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Predsednik Josip Broz-Tito fe govoril v zvezni ljudski skupščini

TUDI JU G O S L A V IJA  imaUHAN
»Dosedanji rezultati dokazujejo, da imamo dovolj surovin za Izko­

riščanje jedrske energije za naše mirnodobske Industrijske namene,« 
je izjavil predsednik Josip Broz-Tito v svojem govoru, ki ga je imel v 
ponedeljek pred zvezno ljudsko skupščino v Beogradu. Maršal Tito Je 
obširno govoril o naših zunanje političnih odnosih.

»ZAVEDAMO SE,« JE REKEI. MARŠAL TITO, »KAKOR VSI TISTI, KI POGUMNO 
GLEDAJO SEDANJI STVARNOSTI V OCl, DA BI BIL Z ATOMSKO IN VODIKOVO 
VOJNO OGROŽEN OBSTANEK ČLOVEŠTVA. IN PRAV ZATO, KER SE ZAVEDAMO 
VSEH POSLEDIC MOREBITNE VOJNE KATASTROFE, SE TAKO VZTRAJNO BORIMO 
ZA ZMANJŠANJE MEDNARODNE NAPETOSTI...«

Maršal Tito je s tem zavrnil »teorijo«, češ da bi v primeru novega svetovnega spo­
pada, v katerem bi uporabljali najmodernejša rušilna sredstva, pretrpela Izgubo le 
»zahodna civilizacija«. Namesto tega pa je predsednik poudaril:

»PREPRIČANI SMO, DA JE EDINA POT, KI ZAGOTAVLJA NAPREDEK ČLOVE­
ŠTVA, UPORABA JEDRSKE ENERGIJE V MIRNODOBSKE INDUSTRIJSKE NAMENE, 
ZA DVIG ŽIVLJENJSKE RAVNI LJUDI, TER ODSTRANITEV BEDE IN ZAOSTALOSTI, 
KI JE V VELIKI MERI POSLEDICA VOJNIH SPOPADOV.«

Predsednik je v svojem govoru seznanil ljudske poslance z delom, ki ga je Jugo­
slavija doslej opravila na področju jedrske fizike. S tem namenom so bili ustanovljeni 
v Beogradu, Zagrebu in Ljubljani dobro opremljeni inštituti za raziskovanje na področju 
jedrske znanosti.

»Služba, ki ji je bila poverjena naloga, da raziskuje in preskrbi potrebne 
surovine, je opravila obsežno delo,« je povedal maršal Tito.

Ne na planiški 80-metrski skakalnici, 
ki jo je v nedeljo zasul sneg, pač pa 
na novi ljubljanski smučarski skakal­
nici je zmagal Janez Polda v hudi 
konkurenci z najboljšimi srednjeevrop­
skimi skakalci — Nemci, Avstrijci, 
Švicarji in Italijani. Polda je skočil 
55,5 ln 56 metrov, s tem je zmagal ln 
Prejel prehodni pokal Kongsberg.

Nagibu se ne godi slabo
Pri predsedstvu egiptovske vlade odpravljajo 

tu je  dopisnike, ki bi radi obiskali bivšega dr­
žavnega ln vladnega predsednika Mohameda 
Nagiba, takole: »Verjemite nam, da se mn ne 
godi slabo. Na mesec dobiva po 200 funtov in 
na razpolago Ima dva avtomobila. Pri sebi Ima 
svoji dve ženi in svoje otroke. Res se mu n« 
godi slabo, samo obiska pri njem  vam ne mo­
rem o dovoliti.«

Najodumejše poglavje v  zgodovini vohunstva — razburja bonnsko vlado

MOJSTER VOHUNOV
PIŠE DR. ADENAUERJU

Mojster vohunov »Clcero« se Je spet poja­
vil kot strašilo v zunanjem ministrstvu v 
Bonnu. Akte, ki so Jih bili že zapečatili, »o 
znova odprli in »afera Clcero«, ki je leta 1945 
govoril o njej svet, je spet oživela.

Cicero, eden najuspešnejših vohunov druge 
svetovne vojne, je bil sluga pri angleškem 
poslaniku v Ankari, siru Hughu Montgomerjr 
Knatchbull-Hugessenu. Prej pa je bil v službi 
nemškega poslanika Jenkeja. Sredi 1943. leta 
se je ponudil nemški ambasadi, da bi ji mo­
gel preskrbeti važne podatke. Toda von Pa- 
pen mu ni zaupal ter zato poveril Clcerovo 
ponudbo v pretres Himmlerjevi službi. Himm- 
lerjeva »posebna služba« ga je sprejela, mu 
dala mikrokamero in privolila, da mu bo pla­
čala vse usluge v angleški valuti.

(Nadaljevanje na 3. strani)
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Če ne pride p o r a . . .
Švedski kralj je povabil generalnega se­

kretarja OZN Daga Hammarskjdlda v grad 
Drottningholm, ko je bil Hammarskjold spre­
jet za člana švedske kraljevske akademije. 
Hamrnarslcjold je to in tudil drugo sledeče 
povabilo zavrnil z izgovorom, da ne utegne. 
Zato se je pa kralj pripeljal v Stockholm in 
sprejel Hammarskj81da ob času, ki si ga je 
generalni sekretar OZN sam izbral.

»Nemci so goljufi!« izjavlja Elyese Bazna, ki [e dal Hitlerju najboljša vohunska sporočila, 
dobil pa je plačilo v ponarejenih angleških funtili —  Nemški listi pišejo, da »Cicero« laže

»pošten« — Bonnsko zunanje ministrstvo odgovarja na smele ponudbein da je bil Himmler 
»vdanega vohuna«

V Istanbulu je javna tajnost, da zahteva
mojster vohunov »Cicero« od bonnske vlade 
odškodnino za svoje uspešno vohunsko delo­
vanje v korist nacistične Nemčije. V svojem 
pismu dokazuje, da ga je Himmlerjev po­
oblaščenec plačal s ponarejenimi angleškimi 
funti. Zvezno vlado sicer ne terja za goto­
vino, marveč prosi le za nekatere uradne 
olajšave, ki bi mu omogočile uspešno trgo­
vanje. Kolikor je znano, je Bonn odgovoril 
* »ne«.

Seveda pa je Bonnu ta zadeva vse prej 
kot prijetna. V Istanbulu živi človek, ki iz­
javlja: »Nemci so goljufi. Velike usluge pla­
čujejo s ponarejenimi bankovci.« Ta človek 
— Turek — ne loči režima od režima, zanj 
Je ta kot drugi — nemški. In prav na tem 
Prepričanju sloni njegova zahteva, da mu naj 
povrne škodo naslednica nemškega Rajha, sa 
Pravi, bonnska vlada.

ISTANBULSKI TRGOVEC
16. aprila 1954 je Elyese Bazna, Istanbul, 

Galata, Agopyan Han 4, tel. 42-296, trgovec 
in podjetnik pisal njegovi ekscelenci dr. Kon­
radu Adenauerju, ter ga prosti za posredova­
nje, da bi mu bonnska vlada povrnila priza­
dejano škodo. Zagotavlja, da je stopil v 
službo angleškega poslaništva v Ankari iz 
gole simpatije do Nemcev, od koder jim je 
dobavljal dragocen material. Plačilo za nje­
govo prizadevanje pa je btl ponarejen denar.

Bazna dalje trdi, da je zamenjal funte po 
nalogu nemškega poslanika za 700.000 turških 
Ur. Poneverbo pa so odkrili; prodati je mo­
ral vse premoženje, da jo je poravnal. Zdaj 
bi obresti in spremenjen kurz znesle okrog 
1,400.000 turških lir ali 2,1 milijona nemških 
mark.

» . . .  VDANI ELYESE BAZNA«

Elye.se Bazna pa dr. Adenauerja ne prosi 
gotovine, marveč za pooblastilo, da bi smel Se ena skrb za kanclerja Adenauerja

kupiti v Švici 12 milijonov v bankah nalože­
nih nemških mark in jih transferirati. Kar 
bi pri tem zaslužil, bi smatral za odškod­
nino. Pismo konča: » . . .  Z izrazi odličnega 
spoštovanja Vaš vdani Elyesa Bazna.«

Imena »Cicero« v pismu sploh ne omenja. 
Zdi se, da je prepričan, da v Bonnu dobro 
vedo, kdo Je. Toda od kod — se nehote vsakdo 
sprašuje — naj v« Bonn, da je Elyesa Bazna 
res Cicero? Pismu ni priložil niti slike niti 
dokumenta, ki bi dokazoval njegovo identi­
teto. Toda zunanje ministrstvo v Bonnu tega 
ni zahtevalo. 4. VIII. 1954 Je Bazni odgovo­
rilo s kratkim pismom, v katerem mu vljudno 
sporoča, da njegovo zadevo proučujejo in da 
naj v doglednem času pričakuje dokončne 
odločitve. 15. oktobra Je Elyesa Bazna res 
dobil iz Bonna hladno sporočilo, da njegova 
zahteva iz bančnotehnlčnih in deviznopravnih 
ozirov ni izvedljiva.

Na to pismo je gospod Bazna odgovoril z 
obratno pošto. Ponovno poudarja, da ne 
zahteva denarja, marveč predlaga, naj Bonn 
posreduje pri neki eksportni zavarovalni 
družbi, da bi mu kreditirala za 5.000 ton be­
tonskega železa dolžine 12 m, profila 6—8 mm. 
Protivrednost bi naložil pri turški centralni 
banki. Gre mu samo za formalno kreditiranje 
nekega nemškega bančnega zavoda, kajti sa­
mo na podlagi kreditirane dobave bi mogel 
dobiti turško uvozno dovoljenje za betonsko 
železo. Z dobičkom, ki bi mu ga prinesla ta 
kupčija, ho njegova zahteva poravnana.

25. novembra so mu iz Bonna odgovorili: 
»Zunanje ministrstvo obžaluje...«  in mu v 
18 vrsticah sporočili, da so v Nemčiji ekspert­
ne družbe v rokah zasebnikov. Ekspertna za­
varovalna družba, ki jo omenja v svojem 
pismu, pa ni bančna ustanova. » . . .  in prepu­
šča nadaljne korake Vaši p re so ji .. .  itd. itd. 
Po nalogu...«

Toda obveščeni krogi menijo, da s  tem 
pismom Elyesa Bazna še ni napravil črte pod 
poglavje svojega življenja, ki nosi naslov 
»Cicero«.

KOMENTAR K »AFERI CICERO«

Vsi smo že čutili, da Je na pragu pomlad, pa nas Je marca spet presenetila prava 
pravcata zima s toliko snega, da so ga bili veseli pravzaprav samo otroci. Ze je kazalo, 
da ga bomo morali odstraniti z mobilizacijo kot pred tremi leti. Vendar nas je izkušnja 
Izpred treh let zmodrila in prometna služba na železnici, na cestah in tramvajskih progah 
Je bila kos snežnim metežem. — Nenavadna slika kaže kip »Ilegalca« v Ljubljani, ki ga 
J« sneg tako zakril, da_ga rea ni mogočo več spoznati.

n J i i r w T >- 7  neprecenljive mluge na vseh področjih človeške dejav
nosts. Postala je nenadomestž,iya pomoč medicine, biologije, agronomije in tehnike. 
sUka nam kaie delavca, h  jem l]t n  uranske speči radioaktivni josjor, važen pripo

sodobne industrije in kmetijstva*

AmgleSSci carin ik i
Da so današnje m eje med državam i ve­

lika ovira, občuti vsakdo, kdor le nos 
pomoli iz ene države v drugo. Redko kdo 
pa to  občuti v tak i m eri kakor tis ti pot­
niki, k i so se oni večer vkrcali v Doveru 
na Angleškem, da bi se p repeljali preko 
Rokavskega preliva v Dunqu'erque. Parnik  
je v redu  odplul iz Dovera, toda med 
vožnjo se je pokazalo, da zaradi nenadnega 
slabega vrem ena potovanja ne bo mogoče 
nadaljevati. K apitan ladje se je  odločil za 
v rn itev  v Dover. Ko so se potniki, k i še 
niso prišli v inozemstvo, izkrcali, so mo­
ra li opraviti vse carinske in pgttie form al­
nosti, ki zadevajo potnike & tu jine. Ko 
so vse opravili, se je  tudi 'morje ublažilo

In spet je  bilo mogoče odpotovati. Vkrcal 
so se znova na ladjo, a spet so moral 
opraviti vse carinske in ostale formalnosti 
kakor prvič pred odhodom.

Denarna reforma na Kitajskem
Kitajska Narodna banka je začela z za 

menjavanjem papirnatega denarja, ki je bi 
doslej v obtoku. Zamenjali bodo vse ban 
kovce, ki imajo vrednost nad 5.000 juanov 
Bankovec za 10.000 Juanov, ki je bil dosle 
v obtoku, bodo zamenjali za 1 nov juan. ! 
tem ukrepom, ki naj napravi kitajski de 
narni sistem »botj zdrav kot kdajkoli po 
prej«, hoče kitajska osrednja vlada ustavil 
inflacijo, ki je zavzela izreden obseg.

&e enkrat »afera Cicero«; toda naša slika kale le prizor Iz filma »Pet prstov«, ki smo ga 
Pred dvema letoma gledali tudi pri nas. Spretni vohun Dleiio, osebni sluga angleškega 

poslanika v Ankari z vodjem nemške vohunske službe v Turčiji Moyzischem

Namesto pomladi - 
° b i . e n  S N E G



Balkanski parlament
S ta ln i svet Balkanske zveze se je  

pre jšn ji teden sestal v glavnem  m estu  
turške republike — Ankari. Ta svet ki 
ga sestavljajo zunanji m inistri Jugoslavije 
Turčije in Grčije, Je prejšnjo sredo sk le­
n i k da bo v okviru Balkanske zveze za­
čela delovati tudi Balkanska posvetovalna  
skupščina.

Ta dogodek je  v vseh treh balkanskih  
državah, pa tudi v  tujin i, zbudil veliko  
pozornost. Razvoj, k i se je  začel s pod­
pisom  najprej balkanskega sporazuma in 
je  bil nato na lanskoletni b lejski kon fe­
renci razširjen v Balkansko zvezo, je  s 
tem  doživel nov uspeh, k i pom eni velik  
napredek pri u trjevanju  odnosov med Ju ­
goslavijo, Turčijo in  Grčijo.

Z lasti v  Evropi je  bilo v  povojnem  
razdobju opaziti močno težnjo po tesnej­
šem  sodelovanju med državam i; na eni 
strani je ta težnja rodila evropsko po­
svetovalno skupščino s sedežem  v S tras­
bourgu, na drugi strani pa vemo, da so 
skandinavske države že pred časom sk le­
nile osnovati »nordijski svet*, ki naj po­
veže skupne interese m alih skandinavskih  
držav. »Strasburški sv e t« do danes ni po­
kazal posebnih uspehov in  je  bolj form al­
nega pomena; »nordijski sv e t* je  realnejši 
in  skandinavske države so imele od tega 
sodelovanja koristi. Balkanska posveto­
valna skupščina pa pom eni Še nekaj več: 
države, ki bodo sodelovale v  tej skupščini, 
im ajo različen družbeni sistem  in različno 
politično usm eritev. K ljub tem u pa te 
razlike niso in ne smejo  b iti ovira za 
tesno  s. .elovanje, k i jo  vodi zamisel o 
aktivn i koeksistenci, plodnem  sožitju m ed  
državami, ki im ajo pred očmi skupno po­
trebo po ohranitvi m iru  in po poglobitvi 
m edsebojnih gospodarskih in  ku lturnih  
stikov.

Balkanski parlam ent — kakor mnogi 
im enujejo Balkansko posvetovalno sku p ­
ščino — bo skupen organ vseh treh  držav, 
ki sodelujejo v  Balkanski zvezi. Ta skup ­
ščina, k i bo sestavljena iz 60 članov — 
iz  vsake države po 20 parlamentarcev  — 
oo proučevala različna sredstva, ki bi bila 
koristna za razvoj in sodelovanje držav- 
podpisnic. Glaimi nam en tega delovanja  
bo ohranitev m iru  in zavarovanje skupnih  
interesov na različnih področjih politične, 
gospodarske in kulturne dejavnosti. Svoja  
priporočila bo posvetovalna skupščina spo­
ročala S talnem u sekretariatu Balkanske  
zveze, sekretariat pa bo ta priporočila 
posredoval vladam  vseh treh držav. Poleg 
tega je predvideno, da tudi S talni svet 
zunanjih  m inistrov lahko izroči skupščini, 1 
ki se bo sestajala enkrat na leto, v pro­
učevanje  posebna vprašanja.

Namen tega novega organa je torej 
jasen: ne gre, da bi pri tako važnem  
vprašanju, ki zadeva vse tri države, sode­
lovale samo vlade teh treh držav, pač pa 
naj pri u trjevanju  teh zvez in pri spre­
jem anju  skupnih  sklepov sodelujejo tudi 
parlam enti in posredno najširši sloji pre­
bivalstva vseh treh  balkanskih držav.

Na ankarskem  zasedanju pa so zunanji 
m inistri predvideli še nadaljni razvoj pri 
razširjanju m edsebojnih zvez: v kratkem  
bo sklicana konferenca gospodarskih orga­
nov iz vseh treh držav. Na te j konferenci 
bodo proučili tudi načrt, k i naj pripelje 
do osnovanja skupne trgovinske  zbornice. 
Poleg tega pa je  predvideno, da bo osno­
van tudi balkanski znanstveni in stitu t (ki 
bi im el svoj sedež najbrž na Bledu), kjer  
bodo znanstven iki iz vseh treh držav m ed­
sebojno izm enjevali izkušnje, ki prihajajo  
v  poštev za razvoj znanosti v treh bal­
kanskih  državah.

Sklepi ankarskega zasedanja zunanjih  
m inistrov Balkanske zveze dovolj odločno 
dem antirajo najrazličnejše izjave, ki jih  
je objavljal tu ji tisk, češ da v Balkanski 
zvezi »nekaj ni v redu*. Najodločnejše pa 
je  vse takšne in podobne izjave pobil 
grški zunanji m inister Stefano Stefano- 
pulos, ko se je  iz A nkare vrn il v Atene.
» ...  Uspehi, k i smo jih  dosegli,* je izjavil 
Stefanopulos, »dokazujejo, da so zveze med  
našim i državam i zelo tesne  in  da jih  ni 
mogoče razdvojiti. Skladnost naših stališč 
je  najboljši odgovor vsem  tistim , ki so 
predvidevali in pričakovali oslabitev naše 
zveze  in ki so napovedovali nesoglasje med  
državam i - članicami Balkanske zv e ze . .  .*

Ta jasna in odločna izjava grškega zu ­
nanjega m inistra je veljala vsem  tistim  
zunanjim  »ocenjevalcem«, ki so pletli na j­
različnejše štrene, da bi dokazali, da 
Balkanska zveza ne sloni na trdnih te­
m eljih , češ da obstaja vrsta  »nesoglasij«: 
najprej vprašanje sodelovanja Italije, po­
tem  spor zaradi Cipra, nadalje vprašanje  
pakta  m ed Turčijo in Irakom, pa tud i 
odnos do Atlantskega pakta  in podobno. 
A nkorsk i sestanek zunanjih  m inistrov je  
dokazal, da so vse te  govorice neu tem e­
ljene neosnovane in da je tudi rovarenje 
proti Balkanski zvezi — na konec koncev 
nekoristno  in  škodljivo prav za tiste, ki 
bi radi škodili d ru g im . . .

0 POLITIČNI
ORGANIZACIJI
TUNIZIJCEV Kaj je Neodestour?

O Neodestourja, politični orgajrizaci(ji Tu­
nizijcev, imaijo Evropejci precej nejasne pojme,
kajti iz časopisnih poročil vedo predvsem za 
izjave vplivnih osebnosti, ki zagovarjajo zah­
teve tunizijskega ljudstva. Izjave teh ljudi go­
vorijo o avtonomiji in pomenijo najmočnej­
šo protiutež težnjam francoskih oblasti. Med 
temi tunizijskimi osebnostmi je še najibolj znano 
ime Bourguibe, kajti vztrajnost, ki io kaže pri 
svojem stališču nasproti Parizu, in logika nje­
govih dokazov sta danes že splošno znani. Nje­
gove zahteve, ki jih je že neštetokrat ponovil, 
združujejo v nekaj besedah težnje, za katere 
se zavzema večina Tunizijcev.

Bourguiba opozarja, da ie že leta 1881, ko 
so si Francozi podredili Tunizijo, obstajalla 
pravzaprav samostojna tunizijska država. Fran­
cija se je tedaj obvezala, da bo Tunizijo vo­
dila po poti napredka; to svojo humano na­
logo je le delno izpolnila, kajti v precejšnji 
meri je izkoriščala svoj položaj v Tuniziji za 
sebične namene. Sedaj pa je nastopil trenutek, 
ko je treba vzpostaviti prejšnje stanje. Bour­
guiba sicer ob tern pristavlja, da notranja avto­
nomija še ne pomeni izgona Francozov, češ 
da bodo Tunizijci še desetletja potrebovali 
francosko sodelovanje, vedar pa ne v takšni

bila Italija močna in raamta država, vladala 
v vaši deželi, vi p* bi veljali za državljane 
drugega reda in bi ne imeU pravice potegovati 
ie za javne službe razen v odnosu eden proti 
desetim?«

Poleg tega nastopa Neodestour proti fran­
coskemu vplivu v Tuniziji, ki ga varuje vrsta 
zapletenih zakonov in finančnih ugodnosti. 
Francozi prav radi »dokazujejo«, da daje 
300.000 priseljenih Evropejcev 70% tunizijskega 
narodnega dohodka, medtem ko daje 3 mili­
jone domačinov komaj 30%. Toda prav na to 
odgovarjajo Tunizijci Francozom: »Boljšega
dokaza, kako je v Tuniziji nepravično raz­
deljeno bogastvo, ne morete dobiti...«

*
V splošnih obrisih se okrog teh problemov 

suče »tunizijsko vprašanje«. To so tudi ideje, 
ki jih zagovarja Neodestour in z njim večina 
muslimanskega prebivalstva. Toda ko si pred­
stavljamo Neodestour kot voditelja tunizij­
skih množic in s tem kot napredno organiza­
cijo, moramo vedeti, da velja to le za dal 
te množične organizacije. Upoštevati moramo 
namreč, da so v tej na pol fevdalni deželi 
velikanske razlike med prebivalci: med boga­
timi itn revnimi, med verniki in svobodomisel-
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SREDSTVO ZA  NEGO PERILA !

obliki, kjer bi imeii Francozi 
sta in položaje.

Neodestour se odločno upira misli, ki jo 
zelo radi razglašajo Francozi, češ da je usoda 
Tunizije in Francije za »večne čase« poveza­
na. Neodestour noče, da bi v Tuniziji še na­
prej vladali tujci, prav tako pa noče desetini 
prebivalstva — sestavljeni iz Francozov in 
Italijanov — dopustiti, da bi veljali za ena­
kopravne državljane in kot taki vplivali na 
notranje življenje dežele. Tunizijci menijo, da 
bi bilo kaj takega v nasprotju z načeli med­
narodnega prava. Zato so tudi nekemu švicar­
skemu novinarju izjavili: »Alj bi mar vi v 
Švici dovolili, da bi manjšina, sestoječa se, 
recimo, ia 50.000 Italijanov, pri čemer bi naj

Pontecorvo
se  je o g la s il

Po Štirih letih se Je 1. marca nepričako­
vano javil lz Moskve britanski atomski znan­
stvenik Bruno Pontecorvo. »Izvestja« ln 
»Pravda« sta objavila Izjavo, v kateri Ponte­
corvo zatrjnje, da sc Sovjetska zveza resnič­
no prizadeva za mir in poziva ves svet, naj 
se bori za prepoved atomskega orožja. Izjavi 
je sledila še tiskovna konferenca, na kateri 
so se tuji novinarji lahko prepričali, da je 
bila objavljena Izjava v resnici Pontecorvova, 
niso pa mogli od atomskega znanstvenika ni­
česar izvedeti, kako je pred štirimi Jeti p ri­
šel z Zahoda na Vzhod, čeprav Jih je ne­
dvomno to mnogo bolj zanimalo kot njegovo 
ponavljanje Malikovih ln Gromikovih pred­
logov v komisiji OZN za razorožitev.

Slavni fizik, ki je po rodu Italijan, je  Jn- 
llja 1950. z ženo in tremi otroki odpotoval iz 
Londona v Italijo, kjer je nameraval preži­
veti počitnice. Prvega septembra se Je s 
švedskim letalom odpeljal v Kjftbenhaven, 
od koder je z družino odpotoval v Stock­
holm ln od tod z letalom v Helsinki. Tu pa je 
»izginil«. Nekaj mesecev so vsi svetovni ča­
sopisi ugibali o tem, kako in kam je izginil 
Pontecorvo, čeprav so že tedaj vsi domne­
vali, da je odšel v Sovjetsko zvezo.

Bruno Pontecorvo, ki se je rodil leta 1913 
v Pisi, je že v mladih letih začel z znanstve­
nim delom na področju fizike. S skupino dru­
gih mladih italijanskih fizikov, ki so delali 
pod vodstvom Enrlca Fermija, Je leta 1934 do­
bil patent za iznajdbo radioaktivnih teles s 
pomočjo bombardiranja nevtronov. Ker je bil 
Zid, je v času fašizma pobegnil iz Italije ln 
od leta 1938 do 1939 živel v Parizu, kjer Je 
delal pri neki petrolejski družbi. Nato je ži­
vel še v Kanadi, leta 1948 pa se je preselil v 
Veliko Britanijo, kjer je delal pri atomskih 
raziskavah v Harvvellu. Dobil je tudi britan­
sko državljanstvo.

Na tiskovni konferenci v Moskvi pa Je 
Bruno Pontecorvo pokazal novinarjem osebno 
izkaznico, iz katere je  razvidno, da je postal 
sovjetski državljan . . .

Francoski vojaki razorožujejo skupino felahov 

vodilna m« mm!, med kmet! in nomadi, med intelektualci 
in nepismenimi. . .

V mestih kot so Tunis in Sahel, Sousse 
in Sfax je v francoskih šoilah nastala mlada 
tunizijska inteligenca, ki je protiklerikalno 
usmerjena ln jakobinsko navdahnjena, repub­
likanske miselnosti in nasprotna vplivu musli-
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minske duhovščin«. Ta mlada Inteligenca ve­
lja ▼ Neodestouru za gllavno silo. Toda ta 
napredno usmerjena mladina, žali, nima velike 
moči.

Moč ima v svojih rokah oligarhija bogatih, 
predvsem trgovcev in veleposestnikov iz Tuni­
sa in njegove okolice. T i lijudije so izobraženi, 
rojalisti in konservativci. Iz njihovih vrst pri­
hajajo ministri, kaidi in kalifi. Tunizijski bej, 
ki ga varujejo in podpirajo Francozi, je prav­
zaprav njihov ujetnik. Če bi vrgli beja s 
prestola, bi bila oškodovana tudi njegova oko­
lica: premožni, buržoazni slojli, ki jim pod 
Francozi pravzaprav ni posebno hudo. Ti ve­
ljaki se bojijo revolucionarnega poleta mladi­
ne. Toda mnogi med njimi so zviti in pre­
brisani, trgovci v pravem pomenu besede, in 
prav zato’ so spretno prebrodili vse vihre zad­
njih let: niso tako hudo protifrancoskii, ker 
imajo od Franclje nekaj koristi, kljub temu 
pa sodelujejo z Neodestounjem, da si ne na­
kopljejo sovraštva večine Tunizijcev.

Tretja važna skupina v Neodestounju so 
tisti, ki jih splošno Imenujejo ’ »turbani« ali pa 
tudi »reakcionarji Veliike Mošeje«. To so pred­
vsem profesorji in učitelji islama, osebnosti 
iz cerkvene hierarhije, ulemi ali pa doktorji 
islamskega verskega prava. Ti ljudje podžigajo 
ivoje učence na »versko voljno« zoper never­
nike. Mnogi med učenci verskih šol so postali 
bojevniki v vrstah felahov, organizacije, ki 
sc je začela z orožjem borki zoper Francoze, 
ne glede na t», da so bili tako Bourguiba kot 
tudi drugi voditelji Neodostourja zoper obo­
roženo akcijo, kii nima pravih možnosti za 
uspeh zoper močno in moderno oboroženo 
francosko vojsko. Značilno je, da so felahi 
začeli s svojimi akcijami prav tedaj, ko so 
bila v teku pogajanja med tunizijskimi pred­
stavniki in francosko vlado glede reform, ki 
naj bi jih Francija izvodla v korist Tunizije. 
»Turbani« pač niso mogli trpeti kakršnega koli 
sodelovanja z osovraženimi »neverniki«.

Najnaprednejši element v Neodestotfju pa 
je nedvomno U. G. T. T. (Splošna zveza tu­
nizijskih delavcev). Ti delavci si poilagoma 
pridobivajo večji in večji vpliv v Neodestour- 
ju, kajti Tunizija se industrializira in delavski 
razred dobiva s tem čedalje večijo moč tudi 
v  splošnem življenju. Prav tako je res, da je 
Tunizija edina muslimanska dežela, kjer je 
delavstvo dobro organizirano in ima tudi svojo 
delavsko zavest. Razume sc, da velja to za 
industrijske delavce iz mest in za sposobnejše 
obrtnike, nikakor pa mi mogoče reči nekaj 
podobnega o podeželskem ljudstvu, o kmetih 
in pastirjih.

Razlike med tem krilom Neodestourja, v ka­
terem prevladujeta delavski element in mlada 
inteligenca, ter med oligarhijo, ki je na vod­
stvu organizacije, so bile tako velike, da sko­
raj ni bilo mogoče pričakovati skupnega na­
stopa. Toda prišlo je do atentata na voditelja 
Neodestourja in sindikatov — Ferhata Hašeta.
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VASILIJ STALIN
lsi l i o a i e c  n j e g o v e  k a r i e r e

Sredi kupov cvetja  in bogate žalne dekora­
cije, v nekdanji najlepši moskovski plesni dvo­
rani leži m rtvi Stalin. Neprenehom a odmevajo 
žalne koračnice nevidnega orkestra ln nep re­
mično stoje častne straže. Brezkončna množica 
se pom ika mimo katafalka. Nasproti m rtva­
škega odra sedita m lada žena in m lajši general 
v zlato obšiti slavnostni uniform i: Stalinova 
otroka.

To je bilo zadnjič, da so videli Stalinovega 
sina Vasilija v javnosti, in prav tako zadnjič, 
da so sovjetski časopisi Imenovali njegovo Ime. 
Z očetovo sm rtjo  je  bilo tudi sinove kariere 
konec. Vsi so vedeli, da bo tako prišlo — samo 
Vaallij S talin  ne. Ze od ro jstva  je  bilo njegovo

Svetlano, ti otroci zunaj zidov niso bili več 
varni. Zbrane v eni šoli so Jih laže varovali. 
Tega mali Vasilij seveda ni vedel, toda vzdušje 
v šoli, k je r  so mu posvečali posebno pozornost, 
ni malo pripomoglo k p repričanju , da je  nekaj 
posebnega.

Ko Je odrasel si Je Izbral poklic letalskega 
oficirja. Medtem ko so bili njegovi tovariši Iz 
vojaške akadem ije še poročniki, je  sam že 
dosegel čin generalnega m ajorja, ln ko so tl 
postali kapetani, je bil on že generalni poroč­
nik. Njegov oče Je sicer zahteval, da ga pred­
sto jn ik i ne smejo razvajati, toda le-tl so ga 
očetu vedno hvalili in mu prerokovali veliko 
bodočnost. Tako je  m ladi Stalin dobil zavest.
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Trije Stalinovi otroci: hči Svetlana, ki Je bila njegova ljubljenka ln sina Jakov ln Vasilij 
Stalin. Svetlana Je kmalu po smrti svojega očeta izginila lz Moskve. Govorilo se je, da so 
jo odstranili »za vsak slučaj« na Kavkaz, po drugih vesteh pa na Krim (seveda ne ve nihče 
nič točnega). Jakov Je bil Stalinov sin iz drugega zakona. V zadnji vojni so ga ulovili 
Nemci v bližini Vjazme In ga z velikim triumfom odvlekli v ujetnlško taborišče, kjer Je 
med vojno umrl. Najdalje pa se je od Stalinovih otrok povzpel sin Vasilij, ki je bil še 
pred nekaj leti komandant sovjetskega letalstva. Očetova smrt mu je vzela to mesto. 
Poslali so ga v pregnanstvo v Sibirijo, najbrž tudi to »za vaak slučaj«. Baje je tam umrl.

živ ljenje takšno, da ga Je m oralo pripeljati v 
to katastrofo.

Kot otrok je obiskoval tako Imenovano vzor­
no šolo, Ta šola je  bila na videz prav takšna 
ko t vse v Sovjetski zvezi. Vendar pa je bila 
drugačna. Učitelji so bili posebno skrbno iz­
brani ln učenci tudi. Skupaj z Vasilijem so se 
tam  učili otroci ostalih visokih funkcionarjev, 
ka jti odkar so poskušali ugrabiti Stalinovo hčer
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KOPALIŠKI REŠEVALCI NA FORMOZI

da se trna za svojo nenavadno kariero  zahvaliti 
samo svojim  sposobnostim. Njegovi dnevi so 
minevali med službo in zabavami. Kjerkoli se 
Je pojavil, na slavnostih, na  letališču, v krogu 
svojih kolegov, povsod Je bil ne samo središče, 
marveč sonce, okoli katerega se Je vse vrtelo. 
Njegov krog ni bil krog njegovega očeta. O 
politiki ni vedel ničesar ln ga tudi zanim ala 
ni, pa tudi oče ni želel, da bi se z njo ukvar­
jal.

To bleščeče življenje se je  končalo v beli 
m arm ornati dvorani ob očetovi krsti. Nenado­
m a se Je sin znašel v senci. N ikogar več ni 
zanimal, nihče več se m u ni laskal, ln ni bil 
več središče. Za može v Krem lju Je bil zmeraj 
lahkoživi m ladi mož povprečne Inteligence, sam 
pa se tudi ni trudil za njihovo naklonjenost. 
Zato so m u svetovali, naj se zdaj čimbolj za­
držano vede. Tudi njegovi kolegi ln predpostav­
ljeni so se začeli obnašati drugače. Skratka, 
nenadom a se Je m ladi Stalin znašel v senci 
povprečnežev. N jem u se Je zdelo, da je padel 
naravnost v temo ln se Izgubil m ed množico. 
Tega ni prenesel. Zdela se m u je  velika krivica, 
da mu po očetovi sm rti niso dodelili še vidnej­
šega položaja.

2e nekaj tednov po Stalinovi sm rti so v 
Moskvi šušljali, da se Vasilij prep ira  z Malcn- 
kovom. To bojno stanje Je hotel izkoristiti 
Berija. B erija  Je bil pam eten dovolj, da Je 
v poskusu svoje zarote proti novi vladi obesil 
na ščit osebnost, ki Je bila znana, ki pa z 
njegovimi sodelavci — člani ta jn e  policije — 
ni Imela nobenih zvez. Kot neke vrste  policijski 
Napoleon, Je pripravljal udarec z vrsto »zarot«, 
ki jih  je  »odkril« in ki naj bi pognale Malcn- 
kovu strah  v kosti. Vasilij S talin ni imel pri 
tem nobenega opTaVka, n iti s prstom  ni zmlg- 
ntl, p rik ljučil se Je B crljl samo z zvokom 
svojega Imena, ki je  bilo med ljudstvom  še 
vedno popularno.

N ačrt l.avren tlja  B erlje  se je ponesrečil 
ln potegnil s sabo tudi Stalinovega sina. Poslali 
so ga v taborišče. N ekateri pravijo, da je  tam  
• m r l , , ,  ____

Ta atentat j« razburil tunizijske delavce Id
omogočil, ds so se vrne Neodestourja bofj 
sumile v skupnem boju zoper Francoze. Se 
danes nihče ne ve, kdo je uboj Hašeta. Fran­
cozi iz Tuniza praviijo, da so morilci prišli z 
letalom iz Marsellea, privrženci Neodestour jg 
pa pravijo, da je ta zlloČin zakrivila tolpa 
»Rdeča roka«, ki jo plačujejo francoski pri­
seljenci za »akcije« zoper domačine,
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Mešali Hailj-

voditel) 
alžirskih 
nacionalistov

J Da kolonializem
ne Zadovolji in ne 
osreči nobene de- 

* 9  / « _ -  — žele in nobenega
naroda, se vidi tudi 
v  Alžeriji ali v  
Aliiru, kakor tudi 
imenujejo to fran­
cosko posest po nje­
nem glavnem mestu. 
Alierija je postala 
francoska posest le­
ta 1830 in polago­
ma so musliman­

ski državljani dobili iste pravice kot francoski 
m deloma jim je bila odprta tudi pot do ci­
vilnih in vojaških položajev.

Dolgo je bila Alžerija najmimejša franco­
ska posest in v  Parizu so bili prepričani, da 
je tam vse mirno, ker je nacionalistično gi­
banje razcepljeno. Na čelu tega gibanja sta 
namreč' dva tekmeca: S3-letni Ferhat Abas in 
36-letni Mešali Iiadj, ki se po svojih politič­
nih nazorih močno razlikujeta. V  Parizu so 
menili, da veljajo te razlike tudi za naciona­
listično gibanje.

Ferhat A bas je potomec kaidske (plemiške) 
rodbine ter je v  Aliiru po študiju na takrat­
nih verskih šolah postal lekarnar. Zgodaj se 
je vključil v  politično življenje in prvo nje- 
8°vo pomembnejše delo na političnem po­
dročju je bil manifest na alžirsko ljudstvo ocl 
februarja 1943, ki je danes v  luči razmer v  
Severni Afriki nekaj popolnoma nedolžnega, 
a pe nekdaj pomenil revolucionarno prizade­
vanje. Geslo manifesta je bilo »Svobodna Al­
ierija združena s svobodno Francijo*. Ta ma­
nifest je dosegel enakopravnost domačega mu­
slimanskega prebivalstva s francoskim prebi­
valstvom.

Komaj se je začela ta enakopravnost tudi 
praktično izvajati, pa se je uveljavilo novo 
nacionalistično gibanje pod vodstvom Mesa-lija 
Hadja. 7 a voditelj alžirskih nacionalistov je 
proletarskega rodu; njegov oče je bil preprost 
rokodelecM ed prvo svetovno vojno je prišel 
Mešali Hadj kot vojak v  Francijo in je ostal 
tam tudi po ko-nčani vojni. Ze kot vojak se je 
navzel idej socialne in nacionalne revolucije 
in postal tudi član komunistične stranke. Iz 
stranke pa je izstopil že leta 1926, da bi imel 
popolnoma svobodne roke pri političnem dplu 
v domovini. Leta 1937 je ustanovil alžirsko 
ljudsko stranko, ki pa je bila že po dveh letih 
prepovedana. Ta prepoved je novo nacionali­
stično gibanje poglobila in alžirski nacionali­
sti so Abasov manifest o svobodni Alžeriff, 
združeni s svobodno Francijo, nadomestili z 
grozilnim geslom »Kovček ali rakev*, kar po­
meni, naj Francozi zapustijo deželo, ali pa st 
pripravijo na smrt.

Mešali Hadj je že od leta 1932 interniran 
v  Franciji, videti pa je, da njegov vpliv čedalje 
bolj prevladuje med alžirskimi nacionalisti. 
Gesla nekdanje alžirske ljudske stranke niso 
ostala samo v  veljavi, temveč so se še za­
ostrila. V nacionalističnem gibanju so se po 

!o btli veliki nemiri, pojav­
ljale že razne struje, socialno in nacionalno 
revolucionarna ideologija Mesabja Hadja pa 
je živa in močna tudi v  odsotnosti njenega 
prvega propagatorja.

Morda je prav internacija Mesalija Hadja 
vzrok raznih terorističnih akcij. V zadnjem 
tasu so teroristi napadali nekatere farme v  
pokrajini Constantini in neka večja skupina 
upornikov je napadala tudi vojaške konvoje 
kakih 100 km vzhodno od Alžira. Po zadnjih 
uradnih podatkih je bilo od konca novembra 
lani v^ spopadih z uporniki nad 30 smrtnih 
žrtev, še več pa ranjencev.
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ALBUS mno
iz d a je  č a s o p ls n o - s a lo tn l lk o  p o d je t je

S Z D L  »NAS T ISK « » L ju b l ja n i ,  d ir e k to r  
R u d i J a n  h u bu U re ju je  u re d n iš k i  o d b o r. 
G la v n i u re d n ik  B ra n k o  B ab ič , o d g o v o r­
n i u r e d n ik  d r . D u šan  S a v n ik . T isk a  t i ­
s k a r n a  » S lo v en sk eg a  p o ro č e v a lca «  v 
L ju b l ja n i ,  p r e d s ta v n ik  F ra n c  P lev e l.

U re d n iš tv o :  L ju b l ja n a ,  Tomšičeva UL I 
(p r i t l ič je ) ,  p o š tn i p re d a l  U š. T e le fo n ) 
13-522 do  23-526 ( In te rn a  š te v t lk a  13).

N a ro č n iš k i  o d d e le k i L ju b l ja n a ,  K a r­
d e l je v a  u l. I, te le fo n  fl-532. N a ro č n in a !  
c e lo le tn a  »50 d in , p o lle tn a  480 d in , č e t r t ­
le tn a  240 d in , m e se č n a  to d in . P o sa m aa - 
n a  š te v i lk a  20 d in .

O g la sn i o d d e le k i L jn b U a n a  K a rd e lja -  
»a u l. t ,  te le fo n  21 590.

Š te v i lk a  te k o č e g a  ra č u n a  on Narodni 
b a n k i :  tOl-T-123.
Rokopisov n e  vračamo!
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V torek je  um rl v Beogradu v sta­
rosti 76 let dr. Josip V i l f a n ,  borec 
za pravice slovenskega življa  na 
Primorskem . Že leta 1909 je  bil po­
kojni dr. V ilfan izvoljen za zastop­
nika interesov tržaških Slovencev v 
tržaškem  občinskem svetu, leta 1921 
v deželnem  zboru in  v  najbolj k ri­
tičnih letih, ko so goreli slovenski 
domovi po Trstu, celo v  italijanski 
parlament. Tedaj je začel združe­
vati zastopnike številnih narodnost­
nih m anjšin  in  je postal le ta . 192S 
predsednik delovnega kongresa ev ­
ropskih narodnosti pri tedanjem  
D ruštvu narodov v  Ženevi. Drugo 
svetovno vojno je  preživel v Beo­
gradu in že novem bra 1944 pred­
lagal ustanovitev Inštitu ta  za m ed­
narodna vprašanja  p ri M inistrstvu 
za zunanje zadeve. V  naslednjih 
letih pa je bil nenadom estljiv sve­
tovalec v naši borbi za Slovensko 
Primorsko.

Pogreb pokojnika bo v  Ljubljani.

FOTO KRONIKA
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SNEG JE VESELJE 
NA GORENJSKEM: Medtem ko Je vso 

Slovenijo ln dobršen del ostalih delov naše 
države pokril globok sneg, so se pa bele 
opojnosti močno razveselili naši najmlajši 
smučarji, ki jim doslej zima ni bila preveč 
naklonjena.

SKOKI IN DEŽNIKI 
PLANICA: Tudi letos zaman. Po tolikih 

pripravah v Planici ni bilo napovedanih 
smučarskih skokov. Osemdesetmetrsko ska­
kalnico Je tako zamcdlo, da so morali nedelj­
sko tekmovanje odpovedati in ga v ponede­
ljek Izvesti na novi skakalnici v Slški pri 
Ljubljani.

PARIZ: Bivši predsed- K 
nlk francoske republike 
Vincent Aurlol Je sprejel 
povabilo naše Zveze bor- 
cov, naj pride na obisk v 
Jugoslavijo. Vincent Au­
rlol je častni predsednik 
svetovne federacije bivših 
bojevnikov. V Jugoslavijo 
bo prišel koneo aprila.

DRUGJE SE PA KOPLJEJO 
KALIFORNIJA: Medtem ko pri nas ne 

vemo, kam s snegom, pa sije na drugem 
koncu sveta prijetno sonce, ki vabi ljudi na 
kopanje. Lepa kopalka ušiva prijetno toploto 
in se pripravlja na tekmovanje lepotic. Le 
škoda, da je lepotic veliko. . .

Z NASMEHOM POD N 02 
ŠTAJERSKA: Ta dvoletni prašiček, ki 

tehta dobrih 300 kg, te  — kot kaže slika — 
počuti kar dobro, rekli bi, da se smehlja, ko 
čaka. da ga potegnejo iz svinjaka pod noš in 
iz njega napravijo sočne klobase. Upamo, da 
ne bodo pozabili tudi na nas, ko bodo delili 
koline. . ,

PISMO 
S ŠVEDSKE 'HajCep&e mestoP o l i c i j s k i  z a š č i t n i k

KatoliSkl policaji v Angliji, večinoma Irci, 
imajo svojo posebno molitev. Ta molitev je 
posvečena svetemu Mihaelu, zaščitniku polica­
jev. Objavljena je bila v angleški reviji »The 
Tablet«. Molitev se glasi: »Dragi sv. Mihael, 
slavni poveljnik nebeške policije, ki si nekoč 
tako drastično in z uspehom osvobodil božje 
kraljestvo nezaželenih, gilej z dobrohotnim in 
pristojnim očesom tudi na zemeliske sile reda. 
Daj mi čut lahkega razločevanja, trdno srce, 
krepke pesti, nagel čut za spoznavanje pri 
zasledovanju in modrost v presojanju. Daj, da 
postanem strah banditov, prijatelj otrok in 
ljudi, ki spoštujejo zakone, vljuden do tujcev, 
potrpežljiv z nadlegovalci, strog s kršilci za­
konov in nepodkupljiv v skušnjavah. V teža­
vah in nemirih mi daj krepke mišice in ju­
naško srce. Ti veš, sv. Mihael, iz lastne iz­
kušnje z vragom, da življenje policajev na 
zemlji ni vedno lahko. Naj me vodi tvoj čut 
dolžnosti, ki je tako ugajal bogu, in tvoji 
težki udarci, ki so presenetili sam pekel. Naj 
bom pošten do božjih zakonov tako, kot sem 
do človeških. In ko bom odloži! zemeljsko 
poveljstvo, me »prejmi med nebeške sile, kjer 
bo*n ponosen na obrambo božjega prestola, 
tako kot sem bil ponosen, da sem ščitil ljudi 
na zemlji. Amen.«
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MOJSTER VOHUNOV
(Nadaljevanje s 1. strani)

Nadaljnji razvoj dogodkov Je eno najbur- 
nejših poglavij tajne službe druge svetovne 
vojne. Cicero Je dobavljal tako važne po­
datke, da se Je Berlin upravičeno spraševal: 
ali Je angleški poslanik res tako lahkomiseln, 
ali pa so le lažni dokumenti, ki jih je angle­
ška tajna služba podtaknila, da bi Nemca 
zapeljala.

TUDI HITLER MU NI ZAUPAL
To vprašanje Je razvnelo spor na nem­

škem poslaništvu v Ankari in v Himmlerje- 
vem štabu. Hitler je bil v svojem histeričnem 
precenjevanju Inteligence Servicea j»-epri- 
čan, da je to le satansko delo Vansittarda, 
šefa angleške obveščevalne službe. Ker pa se 
Je mnogo Cicerovih informacij uresničilo, je 
Hitler začel v svojem prepričanju omahovati, 
toda popolnoma mu ni nikdar zaupal.

Zato je razumljivo, da Hitler ni ravnal, 
kot je ravnal Stalin, ki je samo na podlagi 
Sorgejevih podatkov, da bo Japonska ostala 
nevtralna, odpoklical sibirske divizije, po­
gumno razgalil azijsko fronto in zato zmagal 
v bitkah za Moskvo in Stalingrad. Sovjetski 
mojster vohunov Sorge je Stalina prepričal.

KAJ PRAVI VON PAPEN?
Cicero pa ni dobil nobene bitke kljub te­

mu, da Je Nemcem dobavljal vse diplomatske 
razgovore in vse zavezniške vojaške načrte 
v letih 1943 in 1944, ki jih je britanski posla­
nik hranil v evoji pisalni mizi. Po isti poti so 
Nemci dobili tudi podrobna poročila Foreign 
Officea o važnih konferencah v Moskvi, Te­
heranu in Kairu in celo odločilno informa­
cijo, da se bodo zavezniki izkrcali v Franciji 
ln ne na Balkanu, kot so prvotno nameravali.

Poslanik von Papen, ki so ga obdolžili, da 
po njegovi krivdi »zadeva Cicero« ni imela 
posebnega uspeha, je v svojih spominih zatr­
jeval, da Je v svojem delovnem področju 
črpal dragocene podatke iz Cicerovih infor­
macij.

Vohunstvo Je mračen posel, toda tako star 
kot politika. Zgodovina velikih vojn je tudi 
zgodovina velikih vohunov. Pogosto so bili 
vohuni veliki patrioti, idealisti, pogosto tudi 
pustolovci, mrzli izdajalci ali pa slabiči, ki so 
zapadli alkoholu, mamilom in ženskam. Vse 
države pa so te posle vedno skrivale, vohune 
pa velikodušno plačevale.

Do danes še ni znano, zakaj Je Himmler 
plačal Cicera s ponarejenimi bankovci. Ali je 
bil to le Hitlerjev cinični odgovor: za pona­
rejene angleške Informacije plačilo v pona­
rejenem angleškem denarju. Toda kdo je mo­
gel slutiti, da bo Cicero poneverbo odkril 
šele po vojni. Kaj bi se zgodilo, če bi takoj 
spoznal umazano igro Berlina? Zato sklepajo, 
da ga Himmler ni plačal s ponarejenim de­
narjem. Tega mnenja so vsaj nekateri nemški 
listi, Falsifikati angleških funtov, ki so jih 
gestapovci razpečevali v vseh nevtralnih 
državah, da bi izpodkopali angleško valuto, 
so bržkone po golem naključju prišli v roke 
nemškega vohuna. Dejstvo pa je, da je »afera 
Cicero« eno najodurnejših poglavij v zgodo­
vini vohunstva, ki ga ni mogoče niti zbrisati 
niti poravnati.

» T T i t  STRAN 3
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Prebiti tri tedne v Stockholmu jo svoje­
vrstno doživetje. Več švedskih generacij na­
zaj ni čutilo vojne, ne taborišč, ne bomb in 
niti lakote. Zato težko najdeš Izhodišče za 
pogovor, ker te Sved preprosto ne razume, 
tebe pa zasleduje fiksna ideja, da jim je 
rajnki Nostradamus prerokoval degeneracijo 
duha in materije. Življenjski standard je zelo 
visok, delavci dobivajo štiri krone na uro, 
lunch v restavraciji pa stane 2000 dinarjev. 
Na vladi je socialno demokratska stranka, ki 
po močnih sindikatih ščiti svoje člane in 
tujcu ne pušča možnosti zaposlitve. Emigran­
tov v tej deželi skoraj ni in Švedi so edini 
Skandinavci, ki niso pristopili k atlantski 
oborožitvi. Prav zanimiv je prehod iz Nem­
čije, kjer so sleherni trening duha zamenjali 
z bliskovitim tempom gospodarske ekspan­
zije, v Švedsko, k jer letala letajo počasneje, 
k jer zaman stikaš za ceneno trgovino z 
dumplng blagom, ali pa za lumpom iz 
umazane pristaniške ulice.

Ce je Finska dežela tisočih jezer, Je Šved­
ska dežela 999-ih in Stockholm leži na vodi, 
eaj ga imenujejo severne Benetke, če ne 
mislijo vode, pa severni Pariz. Mesto je skoro 
prelepo, da bi v njem živel ln ko odhajaš, ga 
zapuščaš, kakor bi zapuščal dragocen tempelj. 
Stari del, mesto med mostovi, caruje na griču 
in ulice v njem so ožje od Zidovska steze, 
da tramvaj obdrsne rob okna, če ga odpreš 
v nadstropju baročne hiše.

Mimo zvonika katedrale Storkyrkan iz 
13. stoletja in Palače plemstva, ki Jo je v 
holandski renesansi zgradil Jean de la Valče, 
prideš do dvorca kraljevske družine, umet­
nine znamenitega Nicodemusa Tesslna iz 
leta 1890.

jadrno popihal v novi Stockholm, ki vse na­
okoli oklepa malo staro mesto in šteje že 
milijon prebivalcev.

Zal mi je, da si nisem ogledal razkošne 
notranjosti dvorca v svečanem baroku in 
rokokaju, z znamenito zbirko porcelana. Čez 
mostove sem odšel v Kungsgatan, široko 
avenijo z veletrgovinami, lokali in cinema- 
skopskiml kinematografi, dvakrat skoro 
emigrlral na stockholmsko pokopališče, ker 
se tukaj vozi po levi strani, in se rešil ne­
izbežne smrti pod kolesi avtomobila Volvo, 
domače proizvodnje, švedskega kraljevskega

Preteklo je nekaj dni, seznanil sem se z 
mestom, premostil težave s prometom po 
levi strani ln konvencije narobe odpiranja 
vrat, začel imeti policaje, ki so z zlatimi 
sabljami videti ko generali, za* povsem pri­
jazne Zemljane in se navadil velikih stavb 
časopisnih trustov »Expressen«, »Dagens Nye- 
ter«, »Aftonbladet«. Jezik je čudna zmes med 
angleščino In nemščino in je prava sreča, da 
filmov ne sinhronizirajo, da sem sl lahko 
ogledal izvrstnega Garry Cooperja kot šerifa 
Hookerja v razburljivem filmu s  tremi 
Oscarjl. V dramskem teatru ne bi mnogo

Pomagam temu s slovanskim poreklom, one­
mu z germanističnim šolanjem. Na koncu »e 
vsi trije smejimo. Jaz si pa ogledam notra­
njost »Bjeloostrova« in »Expressena«.

V Kraljevski operi na trgu Gustava Adolfa, 
ki je ena najstarejših oper na svetu, sem 
poslušal Albertovo »Nižavo«.

Za weekend sem šel v Saltjftsbaden v arhi­
pelagu, prelepi kraj sredi gozdov, z imenit­
nimi hoteli in tisoči maldh jaht ln Jadrnic, 
oziroma zimsko zbirališče stockholmskih 
smučarjev. Z električnim brzovlakom s po­
staje Slussen, katere osmico imajo za arhl-

razumel, zato sem šel v komedijo, k jer bri­
jejo norce z lastno vlado in z vsemi ostalimi 
in imenitni komik Frederik R. Bergman je 
hudo podoben našemu bre Miki. Imel sem 
redko priložnost, da sem slišal Jehudija Me- 
nuhlna v Bachovi sonati, Sarasateju, de Falli 
in Beethovnu, zdi se mi pa, da njegova 
violina počiva na slavi čudežnega otroka.

V Djurgardenu, lepem parku, kjer Je 
stockholmski veseliščni Tivoli in dva velika 
muzeja, nacionalni in nordijski, sem videl 
razstavo Cezanna, Picassa in odličnega Šveda 
Ragnarja Sandberga, v luki pa »muzej« kri­
žark vojne mornarice, ki zgovorno priča, da 
Švedska že dve stoletji ni vodila vojne.

Rekli so ml, da na Švedskem vsakdo go­
vori angleško, pa je to le slaba šala. Angle­
ščino obvladajo edino na važnem uradu za 
sistematično preskrbo z alkoholom. Čudna 
vrsta prohibicije dovoljuje v restavracijah z 
licenco steklenico vina za tisoč dinarjev, a le 
v primeru, če od poldneva do polnoči obe­
duješ. Za nakup na lastno pest pa potrebuješ 
potni list in vljudno prošnjo. Potem dobiš 
odgovor, približno tele vsebine: Gospoda 
Alana prošnji je ugodeno ln mu s težkim 
srcem dovoljujemo nakup desetih buteljk 
vina in litra konjaka, če bi bil poročen pa 
dveh litrov, pod pogojem, da še nikjer na 
Švedskem ni, niti ne bo zaprosil za »spiri- 
tuozno knjigo«. In ko dobiš ta zvezek z žigi 
in podpisi, odkorakaš v trgovino, kjer te 
pompozno sprejmejo in tl ponudijo alžirska 
vina za štiri krone, ali pa muškatni silvanec 
iz Maribora za šest. Ce stane vožnja s pod­
zemsko železnico, ki vozi pretežno po zemlji, 
55 8rov, to ni drago. Tudi v tej brezhibno 
urejeni deželi si ustvariš prijetno razpolože­
nje iz drobnih dogodkov. Stojiš pred izložbo 
ln občuduješ lepa obuvala, pa levi Čevelj 
zdrkne s podstavka. In na Norrmalmstorgu, 
v srcu mesta, se sredi največjega prometa 
tramvaj ustavi, voznik odpre lino in z dolgim 
klinom prestavi kretnico. Ce opazuješ javno 
električno uro, vidiš, da ima tudi sekundni 
kazalec. Ali ni to fletno? Krojač Je dvakrat 
dražji od blaga. Telefonska knjiga pa ima 
4000 strani.

Sel sem na sprehod po pristanišču. Pri­
stanišče je pravzaprav ves Stockholm, tja 
ven do morskih Škarij. Ladje, mornarji, de­
lavci in tovor, vse je tako čisto, da bi celo 
na kejih tratil sesalec za prah. Od daleč sem 
videl sovjetsko zastavo. »Bjeloostrov« iz 
Leningrada je pripeljal kaviar, tračnice in 
ruske »fruit cocktaile«. Take, za katerimi smo 
stikali v Unrlnih paketih pred desetimi leti 
in ki jih imajo Svedl neznansko radi. Novinar 
Iz »Expressena« se poti pri razgovoru s 
kapitanom. Novinar angleško, kapitan rusko.

Bilo je pol šestih popoldne, legal je mrak, 
in na trgu pred dvorcem sva stala, popolno­
ma sama, jaz in kraljevski gardni stražar. 
Tedaj je ta nenadoma poskočil, salutiral ob 
belo čelado in z ogromnimi koraki odmarširal 
na drugi konec trga. Prestrašil me je, da sem 
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Razgled ■ stolpa mestnega gradu na stari del Stockholma

konzula iz Puento Rica pril Kubi. Izčrpan sem 
odkorakal v »Gyldene Freden«, restavracijo 
»zlatega miru«, ki so Jo ustanovili v isti kleti 
leta 1723, in okusil prvo švedsko kosilo. Ko 
sem se nevedno pritožil zoper sladek kruh 
ln salato brez olja in kisa, so ml vljudno 
pojasnili, da to ni švedsko, temveč francosko, 
in zaključili debato. Konzul iz Puerto Rica 
je prvič v Evropi in  ve o Švedski zgolj to, 
da je njen konzul, kar je spričo daljave tudi 
opravičljivo. . .

F svarita s tar im

tektonski vzor, prispeš v letovišče v borih 
18 minutah. Zadnji dan svojega bivanja v 
srcu Švedske sem prebil v Uppsali, zname­
nitem univerzitetnem mestu, s skoro pet sto 
let starim vseučiliščem. Nad Uppsalo bedi 
mogočen grad, katedrala iz 13. stoletja pa je 
največja cerkev v Skandinaviji.

In potem sem zapustil Stockholm. Kdo ve, 
če bom še kdaj videl to čudovito mesto. Ko 
pišem o njem, se mi zdi, kakor da ne bi 
pisal jaz, ker me mine vsa hudomušnost in 
kratki stavki. Vlak drsi preko dveh mostov, 
iz katerih še objemam kamnite silhuete in 
sladko vodo, ki se meša s slano. Odhajam na 
južno Švedsko, v pokrajino jezer, Skane, v 
mesto Malmd ob Oeresundu. Od tod bom 
preplul kos morja, ki loči Švedsko od 
Kjobenhavena.

ALAN JANC

Pod Lomom na Tolm inskem  so bili kot povsod na Prim orskem  hudi boji v 
zadnji svetovni vojni. Žalosten spom enik tega je  vsa okolica Loga pri Mostu na 
Soči, k i je  kar posuta z eksplozivom  vseh vrst — toda ne samo iz te  vojne, Še 
celo iz prve. Je že tako, da ima ta eksploziv neznanski m ik  za nedoraslo mladino  
in  zato n i nič čudnega, da je  že toliko otrok iz tega kraja zgubilo življenje. N e­
prestano se vrstijo  sm rtne nesreče, težje in lažje poškodbe.

Pred 14 dnevi se je pripetila spet težka  nesreča. Prav ob poti pred vasjo  
je  vhod v staro kaverno. Dva 16-letnika sta se v rovu igrala in  našla m ed ne­
šte tim i granatami neizstreljen eksplozivni vžigalnik 100 m m  topovske granate. 
Razveselila sta se je, saj bosta dobila iz nje sm odnik  in  ga nato zažgala — 
pač mladostna lahkomiselnost. Vžigalnika nista znala razstaviti, kot je  potrebno, 
zato ga je  Gorjup položil na kam en in vrgel nanj drug težak kamen. Ob udarcu 
se je  vžigalnik razletel in  ranil Kobala na levi roki in levi nogi, nakar so ga 
takoj odpeljali v bolnišnico. Gorjup pa je  z m uko  napravil pet korakov vstran, 
padel na tla in obležal tako, kot ga vidim o na  naši fotografiji. Eksplozija m u  
je  pognala za lešnik debel drobec naravnost v srce.

Ta nesreča nas spet opozarja, da je že skrajni čas očistiti nevarne navlake  
z bivših bojišč naše Primorske. Toda oblast sama tega ne bo mogla storiti, če 
se ne bodo prebivalci — ki se sicer dobro zavedajo nevarnosti — sami lotili iskanja  
in  prijavljanja grobišč municije. Znano je, da v m arsikateri vasi vaščani vedo  
za skrivališča, pa jih  vseeno, kdove zakaj, nočejo jav iti notranji upravi, da bi 
lahko poslala ekipo za čiščenje nevarnih področij. ___
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K ljub velikem u številu in 
ne glede na različnost, s ka­
te ro  izvaja Zahod svoje seda­
n je  načrte, vendar v prihod­
nosti ne bo mogel računati na 
zagovornike; prav  tako se tudi 
ne bo mogel izgovarjati, čemu 
tega ni izvedel. Od strahot, ki 
s ta  jih  počenjala Cortez in 
P izarro, do iz treb ljen ja  dom a­
čih prebivalcev v Severni
A m eriki in A vstraliji, od ne- 

[ poštenega odvzem anja zem lje 
afrišk im  plem enom  do brez­
čutnosti, s katero  še danes 
seje sm rt in ruševine v d a lj­
n ih  deželah, k je r živijo n je­

m u podobni, pa beli človek ni znal tistim , ki jih  navadno
nazivam o »ljudje z barvano poltjo«, pokazati nič drugega
kot zastraševanje! Sodišče zgodovine, ki bo prav  km alu
sodilo Zahodu, mu dopušča sam o še p rav  malo časa, ko
lahko popravi v sa j del tistega, k ar je  v preteklosti za­
grešil . . .

ZEMLJEVID NAŠIH VNUKOV
Naši dedje so začeli risati sro j zemljevid prav tedaj, ko se 

Je s smrtjo angleške kraljice Viktorije končalo tudi prejšnje 
stoletje. Dan, ko se bodo naši vnuki lotili podobnega dela, bo 
nedvomno sovpadal z enim tistih mejnikov, ki vsakih sto let 
označujejo pot človeštva. Kakšen bo njihov zemljevid? Kateri 
bodo še stari in kateri bodo že novi sestavni deli, ki bodo 
odločali o njegovih črtah? Kje bo tedaj težišče sveta?

Od tega odgovora nas še loči manj kot polovica našega vse­
skozi dramatičnega stoletja. Medtem ko se bo pred nami od­
vijala še preostala polovica, pa zgodovinski kalejdoskop bržkone 
ne bo ostal nepremičen. Sile, ki so vplivale na velikanske spre­
membe, do katerih je prišlo v zadnjih petdesetih letih, bodo 
nedvomno še vedno na delu; najbrž pa se jim bodo pridružile 
še nove, ki jih pa danes skoraj ni mogoče predvideti. Ce je bil 
svoj čas človek neveden in zato njegovo nespametno delovanje 
ni bilo preveč učinkovito, pa ga je sedaj znanost opremila s 
sredstvi, ki so tako pogubonosna, da bi njegova blaznost lahko 
poslala hudo nevarna. Zato pa ima človek odslej na izbiro na­
predovanje navzgor ali pa bo zdrknil v prepad ob svojem 
lastnem polomu. Srednje poti dandanes ni več . . .

Toda kako se nam danes kažejo obrisi okolja, v katerem 
bomo živeli mi in za nami — naši otroci?

Pri slehernem sodobnem poja­
vu je potrebno računati z novim 
dejstvom: dandanes je namreč 
večina prebivalcev našega sveta 
povezana med seboj z verigo naj­
različnejših medsebojnih vplivo 
in ni je stvari, ki bi se lahko 
pripetila enim, ne da bi njene 
posledice čutili drugi. Kljub 
temu pa se človeštvu ni posre­
čilo. da bi vzpostavilo svetovno 
organizacijo, ki bi lahko spra­
vila v sklad delovanje in težnje 
posameznih držav. Skoraj vsi 
narodi pa se kljub temu stri­
njajo, da je takšna organizacija 
prepotrebna.

Toda v tem med seboj odvisnim svetom, v katerem živimo 
tudi mi, razpolaga desetina vsega človeštva z 80n/o vsega bogastva. 
Vsako leto pomrje na milijone ljudi zaradi bolezni, ki bi jih 
bilo prav lahko preprečiti, na desetine drugih pa živi v nepre­
stanem pomanjkanju. Tisti, ki se na čudežen način izognejo 
bolezni, so čestokrat prisiljeni umreti od gladu. Prav zato pa 
je prav lahko razumeti, čemu je tako hudo ogrožen tisti druž­
beni red, ki je skupaj s svojimi ustanovami povod za sedanje 
razmere na svetu, v katerem ni mogoče doseči večje enakosti 
med raznimi deli sveta. Igra med seboj nasprotnih sil, ki hočejo 
ta  svet bodisi braniti bodisi spremeniti ali pa razrušiti, nepre­
nehoma premika družbeno in politično ravnovesje sveta, sredi 
katerega živimo.

Ta desetina človeštva je se­
stavljena Izključno iz belcev, ki 
razpolagajo s tremi četrtinami 
vsega bogastva Zemlje; za svoj 
sedanji priviligirani položaj se 
morajo zahvaliti predvsem dve­
ma pojavoma. Prvič zato, ker so 
ti ljudje v glavnem opustili ob­
delovanje zemlje, a se morajo 
zato prehranjevati s pridelki, ki 
jih uvažajo iz daljnih krajev. 
Drugič zato, ker so si zgradili 
Industrijo, v kateri spreminjajo 
v končne izdelke tiste surovine, 
ki jih poceni nakupujejo v kra­
jih, kjer navadno nimajo lastne 
industrije. Te razmere so bile 

skozi stoletja značilne za Zahodno Evropo, vendar ne veljajo 
popolnoma za Združene države Amerike. Toda kar se tiče hrane, 
lahko pričakujemo, da se bo sedanji položaj spremenil v
kratkem, spremenil se bo še pred koncem stoletja, če bo pre­
bivalstvo naraščalo v dosedanjem ritmu. Kar se tiče surovin,
pa je precej jasno, da bodo ZDA ob koncu stoletja približno 
v istem položaju, v kakršnem je sedaj Evropa.

Na drugi strani pa je očitno, da se vselej, ko se neki narod
zave svojih družbenih in političnih teženj, pojavi tudi želja po 
povečanju domače industrije. Ta razvoj je z vsakim dnem ob- 
čutnejši in kaže, da sc bodo prav kmalu občutno zmanjšali 
presežki surovin. Industrializacija s svojimi povečanimi potreba­
mi tako po hrani kot po surovinah postopoma zmanjšuje
količino dobrin, s katerimi razpolaga peščica ljudi, ki spada med 
priviligirani in močno industrializirani del človeštva. Približuje 
se dan, ko bo začelo primanjkovati tistih osnovnih dobrin, na 
katerih sloni izobilje industrijsko razvitih držav in s tem bo 
omajan tudi družbeni ustroj, ki je nastal na tem izobilju; hkrati 
pa bo vedno manj trgov, kamor bi lahko izvažali svojo blago.

Tovarne po vsem svetu bodo 
Izdelale čedalje več blaga, če­
prav bo v razvitejših državah ta 
proizvodnja še vedno hitrejša 
kot drugod. Poleg tega pa je
potrebno predvideti, da se bo
gospodarski razvoj Sovjetske 
zveze stopnjeval v podobnem 
ritmu kot doslej; če bodo od 
tega razvoja imele korist tako 
Kitajska kot vzhodnoevropske 
države, potem Je precej verjet­
no, da se bo Sovjetska zveza 
pojavila na azijskih tržiščih, 
kamor bo v velikih količinah 
pošiljala svoje blago, ki ga bo 
dajala na up. Tega ne bo mogel
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Samo
do 10. aprila je še  čas,

da se vpišete v članstvo Prešernove družbe 
in si zagotovite za članarino 300 din 5 knjig 
(za doplačilo 50 din pa celo 6) in udeležbo 
pri velikem nagradnem  žrebanju, v katerem 
bo izžrebanih več sto dobitkov milijonske 

vrednosti.

MUL?

nihče preprečiti: za ljudi, ki jim vsega prim anjkuje, Je povečana 
ponudba najrazličnejših dobrin slej ko prej koristna, pa naj 
pride od koderkoli. Prav ta  ponudba pa lahko reši tudi sedanje 
najbolj pereče probleme.

Upoštevati pa moramo tudi vrsto činlteljev, ki delujejo v 
nasprotni smeri. Predvsem je treba vedeti, da čestokrat pomeni 
povečana proizvodnja vse kaj drugega kot zboljšanje življenjskih 
razmer. Dogaja se namreč, da mnoge države, kamor v velikih 
količinah priteka kapital in se zato njihova proizvodnja veča 
vsled tega še ne uživajo boljših življenjskih razmer, -kajti te 
ugodnosti izkorišča samo manjšina. Ce nekje zvrtajo nov naftni 
vrelec ali pa začnejo kopati v novem rudniku, to še ne pomeni, 
da je zaradi tega prišlo do pravičnejše razdelitve bogastva! Tuj 
kapital in stroji ne morejo pokazati svojega koristnega vpliva, 
če ni hkrati prišlo tudi do družbenih sprememb, zaradi katerih 
pride na oblast vlada, ki deluje v korist najširših ljudskih plasti. 
To pomeni, da za razvoj gospodarsko zaostalih dežel še ni dovolj] 
če Jim preskrbimo denarna sredstva. Ce hočemo, da bo to 
delovanje koristno, potem je treba ta ukrep povezati še z dru­
gimi: izločiti je treba izprijene uradnike, odpraviti je treba 
veleposestnike, ki sami ne delajo, in onemogočiti je treba delo­
vanje parazitskih izposojevalcev denarja. Skratka, nikakor bi 
ne smeli z neprijaznim očesom gledati na korenite družbene in 
politične spremembe. To pa seveda že prehaja na poprišče med­
narodnih odnosov, se pravi, na tisto področje, kjer se križajo 
težnje velesil. . .

Prav zaradi industrializacije je 
naposled mogoče upati, da bo 
vendarle prišlo do večje eko­
nomske enakosti med narodi.
Kljub temu pa bi ne smeli po­
zabiti, da prav zaradi tega raz­
voja naši napori zadevajo ob 
možnosti, ki jih ima naš planet.
Zaloge surovin so omejene, 
kakor je potreben dobršen čas, 
če jih hočemo popolnoma izko­
ristiti. P a 1 e y R e p o r t  je 
predvidel, da bi prebivalstvo na­
šega sveta v primeru dolgotraj­
nega miru in s predpostavko, da 
bodo 1. 1975 že vsi narodi dosegli 
življenjsko raven Združenih 
držav Amerike — potrebovalo šestkrat več surovin, kot jih po­
troši dandanes. V primeru vojne — to se razume — pa bi 
povpraševanje po surovinah ne bilo nič manjše.

Četudi bi po vsem svetu bilo mogoče utrditi mir, pa celo 
najbolj optimistični napovedovalci ne verjamejo, da bi ostali 
svet v tako kratkem razdobju lahko dohitel ZDA. Ce pred­
postavljamo, da bi bil napredek počasnejši in da potrebe po 
surovinah ne bodo presegle sedanjih za več kot štiri ali petkrat, 
potem je kljub vsemu jasno, da bi vendarle ne mogli teh surovin 
pridobivati s tako naglico, kakor bi to bilo potrebno, dasiravno 
bi na našem planetu bilo dovolj teh surovin. Čeprav dopuščamo 
možnost, da se bo industrija sintetičnih snovi razvila dalje, kakor 
bi kdo sanjal, vseeno ne bo zadosti surovin, da bi bili zaposleni 
vsi stroji, katerih pogon z največjo nestrpnostjo pričakujejo 
milijoni ljudi, ki imajo slaba proizvajalna sredstva in ki resno 
upajo, da jim prav stroj prinaša rešitev.

Prav to pa nas opozarja, da bi znale industrijsko razvite 
države v prihodnosti preprečevati novim prišlecem tak razvoj 
industrije, ki bi sprožil resno konkurenco na surovinskih tržiščih 
ali pa celo tekmovanje na tistih trgih, kamor so prej razvite 
države nemoteno prodajale. Prav tako pa je  verjetno, da se 
milijoni in milijoni obubožanih in obupanih ljudi, ki vidijo 
rešitev v strojih, ne bodo obotavljali, če bo treba odpraviti 
ov re, ki jim preprečujejo doseči blaginjo. Ce pomislimo na to, 
potem vidimo, da so v tem še vedno zarodki boja za premoč.

Zdi se, da ti dve možnosti, ki nakazujeta bodoči razvoj, 
govorita namesto o vzponu navzgor veliko bolj o premiku v na­
sprotno smer. Prizor, ki nam ga nudi sedanji splošni pogled 
T3! ,daJe preve® dokazov, s katerimi bi lahko oporekali
tej trditvi. Vprašanja, ki tarejo svet, so namreč naslednja: ali 
ohraniti dosedanje privilegije ali jih uničiti? Privoliti v sedanjo 
ureditev ali pa se ji upreti? Težnja po premoči na eni strani in 
bojazen, da bi to premoč izgubili na drugi, se medsebojno spod­
bujata in hkrati izzivata. Toda ko se že začne peklenski ples 
potem zgolj sovraštvo in organizirano zastraševanje spodkopljeta 
vsako razsodnost.

Vsak dan se pred nami pojavi nov spomenik nestrpnosti. Ne 
mislimo več na može in žene, ki so žrtve novih teoloških 
nazorov, niti ne sočustvujemo z nedolžnimi, ki se utapljajo v 
petroleju in jih zazigajo žive kot plen novih zamisli o pred­
h o d n i  pravičnosti. Pri zaslepljenemu zasledovanju neke ideje 
bredejo čedalje večje množice v kolesnice pošastnega meha- 
nizma ki se pripravlja, da se bo potegoval za svetovno premoč 
Izkoriščanje človeških virov za vsesplošno uničevanje in za 
morilska dejanja velja samo še za nekakšno vsakdanjo prigodo 
sredi sveta, kjer nora vihra preprečuje sleherno pomirjevanje. 
Končni cilj namreč ne dopušča stranskih p o t i . . .
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I Z P O D S I T A

Čigava je 
ali ljudje

Danes v  budila ne verjamemo vel, toda le  
bi vanj verjeli, bi stanovanjsko krizo in vse, 

zar*di nje nezaslišanega napleta v  člo- 
™skih glavah, prav gotovo pripisali zlodeju. 
Doda danes vendar živimo v  prosvetljenih la­
sih in ne moremo reli, da sam peklenšček, sam 
zelenolilni, kopitarski kosmadn z nesramnim 
rezanjem in z žolčno, po žveplu zaudarjajočo 
zlobo navdihuje in neti v  ljudeh neznansko zle 
nravi, kakor se to dogaja dan na dan med 
najemniki, podnajemniki, gospodarji, gospodi­
njami in sostanovalci zavoljo nekaj kvadratnih 
metrov stanovanjske pravice.

Pri upokojenem adjunktu Bonifaciju Kur­
niku v prijetni letrti Ljubljane ima podnajem­
niško sobico ugledni javni delavec zdravniške­
ga stanu. Do tu je se vse prav. Leto za letom, 
sleherni dan, je zdravnik rano zjutraj zapu­
ščal svojo podnajemniško sobico in se pozno 
zvečer spet vralad vanjo. Ozračje v  hiši je bilo 
mirno. In vendar je v senci tega miru novo­
dobni hudil pletel mrežo skušnjav in spotike 
v  lednem, prostornem stanovanju in v  glavi 
gospoda Kurnika. T  udi ko se je podnajemnik- 
zdravnik nenadoma oženil, se niso zganile sa­
pice vse dotlej, dokler ni prišla zakonito zve­
zana zakonska zena na prvi obisk k svojemu 
soprogu. Tedaj je šel peklenšček na delo, zlezel 
gospodu Kurniku v dušo in mu sprožil jezik. 
Da las namreč, ko sta stopila mož in žena v  
sobo, so se odprla vrata in na pragu je stal 
gospod Kurnik.

»Opozarjam vas, da ne dovolim voditi v  
mojo sobo ženske!• je dejal s povzdignjenim 
glasom.

»Kakšne ženske?• je vprašal podnajemnik.
>Oprostite, to je vendar moja žena in ne 
kakšna iks ženska.•

‘ 'Lena gori, žena doli,' je rekel gospod 
Bonifacij. »V  moje stanovanje ne bo nihče 
vodil tujih žensk. Pikal'

»Doda moja žena vendar ni tuja ženska,' 
se je poizkušal braniti ubogi podnajemnik. 
‘ In sploh. Sobo plačujem jaz in tudi z njo 
razpolagam, mar ne?'

‘Sobo sem oddal vam, ne pa vaši ženil' 
jê  Zagrmel gospod Kurnik. ‘Če vam tako ni 
všeč, poiščite si stanovanje drugje! K meni pod­
najemniki ne bodo vodili kakršnihkoli žensk 
(gospod Bonifacij je sumljivo brknil). Za­
pomnite si to l'

Gospod Kurnik je zaloputnil vrata in mla­
da zakonca sta se spogledala. Nista se prvič, 
ne zadnjič. Ko je žena spet prišla obiskat za­
konitega moža, je zapeljivi hudir jadrno spet 
prignal gospoda Kurnika na prag.

‘ Ali vam nisem že enkrat rekel, da žensk 
ne pustim v  svojo sobo!' je zarjul gospod 
Kurnik, da se je zamajal lestenec.

‘Ali se vam ne zdi, da ima moja žena vsaj 
pravico pospraviti sobo svojemu možu?' je 
vprašal podnajemmk čisto mirno.

‘ Kaj? Pospravljati sobo? Zenska, ki bo po­
spravljala sobo, bo morala imeti pismeno dovo­
ljenje! Ali razumete! Dovoljenje, ki ga bom 
jaz napisal! Če ga bom hotel!'

Do je bilo preblago. Daj še! Zlaži se kaj! 
je posepetnil moderni zlodej rjovečemu gospodu 
Kurniku na uho.

‘Še to vam rečem. S svojo (khm) ženo se 
ne bosta valjala po mojem pohištvu! Ne bosta 
se! Amen!'

‘Po kakšnem pohištvu?' je vprašal zdrav- 
nik začudeno. »V sobi stoji že leta moje lastno 
pohištvo. Ali ne veste tega?'

‘ Vem, kar vem !' je tulil gospod Bonifacij. 
‘ Po mojem se ne bosta valjala, pravim še 
enkrat! Ven!' je zavpil slednjič. *Recite vaši 
z eni, naj gre ven. Nemudoma ven!'

Zdravnikova žena je šla. Mir je bil porušen 
in začela se je vojna. Napadal je gospod Kur­
nik in s polno podporo svoje zakonske dru­
žice. Njuna, za možitev godna hči se vojne ni 
udeleževala. Hudič je triumfiral in vztrajno 
hujskal gospoda Kurnika k novim ofenzivam. 
Obkoljeni podnajemnik se je zatekel na sta­
novanjsko komisijo po pomoč. Naj mu vendar 
dado stanovanje. ‘Dobili ga boste čez petnajst 
do dvajset let,* je rekel nekdo. »Razen, c e 
si ga ne boste sami poiskali.. Zdravnik je 
odšel, ker ga je čakalo delo. Ne tako gospod 
Kurnik, ki je svoje službeno delo že dopolnil 
in je utegnil ves dan čepeti pred pultom za 
prošnje in pritožbe. Pričel je bitko, da svojega 
podnajemnika spravi iz hiše. Z uradnimi od- 
-°čbatni ni slo, zato sta sklenila zakonca Kur­
nikova, da zagrenita podnajemniku jed, spanje.

karnisa 
med seboj

zrak in vse, kar še dopolnjuje življenje. Zcnet 
ni več pnsla k možu — podnajemniku na obisk. 
Osebenkovala je kdo ve kje pri tujih ljudeh.

,*ta tore! nasilno ločena od postelje in 
bivališča. Doda to je bilo še vse premalo za 
silno strast gospoda Kurnika in soproge. So­
dobni hudobec je navdihnil gospoda in gospo 
Kurnikovo, da sta govorila o svojem podna­
jemniku čudne reči. Ugledni zdravnik je postal 
nenadoma pijanec, vlačugar, razgrajač, človek 
brez časti, ki ga bo treba pognati iz hiše za­
voljo miru in pravice. O, ti uboga pravica, 
kako zlorabljena in onečaščena je bila v  ne­
skončnih pritožbah gospoda Kurnika, ki so 
potlej v  obliki odločb deževale na ubogega 
podnajemnika. Hudobec je bij močan in je 
grozil pretentati_ celo uradne ljudi. Toda zdrav- 
nik se je branil. Soba in žena sta zakonita, 
pohištvo je njegovo. Prosi za pravico sostano­
valca in ne podnajemnika. Kot sostanovalec 
se bom laže branil, je mislil zdravnik ta čas, 
ko je zdravil in pregledoval bolnike.

‘ Pohištvo je mo jel. je b en til gospod Kur­
nik. ‘ Imam priče! In ker je moje, zato pod­
najemnik nima pravice, da postane kar meni 
nič tebi nič moj sostanovalec!•

Zdravniku^ je bilo le dovolj. Ali je tjavdan 
plačeval pohištvo, ki mu stoji v sobi. Dokazal 
je brez prič lastništvo svojega pohištva, ter je 
prejel odločbo, da je odslej sostanovalec. Tako 
sta stala v vojni z gospodom K urnikom na 
‘ ravni nogi'.

Opozarjam vse podnajemnike in sostano­
valce, da naj strogo pazijo na rbenske kar­
nise. Naj se pred selitvijo natanko ugotove, 
čigave so karnise. Kajti karnisa je -ri pohištvu 
zelo važen in usoden del. To je Lridko okusil 
novo imenovani sostanovalec gospoda Kurnika. 
Prišlo je na dan, da je zdravnik kljub lastnemu 
pohištvu nezakonito užival prisotnost okenske 
karnise, ki je bila last gospoda Kurnika. Ne­
zaslišano.

‘ Pravite, da imate svoje pohištvo?' je 
grmela gospa Bonifacijeva pred vrati novo­
pečenega sostanovalca. »Kaj pa karnisa na pri­
mer/ Ali morda ni moja? In še pravite, da je 
Soba vaša. H al'

1f{€ ie Poznal sostanovalec zdrav­
nik, ki je bil zmerom pravičen in miren člo­
vek, in snel karniso iznad okna. Odprl je vrata 
in karniso potisnil na hodnik. ‘ Vzemite jo !'

‘ Ne vzamem!' je rekla gospa Kurnikova 
ter potisnila karniso nazaj v  sostanovalčevo 
sobo. Cisto razumljivo. Če bi jo vzela, potlej 
bi odpadel tako skrbno negovani vzrok vojne.

D<fk osta si gospa Bonifacijeva in zdravnik 
podajala iz rok v  roke ubogo leseno karniso 
m ze je bilo videti, da bo sostanovalec zmagal. 
Doda nastopil je spet prebujeni hudobec in 
navdahnil gospe Kurnikovi odrešilno misel:

‘Joj, na pomoč! Udaril me je, v  prsi me je 
sunil! Na pomoč je zavpila gospa Kurni­
kova, ko so se vrata v  sostanovalčevo sobo že 
davno zaprla. (Gospod Kurnik je bil takoj 
na strani svoje ogrožene soproge).
. Osuplost nedolžnega sostanovalca za vrati 
je bila brez meja. Karnisa je sicer ostala v  roki 
pravega lastnika, toda novi vzrok vojne je bil 
tu. Gospod Kurnik je vložil tožbo zaradi na­
merne in zlobne telesne poškodbe svoje sopro­
ge. Morda  ̂ celo zaradi poskus en c ga umora? 
To se pa se ne ve, ker razprava Še ni razpi­
sana. Morda kani novodobni peklenšček skozi 
usta zakoncev Kurnikovih pretentati celo sod­
nike? 'No, to mu najbrž ne bo uspelo. To pot 
najbrž res ne! -nta-
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Sovjetski državniki so vedeli, 
kaj vse bodo za to dobili. Ne 
govorijo zaman o Stalinu, da 
ničesar ne da, če že vnaprej ne 
računa s trikratnim  povračilom. 
Kaj hoče torej še pridobiti? 
Moč in vedno znova moči Ce­
rnu, se sprašujejo ljudje, čemu 
bo Stalinu še več moči? To, kar 
je Stalinov zastopnik Malenkov 
v teh tednih vožnje dovolil Ka­
pici, ni mogoče popisati. Izpol­
nil mu je vsako željo in mu 
dovolil odpeljati vsakega člo­
veka, ki ga je zahteval.

Ne, ni bila sentimentalnost, 
ki je gubala Kapičino čelo. Mo­
ral je misliti na vse posledice 
svoje odločitve. V laboratorijih 
lorda Rutherforda ni poznal du­
ševnih konfliktov, zato ga je 
sedanja odgovornost tembolj te­
žila. Stalin je postavil svoje 
zahteve na trdna tla.

Kapica bi se o svojih pomi­
slekih lahko s kom pogovoril, 
na prim er z Joffejem. Stari 
Joffe mu je že marsikdaj po­
magal. Njemu je  pravzaprav 
najbolj zaupal — edinemu za­
upal. Toda tudi v tem primeru 
bi mu samo pisal, nikdar pa 
ne bi govoril. Svoj živi dan je 
bil vase zaprt In vzkipljiv — 
kako bi torej spregovoril o ta­
ko vaznih stvareh? Poleg tega

je tudi Joffe sam tičal v ko­
lesju superkompleksa.

§§j Einstein
Vprašal se je zatorej, komu 

naj sploh piše.
Lord Rutherford, njegov moj­

ster, je bil že nekaj mesecev 
bolan. Menili so, da ne bo več 
dolgo. In zato mu pač ne bo 
pisal.

Drugi bi bil Max Planck, Ne­
mec, ki pa je že dolga leta ži­
vel in delal nekje, od koder ni 
mogel svobodno odgovarjati na 
intimne misli svojih prijateljev.

In tako bi prišel v poštev 
samo še nekdo: Albert Einstein.

Einstein je bil in ostal po­
sebno poglavje v Kapicinem 
življenju. Kapica je skraja že­
lel postati matematik. Ko je 
končal gimnazijo, je obdelal te­
mo iz matematike: »Kaj je lahko 
relativna teorija?« To je bilo 
leta 1912. Einsteinovo teorijo so 
takrat ostro napadali. Zato Ka- 
picina tema ni navdušila direk­
torja gimnazije. Toda v njego­
vih izvajanjih je bilo toliko 
matematičnega duha In zrelosti, 
da so mu soglasno prisodili 
zlato medaljo. Mnogo medalj je 
Kapica kasneje dobil, vendar 
je vedno znova poudaril, da mu

je  bila njegova prva, njegova 
»Einsteinova medalja«, najljub­
ša In da mu je pomagala v 
področje fizike. Se pod Joffe- 
jevim pokroviteljstvom je eno 
njegovih prvih samostojnih del 
veljalo svetovno - električnim 
efektom, vendar pa, kot je sam 
rekel, mu bogovi niso bili na­
klonjeni; tega dela ni končal 
z uspehom.

Albertu Einsteinu pa so leta 
1921 podelili Nobelovo nagrado 
— za odkritje zakona svetlob- 
no-električnega efekta! Najbolj 
je Kapici ugajalo, da je mladi 
Einstein v času, ko so njegovo 
smelo relativnostno teorijo na­
padali, odkril svojo znamenito 
formulo atomske energije E ■=■ 
m et Bilo je to leta 1906. Nič 
lažjega bi ne bilo za Eitnsteina, 
da bi svoje kritike s tem od­
kritjem, ki je kasneje utrdilo 
njegovo slavo, pripravil k mol­
čanju. Toda Einstein te formule 
vse do leta 1930 ni objavil. Po­
mišljaj je, če posledice njego­
vega odkritja ne bodo prinesle 
človeštvu p o g in a ...

Več kot trideset let kasneje, 
julija 1937, je Imel P jotr Kapi­
ca iste pomisleke!

Albert Einstein in Kapica se 
nista poznala samo kot fizika, 
v Angliji sta se večkrat sestala

in njuno poznanstvo je bilo 
spoštljivo, vendar samo do ne­
ke meje zaupljivo.

Seveda so tudi o teh sreča­
njih marsikaj govoričili. Toda 
kakorkoli že — Kapica je več­
krat dovolj jasno Izjavil, kako 
visoko ceni Einsteinovega duha 
in pogum.

Ml znanstveniki 
občujemo z našimi 

dognanji
Zato je zapisal s sigurno 

roko:
»Dr. A lbertu Einsteinu!«
Nato nekaj vrst bolj spodaj:
»Kavkaz, 17. VII. 1937.«
Toliko obzira do zahtev Ma- 

lenkova je pač imel, da ni iz­
dal kraja svojega takratnega 
bivališča. Sebi gotovo ni mogel 
pisati, zato je bilo pač vseeno, 
komu je pismo naslovil:

Izvolil si je datum 17. julij, 
čeprav je bilo že 19. julija — 
prav tako zaradi želje Malen- 
kova, saj je upal, da se bo tega 
vsiljivca kmalu IznebiL

»D rag i...«  ne —
»Spoštovani« — kako bi ga 

nagovoril? Toda čemu bi pisal 
rusko? Einstein gotovo razume 
rusko, vsaj profesor Joffe, Ein­

steinov prijatelj, je trdil tako. 
Toda naj on — Kapica, Einstei­
nu prisodi toliko znanja rušči­
ne? Ne!

»Hochverehrter Meister . . .« 
To bi bilo najbolje. 2e, ampak, 
zakaj naj piše nemško? Mu ne 
bo Einstein tega zameril, potem 
ko je moral zapustiti deželo 
tega jezika?

Torej:
»Dear, dr. Einstein.«
In dalje v klasični angle­

ščini:
»Da Vam doslej nisem pisal, 

pomeni sam o...«
Ne, se je prekinil Kapica ' 7  

čemu bi se Einsteinu opravičt 
val; celo Rutherford je na vpra 
šanje Nlelsa Bohra, zakaj tak 
redko piše, odgovoril: »Mi znat 
stveniki občujemo z našimi dc 
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(01 ZA KOPAtOE,

Novost na našem trgu Je
»JELA« sol za kopeli. Osve- 

S  žuje, Jača in krepi živce. 
6i Dobi se v d rogerijah  In 

parfum erijah .
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KAKŠNA JE DANES REKA MARKA TWAINA

Z motornim 
čolnom po Mississippiju

Krmar vlačilca na Mississippiju za krmilom — 
»Vsak čevelj vode in obale je poznan krm ar- 

jem kot domača hiša«

- L  od ob a MisjissLppijevih bregov se je vse­
kakor spremenila: na n (ih so zrasla ponekod 
cvotoča mesta in živahna pristanišča; tam, kijer 
je reka divje uhajala preko bregov, so posta­
vili ogromne nasipe. Toda reka je ostala ista: 
ostala je ogromni veletok, ki reže prav od 
severa pa do juga Združene država Amerike 
v dva neenaka dela in konča svojo pot v 
Mehiškem zalivu. To je strašna prirodna sila 
kakor morje samo in tam, kjer teče skozi pra­
gozdove in džungle, se bistvo veletoka najbolj 
sklada z bistvom 9voje okolice: oba sta ne­
predirna, zagonetna, tajinsrvena.

A vendar se čuti človek, kd že stoletja 
krmari tod, neločljivo zvezan s to reko — 
Prav kakor se čuti zvezan mornar z morjem. 
Čuti neko skrivnostno podobnost z reko, ki 
jo je podedoval od mnogih prednikov, ki so 
brodariili tod — na ozkih dolgih čolnih nekoč, 
na modernih parnikih pozneje.

Nekdaj je broda.ri! po njej Mark Tsvain; 
kasneje je postal slaven pisatelj, a »9Voje reke« 
sc je vedno spominjal in se v svoji notranjosti 
ni nikoiLi ločil od nje.

Belo zlato
je ena od mnogih ladij, krt stalno drče po 
Mississiippiju od severa proti jugu in nazaj. 
Dasi nas nijeno ime spominja na prvotne pre­
bivalce, ki so krmarili po tej reki, je ladja
povsem moderno opremiiena — motorni vla­
čilec, ki ima, seveda tudi radar. Njegova to- 
naža znaša 7.500, v dolžino pa meri 900 čev­
ljev.

Brodarji na ladjah po tej reki so po svo­
jem bistvu še vedno isto, kar so bili pred
stoletji: krepki, sta9»tj možje, vajeni samotne 
vožnje skozi temne gozdove, vajeni odreza­
nosti od sveta za tedne in mesece. Prav tako 
je tudii moštvo na ladji »Belo zlato«, ki šteje 
s kapitanom vred 12 oseb. Kapitan pozna 
bolj kot vsi ostali vsako ped reke m vsak
kotiček na bregu in takoj opazi vsako spre­
membo, ki se pojavi kjerkoli in ob katerem 
koli času. Poznati mora vsako luč in vsak
svetlobni pojav na bregovih ali na sami gla­
dini. Strokovnjaško mora računati z vsakim 
ovinkom, sleherno plitvino in oviro, ki se 
utegne pojaviti na reki. Kjer se voda zažene 
v urnejši tok, se mora umakniti na mirnejšo 
gladino, kdaj proti obrežju in kdaj proti sre­
dini. Instinktivno mora predvideti tisoče tri­
kov reke, ki bi lahko ladjo uničilli ali poško­
dovali. Za te svoje sposobnosti in napore, ki 
jih prinaša njegovo delo, pa je kapitan rečne 
ladje tudi izredno dobro plačan, poleg tega 
pa sledi vsaki dvomesečni plovbi en mesec 
zaposlitve na kopnem.

Shelton, kapitan lad je »Belo zlato«, je pravi 
tip novodobnega kapitana na Mississippiju. Z

enako vnemo čita Hemingwaya kot se »eznanja 
z  zakoni o plovbi. Z isto lahkoto in razumeva­
njem debatira o francoski politiki kot o knjigi 
Kete Adams »Luč na otoku moje žene«. Po­
nosen je na to, da je potomec kapitana na 
tovornem vlačilcu in včasih obžaluje, da so 
minili časi, ko so rečni kapitani nosili svilene 
klobuke, diamantne zaponke in glasi-rokavice. 
Čeprav je Shelton na reki že od zgodnje mla­
dosti, vendar še vedno najde čas in začuti po­
trebo, da občuduje njeno divjo lepoto. Missis- 
sippi je obenem kraj njegove zabave in njego­
vega zaslužka. Kapitan takega kova ni nikdat 
brez dela. Ce slučajno zapusti svojo plovbeno 
družbo, ni niti en dan brez zaposlitve, tako 
znana je njegova spretnost in marljivost. — 
Zajtrk na modernem vlač Licu je prav tako raz­
košen kot v kakem uglednem londonskem klu­
bu. Kapitan, inženir, krmar in moštvo sede 
skupaj pri isti mizi, medtem ko pripravlja hra­
no kuhar s Filipinov, ki skrbi s svojim zdra­
vim humorjem tudi za dobro razpoloženje pri 
jedi.

Na pomoči
Nič hudega — le, ko ie »Belo Zlato« la­

godno drčalo po brzici ob Arkansasu navzdol, 
je srečalo svojega tovariša, ki je težko sopihal 
po reki navzgor. To je bil vlačilec »Komstieu- 
anta«, (ime je vsekakor bolj sodobno!), ki je 
vlekel za seboj skoraj 1000 čevljev dolg tovor. 
Njegove barke so bile natovorjene do vrha z 
žveplom, soljo in raznimi kovinami. Obe ladlji 
sta se pozdravili, kapitana sta po radiu tzme- 
njala nekaj besed, — nakar se ie »Bello zlato« 
približalo »Konstituanti«: bil ie klic na pomoč. 
Saj se težko obremenjeni vlačilec skoraj ni mo­
gel več pomikati dalje. »Belo zlato« se je pri­
ključilo ob strani, moštvo je pljunilo v roke

in hitro ukrepalo vse potrebno. Bilo je sredi 
noči in nekaj zaspanih obrazov je radovedno 
pogledalo iz kabin; to so bili obrazi tistih, ki 
niso billi prizadeti. Nekoliko so poklepetali — 
potem pa »ta oba vlačilca potegnila z združe­
nimi močmi.

Moštvo mnogo klepeta, kajti ko se ladja 
pomika, ret ni dosti drugega ddla. Se bolj kle­
petave pa so močne, st asi te ženske, ki »o za­
poslene na nekaterih ladjah kot kuharice. Prav 
tako se zanimajo za dogodke na vodi, kot vsi 
mornarju Cesto, ko se ladje srečavajo v nočni 
tišini, se prikaže na krovu ženska postava v 
nočni halji, s kodrasto glavo in skoraj vedno 
se menjajo z obeh strani pozdravi in padajo 
šaljive opazke. Tak primor pa, ko oba vlačilca

združita svoje sile v medsebojni pomoči, nudi 
vedno dobrodošlo priložnost za prijeten raz­
govor ob skodelici im e kave.

- Ob gozdnatih obalah
Toda taki dogodki so izredni in se redko­

kdaj i primeri jo. Večinoma je pot samotna in 
ladja plove dalje enakomerno, kot hipnotizi­
rana. Taka je zla9ti vožnja po dolnjem Missis- 
sippiju, kjer teče reka ure in ure med samimi 
pragozdovi. Tod je voda g09ta in kalna in 
Mark Twain je rekel o njej, da bi pognala oves 
v želodcu tistega, ku bi jo pil. Nebo pa je 
modro in brez oblakov in sonce pripeka ne­
usmiljeno. Le redkokdaj se zasveti skozi kako
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* OB PRILIKI ZAGREBŠKEGA 

VELESEJMA
oblSCIte vsekakor najveCjo veleblagovnico v  državi

por modelov
»Dekleta na  telefonski poziv« in modeli 

si hočejo priboriti dober glas
S tara  A nglija je  posebno v zadnjih le tih  postala p rava 

dežela stavk. Gotovo pa nobeden od teh štrajkov ni vzbu­
dil ve« m uzanja kot Strajk »deklet na telefonski poziv« — 
deklet, ki Jih lahko pokličete po telefonu in vam za p ri­
merno odškodnino delajo ves večer družbo — toda samo 
družbo!

Pravzaprav nllt ni bil Strajk, šlo je bolj za to, da bi 
ta dekleta dobila dober glas, ki jim  ga Javno mnenje na­
vadno odreka. Proti koncu prejšnjega meseca pa so vsi 
londonski časopisi prinesli vest, da so novinarske agencije 
v Londonu sklenile »gentlemanski« dogovor tudi s slikar­
skimi in fotografskimi modeli, po katerem ne bodo več
razstavljali njihovih slik v izložbenih oknih svojih agencij. 
(Videti je, da so bile te slike precejšnja atrakcija.)

To Je bil očiten dogovor z že prej omenje­
nimi dekleti na telefonski poziv in takoj nato
so se stavkajočim lepoticam pridružile tudi 
manekenke.

Sekretarka Zveze umetniških modelov Je 
pričela pravo vojno s tednikom »Raynold 
News« in je spravila vso Anglijo v dobro 
voljo.

Kako priti na  dober glas?
Ali sl bodo dekleta priborila dober glas? 

Nekateri pravijo, da je za to že skrajni čas. 
Mr. Wills, znani fotograf in lastnik šole za 
fotografske modele, pravi: »Ce samo omeniš 
besedo model, se ljudje že škodoželjno na­
muznejo. Pravijo, da model sploh ne more 
biti pošteno d e k le ...  kar je seveda velika 
krivica. In zato smo sklenili, da bomo po­
gnali iz te službe vsa dekleta, ki so spravila 
naše delo na slab glas.«

Prizadete niso tako izbirale izrazov. Lepa 
Philippa Raye je na primer dejala: »Včasih 
me je kar sram, ko moram priznati, da sem 
model. To je pravzaprav neumnost. T o d a ...  
izpraskala bom oči vsaki, ki bi nas spravila 
s svojimi nesramnostmi na slab glas.«

»Izpraskala
bom oči 
vsaki, 
ki bi sl 
d rzn ila . . .«

vrzel ▼ nasipu malo obrežno mestece, ki hitro 
»drči mimo: samo dolga obrežna cesta s pro­
dajalnami »e zablesti kot bela črta — in iz­
gine. Le klici zamorcev ali zateglo riganje mul 
še nekaj kratkih trenutkov spremlja samotno 
vožnjo po reki. Tu in tam pripelje nasproti 
Čoln z veselimi otroki in starimi, zagorelima 
možmi, ki s filozofsko negibno«jo motrijo 
svet.

Kdaj pa kdaj je imel kapitan razgovor po 
svojem radiu in glas je odmeval v tišino kot 
bi prihajal z meseca. Včasih je klical šef iiz 
svojega urada in ga spraševal, kdaj bo prispel 
v Chicago. Tu in tam je kllicala kaka ladja, 
želeč pojasnila. Vsak razgovor pa se je končal 
z ugotovitvijo: »Kaj, kakšna vročina?!«

V spodnjih prostorih je bilo moštvo zapo­
sleno z čiščenjem in pranjem, prî  delu pa se 
vsevprek neprestano šali in smeji. Pri dobri 
volji pa jih ohranja črna kava. ki je najbolj 
priljubljena pijača na teh ladjah.

Nihče pa ni tako zaverovan v »voje delo 
kot krmar, saj se zaveda, da bi le neznaten 
nepravilen pritisk naprave povziročil_ okret pro­
ti toku, ali preveč proti bregu, kjer ie tek vode 
medel in počasen. Od tod se vidi slikovita rast, 
ki kipi iz močvirnih in blatnih tal džungle — 
a brez znaka človeškega življenja.

Tako minevajo dnevi na samotni vožnji — 
a človek, ki brodari po Mississippiju, je če­
dalje tesneje povezan z nijim, čimbolj je od­
daljen od življenja na njegovih bregovih: zanj 
je neka sila, ki ga priklepa nase.

POKOJNINE ZA GOSPODINJE
Italijanski m inister za delo Vlgorelll Je m en­

da izdelal zakon o pokojninah za gospodinje. 
V nekaterih  predelih severne Italije  so te  p rak ­
tično prelskusili, kako bi so dalo ta  zakon izva­
jati. Organizacijo nam eravajo Izvesti tako, da 
bi gospodinje pri nakupovanju hrane za vsak 
mesec dobile pri trgovcu posebne bone, na 
osnovi ka te rih  bi po določeni starostn i dobi 
lahko dobivale pokojnino. Trgovci pa bi morali 
seveda za vsak tak bon plačati določen odstotek 
v sklad za pokojnine gospodinj.

s Ča s o m  n a j p r e j . . .
Švedska vas Sondra Sondsje v provinci 

Kronoberg je imela 31. decembra 1953 točno 
1953 prebivalcev. 2e 1. januarja 1954 se je 
rodil nov državljan in število prebivalcev je 
bilo spet izenačeno z letnico 1954.

o se pripeti 
sam o.

. . .  v  T ri n h ladu : Č astno  razsodišče 
nogom etne lige je  Silurgnu Baptistu  
prepovedalo igrati nogomet 1000 let, 
ker je  Baptiste kljub  dveletn i pre­
povedi igranja vseeno nastopal.

. . .  v  Parizu: M endes - Franceovi
mlečni kam panji so sledili celo nočni 
loktzli. Znani bar »Le boeuf sur le 
Poit« je  prišel na originalno  zamisel: 
š tiri barske dame so vpričo gostov 
pomolzle štiri krave, nakar so go­
stom  servirali sveže m leko, seveda  
z obilnim  dodatkom  alkohola

. . .  n a  F in sk em : Neka  glasbena
založba je  izdala m arš »Stari kam e- 
radU. Ker pa je  prevajalec m enil, 
da izhaja beseda »kameradi* iz be­
sede »kamera*, se glasi naslov marša 
»Stari fotografi*.
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Obiščite 
pomladanski

NOVOSADSKI
SEJEM

INDUSTRIJE IN OBRTNIŠTVA

OD 12.— 20. III. 1955
Novosadski sejem je najvažnejši 
sejem severovzhodnega in južne­

ga dela naše države. 
Obiskovalci uživajo 25% popust 
na železnicah, na linijah rečne 
plovbe in vseh linijah jugoslo­

vanskega aerotransporta.

o i i i c a  4 Radičeva 1
kjer si lahko kupite po najpovoljnejših cenah in v največji izbiri: 
metrsko tekstilno blago, moško, žensko in otroško konfekcijo, bombažno, 
svileno in volneno perilo, pomladansko in poletno obutev, sobno, 
kuhinjsko in pisarniško pohištvo, zavese, preproge, šivalne stroje, 
radioaparate, dvokolesa, lestence, električne aparate, štedilnike, kuhal­
nike, kuhinjsko in namizno posodo, porcelanasto in stekleno ter vse 

ostale predmete široke potrošnje.

Vse blago prodajamo tudi na čeke Narodne banke.
Pohištvo in ostalo obsežno blago zapakujemo in dostavljamo 

na železniško postajo v Zagrebu.

gnanjl in to delamo dovolj po­
gosto.«

K j  0 našem delu boste 
slišali vedno manj

Naj mu piše o svojem delu, 
Je preudarjal Kapica ln si ta­
ka j odgovoril: ah, zakaj le! To­
liko, kolikor je nujno, bo že 
sam vedel.

Potem se Je domislil Stalino­
vih besed pr! povabilu na šah: 
»Odslej ostane vse to strogo 
tajno«. Zato je svoje misli skrb­
no pretehtal:

»O našem delu boste vedno 
manj slišali, tega ne bom mo­
gel preprečiti. In če zato ne 
boste kaj več zvedeli, tudi na­
šega dela ne boste mogli oce­
niti ...«

Ze zdaj Je vedel Kapica, da 
bodo Rusi napravili vse, da bi 
prikrili njegove izsledke. Toda 
tudi tam zunaj ne bodo držali 
križem rok.

»Tisti, k! bodo pripovedovali 
o  nas, bodo m arsikaj dodali ali

pa odvzeli. Narisali nas bodo 
ali v povojih ali pa v peklu. 
Resnica bo nekje na sredi. In 
če se bo za to pobllže zvedelo, 
bo še dovolj hudo ...«

Samo zaradi tega bi se spla­
čalo napisati to pismo. Kapica 
je vedel, da mu bodo onemogo­
čili dopisovanje z Inozemstvom, 
brž ko se bo začelo delo na 
'superkompleksu.

2e je hotel končati s pisa­
njem, toda nekaj mu Je Se 
ostalo na srcu. Naj mu zaupa, 
kako ga je pred desetletji ob­
čudoval, ker tako dolgo ni ob­
javil svoje formule? Ah, Ein­
stein bo to sam najbolje vedel. 
Namesto tega je zapisal skoraj 
grobo:

»Mar ne bomo zabredli v po­
ložaj Goethejevih črnošolcev, 
potem ko bomo Izzvali sile, ki 
jih . . .  da, ki jih ne bomo znali 
več krotiti?«

Spet »I je oddahnil. Kot znan­
stvenik Je vedel, da ni narav­
ne sile, ki je človek ne bi znal 
spet ukroUtL Z ato  n i potrebno,

da bi Einsteina na to spomi­
njal. Toda, če Ima Einstein še 
vedno pomisleke Izpred tridese­
tih let, v deželi, ki nima re­
žima — koliko večji so njegovi! 
Kako naj o tem — ravno o tem 
— piše Einsteinu? In je  zar'«al:

»Kot Rus sc moram vprašati: 
bom lahko vozi) trojko, če ko­
njem, ki so vanjo vpreženl, ne 
morem docela zaupati? Ali 
smem izstopiti, če vidim, da 
sede z ">ano že drugi, med nji­
mi otroci? In če že vozimo, če 
so konji že potegnili — ali 
smem, ali naj Izskočim, da bi 
rešil svoje golo življenje?

Potrebujejo  me tu, nujno me 
potrebujejo. Vožnja pa ni odvis­
na samo od mene. Lahko se 
najde kdo drugi — tako daleč 
je že. Ali bom lahko potem za­
vrl, da o obratu  sploh ne go­
vorim ? In če se bo vprega zvr­
nila v prepad, ker nekdo od 
nas drži vajeti v rokah .. .«

Videlo se je, da je pismo na­
stalo po dolgih odmorih. Pisal 
ga ja najm anj nekaj dni ln š«

ga ni končal. Značilno, kajti 
Kapica Je večino svojih pisem 
pisaril po nekaj tednov, jih 
medtem nosil v svoji Ustnici 
in nato nenadoma odposlal.

»Ce je to pismo kasneje od­
poslal,« je menil Joffe, »vam 
ne morem povedati.«

»Kako pa, Abram Feodorovič, 
da ravno to pismo tako dobro 
poznate?« sem ga vprašal.

‘ »Saj sem ga Imel ves dan v 
svoj! torbi, dokler ga nisem vti­
hotapil v Kaptcin žep. Da pa 
sem pisanje sploh vzel, je stvar 
prijateljstva. Kajti, k0 smo v 
troje potovali proti jezeru Se- 
vang, bi lahko prišlo v napačne 
roke ...«

■  Zakoni -  slepi 
in železni!

»Kaj je zakon?«
To vprašanje so dobili trije 

ruski učenjaki Istočasno: profe­
sor Evgen Tarle, zgodovinar z 
mednarodnim slovesom, profe­
sor Ivan Trainln, dekan juri- 
dlčne fakultete v Moskvi, ln 
profesor Andrej Višinski, častni 
doktor moskovske univerze.

Kaj bi s tem vprašanjem?
Profesor Ivan Trainln ni imel 

zaman 40 let službenih Izkušenj 
za sabo, da bi ga vprašanje še 
osupnilo. Pismo mu je Izročil 
mož, ki se je predstavil za »Iva­
nova«. Toda nastop tega Ivanova 
je dopuščal vse prej kot dvom. 
Bil je Malenkov.

Cernu to vprašanje? Mar mu 
je, saj predava tako kot mora 
in kot b! zakon naj bil. Vendar 
pa je  profesor Trainln še Istega 
večera napisal odgovor. Zapisal 
je, da vsebuje beseda zakon svoj 
prvobitn i pomen. »Kon« pom eni

v staroruščlni mejo ali varstvo 
posesti. Zakon torej pomen!: 
zunaj meje je prepovedano. 
»V-konu« pomeni: znotraj meje 
je dovoljeno. Kasnejši razvoj je 
pokazal, da Ima to, kar je zno­
traj meje, tudi svojo pravico 
obstoja. Kar se torej tiče ab­
solutne p ra v ic e ...  itd.

Profesor Evgen Tarle je bil 
zgodovinar stare šole. K jer je 
govoril, je bila dvorana natrpa­
no polna, medtem ko so imeli 
njegovi kolegi med sedeži pre­
cej »zraka« — zakaj vsi sluša­
telji so poslušali Tarleja.

g  Tarle se m u z a . . .

Za svoje šale je moral Tarle 
že večkrat na zaslišanja “  
prvič že v carski Rusiji. Toda 
zmeraj so ga izpustili ln ga 
vedno znova klicali v Kremelj. 
Ze večkrat so ga videli pri 
Stalinu. Zdaj, ko so mu po te­
lefonu zastavili to vprašanje, 
je vedel, da je te vrste rado- 
vedosti zmožen samo — Stalin.

»Ta pa '~>a humor,« se je mu­
zal Tarle, ko je sedel za svojo 
delovno mizo. Citiral Je star 
ruski pregovor: »Zakon je kot 
ojnlca . . . ,  kamor jo obrneš, tja 
voz vleče«. Nato je pregovor 
opremil z izreki iz vseh prav­
nih jezikov, ki jih je brezhibno 
obvladal. Dalje, tako je raz­
glabljal, Je zakon — hrana pra­
vice. Ni dobro preveč vsega 
dobrega. Zato je prav, če tudi 
pravico, to vedno nebogljeno 
dete, ne prenastttmo. Bilo bi 
namreč preveč dovzetno za bo­
lezni  In tudi ne preveč č is to ...

Profesor Andrej Višinski Je 
bil državni tožilec ta torej za­
su t s procesi. Zanj se M alenkov

ni našemil s tujim Imenom. Vi­
šinski bi najraje odgovoril, da 
je tudi Stalinova muhavost za­
kon — toda vedel je, da kre­
meljski gospodar ne razume 
šale ln da je bilo na 17. partij­
skem kongresu rečeno o Stalinu: 
»Vsaka njegova beseda je za 
nas najvišjl zakon!«

Naposled je odgovoril. »Zakon 
je orodje pri določanju pravice 
ln pravica je to, kar služi na­
predku, v tem primeru, dikta­
tu ri p ro letariata...«

Častni doktor Višinski je svo­
jo razpravo šele po šestih po­
izkusih na čisto prepisal — tako 
strog je bil sam s sabo.

»Poglej Jih,« se je Stalin 
zmrdnil, ko je prebral ta tri 
pisanja, »in za te čenče dobi­
vajo gospodje rektorji ln deka­
ni svoje honorarje, plače In 
nagrade, ki jim nikoli niso do­
volj visoke! Jegpr, zakaj nismo 
mi juristi? To bi bil kruh, kaj?«

|  če bi bil Durov jurist
Tako se je šalil Stalin, ko je 

prebral rokopise. Štirinajst stra­
ni je napisal Višinski, šest 
Trainln ln — dve Tarle. Jegor 
je vsebino natančno poznal. Nič 
omembe vrednega ni našel v 
njej, zato je liste brez komen­
tarja oddal Stalinu. NI razumel, 
kaj namerava Mojster s tem 
vprašanjem, on, Jegor, mu ga 
gotovo ni prlšepetal.

»Ekscelence gotovo mrmrajo,« 
je Stalin nadaljeval, »da Imam 
spet novo muho, ki jih je stala 
lepe ure dragocenega časa. Edi­
na sreča, da sem se spomnil na 
Taileja. V njegovem rokopisu 
je vsaj nekaj! Najbrž zato, ker 
ni juristi Lahko bi vprašali še 
Vladimir« D u ro v a ,,.«

Vladimir Durov je bil artist 
ln pojm za ruski cirkus. Imel 
je 60 let cirkuških izkušenj, ko 
je nešteto različnih živali zdre-~ 
siral, in za njegovo popularnost 
ga je zavidal celo Stanislavski. 
Stalin je torej menil, da bese­
da Durova resnično nekaj velja.

»Ce bi Imeli kakšnega Durova 
na juridičnl fakulteti in ne sa­
mo v areni, potem bi se mar­
sikaj drugače zgodilo. Toda ni­
mamo ga. Zato moramo po svoje 
sklepati In po svoje ukrepati. 
Nič ni zaman — in brez zame­
re. Za ugovore se ne menim.«

Toda Stalinovo vprašanje, kaj 
je zakon, gotovo ni bila muha­
vost. Kako je prišel na misel, 
da ga je zastavil trem učenja­
kom?

Nenavadno zborovanje za »ln- 
štrukcijo« 600 ljudi po seznamu 
»1-A-I« je bilo pri kraju. Prav­
kar je 600 najvišjih funkcionar­
jev sprejelo obvestilo, da se je 
začelo nekaj čisto posebnega, 
čemur še sam Stalin nt prišel 
do dna . . .

Bilo je istega dne, ko so Ro­
berta Eioheja, partijskega vodi­
telja v Zahodni Sibiriji, poteg­
nili z letala ln ga a re tira li. . .

Stalin je bil utrujen. Zboro­
vanje je tudi njega izmučilo. 
Umaknil se je in ni z nikomer 
spregovoril. Navadno se je mo­
ral vsak član Politbiroja voziti 
v svojem avtu, kajti tveganje 
bi bilo dvojno, če bi sedela dva 
skupaj ln če bi se pripetila ne­
sreča. Danes pa se je vozil s 
Stalinom Andrej Zdanov, drugi 
sekretar Centralnega komiteja.
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Kako so nastale? Kako so se  obnesle? Kakšne so danes?
Ko sl Je človek zaželel potopiti se v vodo, ni niti najm anj mislil, da bi odkril 

tehnično sredstvo, s katerim  bi lahko odkril skrivnosti m orja, am pak je hotel uteSitl 
večno željo, da bi postal neviden In da bi s tem  drugem u čimbolj škodoval. Zato 
nastanek podm ornice ni b ila stvar, ki bi jo  izum itelji obešali na veliki ivon. 
Potrebna je bila največja  tajnost, da ne bi sovražnik izvedel, kaj mu prip rav lja jo . 
Tajnost, nevidnost in napad so bile ln so še danes glavne karak teristike  podmornice.

Prve podmornice so se lahko samo po­
tapljale, niso pa mogle pluti pod morjem. 
Sele 1624. leta so Angleži preizkusili na Temzi 
Corneliusovo pravo podmornico, ki ji sledita 
1742 Bushnellova, 1804 Fultonova itd. Toda 
prva uspešna je bila podmornica, ki so Jo 
zgradili mornarji ameriškega Juga v držav­
ljanski vojni 1861—1865, ko so jim Severni po­
stavili pred pristanišče svoje oklopnice kot 
stražarje.

NA ROČNI P O G O N ...
Južnjaki so iz pločevine za kotle zgradili 

ladjico, ki je imela obliko cigare in so jo 
krstili za »Davida«. Poganjal jo je vijak, ki 
so ga mornarji v podmornici vrteli z rokami.
V kljun so ji vtaknili dolgo palico z veliko 
mino na koncu. »David« je trikrat izplul in 
se trik rat potopil. Toda čeprav so se zadušile 
tri posadke, se je našla tudi četrta in 17. de­
cembra 1864 je »David« četrtič izplul. Kmalu 
se je izgubil v temni noči.'Na obali so čakali, 
kdaj se bo vrnil in izgubili so že vse upanje, 
ko je zadonela z morja strahovita eksplozija.
V ognjenem stolpu se je potopila severna 
oklopnica »Housatonic«, toda tudi »David« se 
ni več vrnil. Ko so Severni pozneje s po­
tapljačem preiskovali vzrok potopitve svoje 
oklopnice, so našli ob njej sploščenega »Da­
vida«, ki se je potopil z žrtvijo vred.

Pravo podmornico je izumil francoski ln-
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odigral 22. januarja 1912, v balkanski vojni. 
Grška podmornica »Delfin« je spustila tor­
pedo na turško križarko »Medžildja« v Dar­
danelah — toda zgrešila.

V tistih časih so bila mišljenja o podmor­
nicah še zelo deljena. Eni jih sploh niso resno 
jemali, drugi pa so verjeli, da bi lahko z 
njimi uničili vse površinske ladje. Največje 
upanje vanje so polagali Francozi, najmanjše 
pa menda Nemci. Nemci so namreč mislili, 
da podmornica ni ladja, ki bi jo lahko poslali 
na odprto morje. Toda povsem slučajen uspeh 
njihove podmornice »U 9«, ki je v eni sami 
uri potopila 3 angleške križarke, je tok nem­
ške pomorske oborožitve obrnil. Tedaj je po­
stala glavna zahteva: podmornica! V prvi 
vojni so tudi podmornice doživele svoja ne­
slavna leta. Nemci so jih tako brezobzirno 
uporabljali za potapljanje neoboroženih 
trgovskih ladij, da se je za podmornice v 
svetovnih morjih spet slišala beseda »gusar- 
atvo«, ki je sicer že davno izgubila svoj 
pomen.

; lili
liliji

Podm ornica bodočnosti bo seveda na atom ski pogon, oborožena pa bo z raketnim i projektili, ki jih  bo lahko Izstreljevala tudi pod vodo na 
zemeljske cilje, kot kaže ta  slika. Am eričani se zelo bojijo, da imajo Rusi že danes v svoji oborožitvi takšne podmornice, ki bi se lahko 
prik rad le  do am eriške obale in  v nekaj sekundah sprem enile velika obalna  m esta v p rah  ln pepel

i . " 1 ' '  *  «

Podm ornica se potaplja, voda vstopa skozi 
spodnje kanale v komore in iztiska skozi 

gornje zrak

ženir Laubeuf 25 let pozneje. Na zunaj Je 
bila podobna običajni ladji za plovbo po po­
vršini morja, znotraj pa je imela vretenast 
trup.

Takšne so podmornice še danes. Notranji 
trup ima obliko vretena in skriva v sebi vso 
opremo in stroje. Zunanji tanki trup pa ji 
daje obliko moderne ladje. Med obema so 
vodne komore. Kadar se napolnijo z vodo, se 
podmornica potopi, kadar pa stisnjen zrak 
iztisne vodo, se dvigne spet na površje.

Ta podmornica pa je imela še eno novost: 
za plovbo nad vodo ji je služil parni stroj, 
ki mu je dajal paro kotel na olje. Ta je lahko 
z generatorjem polnil akumulatorsko bate­
rijo, tako da je podmornica v vsaki luki 
vkrcala samo olje, plula pa je lahko šestkrat 
dlje časa. Parni kotel in stroj pa sta hitro 
zamenjala najprej bencinski, pozneje pa 
Dieselov motor, toda podmornice na parni 
pogon so gradili Angleži še 1. 1917 z name­
nom, da bi jim hitre podmornice spremljale 
floto.

Običajno podmornico poganjata na po­
vršini dva Dieselova motorja, ki ženeta vsak 
svoj vijak, pod vodo pa jo poganjajo elektro­
motorji, ki jih  napajajo s tokom velike aku­
mulatorske baterije. Modema podmornica 
lahko pluje pod vodo do 20 u r s hitrostjo 
okrog 5 vozlov (približno 9 kilometrov na 
uro). Sicer lahko pluje tudi hitreje — 10 do 
15 vozlov — toda tedaj porabi toliko toka, da 
bi se baterija že v dveh urah docela izpraz­
nila. V tem primeru mora seveda zapluti na 
površino in s pomočjo Dieselovih motorjev 
snet napolniti akumulatorje.

200 METROV GLOBOKO
Globina potapljanja se postopoma veča. 

Prve podmornice so dosegle globine 35 do 
40 metrov, v prvi svetovni vojni že celo 
80 metrov, v drugi svetovni vojni pa so bile 
nemške podmornice po letu 1942 grajene tako, 
da jim  tudi pritisk v globinah 200 metrov ni 
mogel do živega.

Prvi napad podmornice s torpedom se je
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N enavaden pogled na atomsko podmornico »Nautilus«, ki je  pred nedavnim  poslala v 
glavni stan  atlantske flote ZDA zgodovinsko sporočilo: »Rri 1601 Z plujemo z atomskim

pogonom.«

Toda z razvojem podmornic so nastajala 
tudi sredstva proti njim. 2e takoj po prvi 
svetovni vojni so iznašli ultrazvočne valove, 
ki Jih je bilo mogoče pod vodo usmerjati v 
ozkih snopih. Tako je nastal leta 1927 aparat, 
ki je dobil ime po začetnih črkah zavoda za 
proti podmorniške raziskave ASDIC.

PODMORNICE NA TEKOČEM TRAKU

Menili so, da bo s tem podmorniška ne­
varnost izginila. Toda bridko so se zmotili. 
Nemci so stopili v vojno popolnoma priprav­
ljeni na brezobzirno podmorniško bojevanje. 
Veliko se je o tem že pisalo in ne bi hoteli 
ponavljati, kako 6e je odvijala in končala 
podmorniška vojna. Le nekaj številk bi do­
dali za ilustracijo, kaj so Nemci dosegli v 
gradnji podmornic. Ko je  izbruhnila vojna, so 
imeli samo 57 podmornic. Od 1. septembra 
1939 do kapitulacije pa so zgradili 1.098 velikih 
in 964 pritlikavih. Za velike podmornice so 
imeli 24 tipov, predvsem pa so gradili tip 
»VII C« in tip »XXI«. Tip »XXI« je imel 
1.200 ion, dolžino 237 metrov, hitrost 16 vo­
zlov in doseg 5.100 morskih milj, to je pri­
bližno 10.000 kilometrov; oborožen je bil s 
30 mm topom, s 6 lansirnlml cevmi za torpeda 
in imel posadko 57 mož. V zadnjih letih vojne 
so zgradili tudi večino svojih pritlikavih ali 
žepnih podmornic. Najmanjše med njimi so 
hile 6-tonske »Bober«, ki so imele enega 
samega človeka posadke ln dva torpeda. 
Zgradili so 324 podmornic tega tipa.

Zanimivo je še, da so jih gradili serijsko 
po vsej Nemčiji. Gradnja pa se je odvijala 
v štirih fazah: 1. jeklarska industrija je iz­
delovala oklep in rebra ter jih  pošiljala 
tovarnam za gradnjo sekcij; 2. posamezne 
to v arn e  so g rad ile  sek c ije  ln j ih  p o šilja le  po 
re k a h  in k an a lih  v p o d je tja  za o p re m ljan je ; 
3. te sekcije je 16 podjetij opremljalo z glav­
nimi in pomožnimi stroji, cevmi in ostalo 
opremo ter jih po rekah in kanalih pošiljalo 
v ladjedelnice; 4. samo (tri ladjedelnice v vsej 
Nemčiji so montirale izgotovljene sekcije v 
celoto podmornice. Kljub vsej tej organiza­
ciji se je vendarle dogajalo, da so imele 
ladjedelnice pri sestavljanju težave, ker po­
samezne sekcije niso bile povsem točno 
izdelane.

VSEH PROBLEMOV SE NISO REŠILI
Zavezniki so našli dovolj sredstev, da so 

se podmornicam uapenšo uprli. Pri obrambi 
so se pokazale predvsem naslednje hibe pod­
morskega orožja: hitrost pod vodo je bila 
premajhna, da bi lahko podmornice ušle 
rušilcem in njihovim proti podmorniškdm 
bombam, akumulatorska baterija se je pod 
vodo prehitro praznila, »šnorkel«, to je cev, 
po kateri je podmornica lahko dobivala zrak 
celo med vožnjo, ne da bi se ji bilo treba 
dvigniti nad morsko gladino, pa je zaradi 
precejšnjega vodnega upora preveč zmanj­
ševal hitrost podmornice. Iskali so še nekaj 
boljšega, nekaj, kar bi bilo povsem neodvisno 
od atmosfere in akumulatorskih baterij. Vsak 
Dieselov motor potrebuje kisik in zato so 
zadnje nemške podmornice nosile ta kisik s

Vdori kobilic -
posledica 

potresov
Pozimi leta 1954 so se napotili dobro oprem ­

ljen i francoski entomologl na lov na kobilice 
v predele m ed M avretanijo in severozahodno  
Saharo. Hoteli so ugotoviti štev ilo  kobilic v 
posameznih predelih tega področja. Rezultat Je 
hll presenetljiv , saj na celotni površini, veliki 
kot Jugoslavija, niso u jeli več kot 500 pri­
m erkov.

ŽIVA PREPROGA
Komaj dva meseca po tem  neuspešnem  lovu 

pa so se pojavile kobilice v ogrom nih količinah. 
Bilo je  videti, da je  razm noževalni nagon pri-

Najbolj nevarna
območja kobilic. 
Puščice kažejo 
sm er njihovih 
selitev
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Po cestah M aroka so sc avtom obili le s težavo prebijali skozi oblake kobilic

klical sam otarbe lz vse puščave na  veliki se­
stanek. Na tem m estu so pozneje prilezle iz 
lukn jic  v zem lji številne ličinke. Prenočevale 
so na vejah  grm ovja, zarana pa so se spet spu­
stile na tla . Gomazeča m nožica Je bila podobna 
pravi živi preprogi, njeno zmedeno v rven je  pa 
se Je počasi usm erilo in o rjaška m nožica se Je 
odpravila proti neznanem u cilju. Ob sončnem 
zahodu so se spet povzpele na veje grmovja, 
tam  prenočevale, naslednjega dne pa se Je po­
hod nadaljeval. Tako so m inevali dnevi, tedni, 
meseci, posamezne kobilice pa  so medtem 
dosegle različne stopnje razvoja. S tarejše  so 
poskušale že leta ti, m edtem  ko so bile m lajše

v višini do 3 500 m etrov s povprečno hitrostjo  
30 km na uro. P reletele  so pogorji Anti-Atlas 
ta  Atlas, nato pa so se spustile proti bogatim 
planjavam  Souss. obšle glavno mesto Maroko 
in  krenile proti severu. Ovirale so pri tem 
zračni prom et, s svojim i Izločki pa, ki so po­
krivali zem eljsko površino ponekod do višine 
nekaj centim etrov, so ogrožale avtomobilski 
prom et po cestah, onesposabljale letališča ln 
f.cic, žrle. To Je bila na jh u jša  invazija kobilic 
lem- Jih je  doživel Maroko. Pridelki v vrednosti 
več m ilijard  frankov so bili uničeni v nekaj 
dneh.

ODLAGALIŠČA LIČINK
V deželah, k te r  im ajo kobilice navado odla­

gati ličinke, so 'organizirali obveščevalno službo. 
Tak® dežele so Ihan, A rabija, K enija. Delo ob­

veščevalne službe pa Je zelo težavno, ke r Se - 
prem alo poznamo fak torje , ki vplivajo na čas 
preseljevanja  ta  izbiro terena za odlaganje 1 
ličink: klim a v določenih področjih, spretnem - , 
be tem pera tu re  in vlage tik  nad zemeljsko 
površino, nizki zračni tokovi Itd. Na te vplive 
so postali pozorni znanstveniki šele sedaj. Ob­
sta ja  pa že kemično sredstvo, ki omogoča ugo- 1 
tovitl, kdaj se bliža čas združevanja. Brž ko , 
se nam reč kobilice sam otarke prično združevati 
v roje, narašča pri n jih  m era acridioxantina, < 
ki lahko opozori na bližajočo se nevarnost.

FIZIOLOŠKI VPLIVI
Profesor Chauvin Je napravil nekaj žarnimi- .

vlh poskusov o  tem , kakšni vplivi določajo 
sm er popotovanja kobilic. Popolnoma nebistve- < 
na za orientacijo  sta vid ln sluh, tem bolj pa 
je  važen tip , ki je  ostro  razvit v  členkih nožič. ‘ 
Izkazalo se je, da so kobilice v  ro jih  občutljive , 
na zem eljske elektrom agnetne tokove in da 
vpliva na sm er njihovega pohoda celo geološka < 
s tru k tu ra  terena. Vidimo, da nastaja  popolnoma 
nova veda, geofizika kobilic. N jen nastanek Je 
tem bolj pomemben, ke r so opazili, da vse ka- , 
tastrofalne invazije kobilic nastopajo n e p o ­
s r e d n o  p r e d  a l i  p o  p o t r e s i h .

OBRAMBA JE SE SLABA
Iskali so učinkovita sredstva proti kobilicam, 

vendar dosle) brez posebnega uspeha. Dejstvo, 
da se kobilice izogibajo nekaterih  rastlin , Je 
dalo profesorju  Chauvinu pobudo, da Je iz teh 
Izdelal sredstvo, ki se Je pokazalo sicer učinko­
vito za 3 ali 4 dni, bilo pa Je drago ln povsem 
odvisno od vestne obveščevalne službe. NaJ- 
večja napaka Je bila v tem, da je  to sredstvo 
roje kobilic !e odvračalo od določenih področij, 
ni Jih pa uničevalo.

Sodobne m etode borbe proti rojem  kobilic 
uporabljajo  strupe, prim ešane pšeničnim  o tro­
bom, zelo privlačni hrani za kobilice, ki Jih 
nastavijo za vabo v bližino ogroženih nasadov. 
Upoštevati pa Je treba, da pritegne vaba le 
del kobilic, m edtem  ko ostane večina še vedno 
na nasadih. K er 1edo kobilice zvečer ali pa 
zgodaj z ju tra j pred poletom, Je z letali težko 
brizgati strup. Toda letala so pravzaprav edino 
učinkovito prom etno sredstvo za večja področ­
ja, Seveda bi lahko škropili ro je  kobilic tudi 
med poletom, vendar bi bilo to za letalce precej 
nevarno. . . „

Najbolj učinkovit način bi oll napasti Učin­
ke, še preden so se izlegle, ali vsaj preden so 
se kobilice dvignile na svoj prvi pčlet. Zal pa 
področja za odlaganje ličink niso sta lna  in Jih 
Je n a  velikem  te rito riju  slino težko izslediti.

I
n

Podmornica se dviga, stisnjen zrak iz Jeklenih 
bomb iztiska vodo iz komor. Ko pogleda stolp 
iz vode, odpre komandant vstopne odprtine 
za zrak, kompresor ga stlači v komoro in 

dovrši njihpvo praznenje

seboj In so tudi pod vodo vozile s pogonom 
Dieselovih motorjev. Jasno, da te podmornice 
niso imele niti generatorjev za električni tok 
niti akumulatorske baterije. Izpušne pline iz 
motorjev so čistili s posebnimi filtri, hladili 
ln mešali s kisikom, ld so ga imeli v poseb­
nih bombah, ter spet stiskali v valje motorja. 
Ta izum pa je imel nedostatek, da je morala 
podmornica nositi s seboj ogromne količine 
kisika.

Nemški inženir Walter je izumil še boljšo 
napravo. Za vožnjo pod vodo je imela pod­
mornica turbino, kot gorivo pa vodikov 
superoksid,' ki so ga Nemci zaradi tajnosti 
Imenovali »ingolin«, po imenu Walterjevega 
sina. Vodikov superoksid se je v posebni na­
pravi razkrajal v vodno paro in kisik, ki je 
zgoreval z mešanico plinskega olja, metilnega 
alkohola in še neko kemikalijo, ki so jo prav 
tako krstili s  tajnim imenom »helman«, kot 
je bilo ime drugemu Walterjevemu sinu. S 
to napravo so nemške podmornice plule pod 
vodo z neverjetno hitrostjo 25 vozlov.

Toda tudi ta naprava ni dala podmornici 
dovolj velikega akcijskega radija, saj je bila 
še vedno vezana na pristanišča in na matič­
ne ladje, ki so jo oskrbovale z gorivom. Tega 
problema Nemci niso mogli rešiti. Potreba 
po takšni podmornici pa je preživela vojno 
in je zato povsem razumljivo, da je pogon 
na atomsko energijo doživel pred nedavnim 
svoj krst prav v podmornici.

J  U  G O T  E  H  N  j K  A



TAK GROHAR (Ob razstavi 
v Mestnem muze]u 
v Ljubljani in pred 
razstavo »Zgodnja 

dela naših 
Impresionistov« 
v Jakopičevem 

paviljonu)

SUH KRUH MU JE BIL VČASIH DELIKATESA —  OB 
NAJHUJE LAKOTI MU JE BILA DUŠA POLNA IDEALOV

Pričel je kopirati slavne mojstre, Velasqueza, 
Murilla, Boecklina: kopije je prodajal pod 
ceno, naučil pa se je marsikaj.

Tako so daleč od doma rasli štirje veliki 
stebri slovenskega impresionizma, ki se je 
kasneje — prvič v slovenski zgodovini — 
lahko postavil vštric velikim evropskim 
umetnostnim strujam.

Oči —  da ne butneš z glavo ob zid?
Sredi hudih političnih borb se je v sloven­

ski metropoli leta 1899. rodilo slovensko 
umetniško društvo In organiziralo leto nato 
prvo umetniško razstavo. Razstavljali so tudi 
naši Monakovčani. Pod geslom patriotizma 
so romale trume »božjepotnikov«-rodoljubov 
v Ljubljano. Bilo je mnogo slavnostnih parad 
ln govorov, pisali so vsi časopisi. Razstava je 
vsestransko uspela. Samo razstavljavci so ob 
zaključku odhajali domov s prazno mošnjo.

Čeprav brez življenjskih sredstev, je bil 
Grohar zadovoljen. Dosegel je priznanje, če­
prav je bil Jakopič vedno na prvem mestu. 
Grohar je nadaljeval s slikanjem krajine. 
Kot v naravi so se tudi na njegovih platnih 
topili ljudje ln zemlja v soncu in svetlobi.

Leta 1902. II. umetniška razstava. Vsi 
štirje, zlasti skromni Grohar, so bili prepri­
čani o uspehu, a doživeli so nepričakovan po­
lom. Publika in tisk so jih kratkomalo ime­
novali »kozolčarje« in se norčevali: »Le noter, 
le noter, boste videli čudne stvari za majhen 
denar, pa ne bo treba nič kupiti!« Nihče ni 
takrat razumel njihovih impresionistično sli­
kanih del. Uresničile so se besede v Slov. 
Narodu: »Vsakdo je bil že na travniku . . .  
zato ve, da je trava zejema. . .  Nihče pa ne 
misli, da se v naravi vsled svetlohnih in 
zračnih prikazni barve spreminjajo tako 
hitro kot kam eleon..  .1 Kdor tega ne ve, ne 
razume impresionistov in ima oči res samo 
zaradi tega, da pri hoji ne butne z glavo ob 
zidl«

Temu porazu je za Groharja sledil še en 
udarec. Iz nevoščljivosti so mu odvzeli sijaj­
no naročilo za poslikamje stropa trnovske 
cerkve. Ni obupal, prijatelji so mu poma­
gali. S praznim želodcem je ostal zvest kmetu, 
zemlji, svoji duši in je slikal vedno živah- 
neje, barviteje in odločneje.

A v to k a rik a tu ra

Ze kot otrok, šolar in hlapček je izrabil 
vsak prosti trenutek, da je risal ali s 
»fovčkom« rezljal figurice iz lubja.

Kot 17-leten fant je bral o slavi bratov 
Šubicev, doma in po svetu. Ker je vedel, da 
se je njun oče nekdaj učil »malarske« umet­
nosti pri njegovem predniku Ivanu Groharju, 
se je nekega dne napotil v Ljubljano, k 
Juriju. Slavni slikar pa mu je na lep način 
pokazal vrata.

Potem je odšel v Kranj k Bradašld. Tudi 
ta mu ni mnogo pomagal.

Srečamo ga v Zagrebu pri italijanskem 
slikarju Milanesiju, kmalu nato pa že v 
vojaški suknji.

Ni vzdržal. Zbežal je, se skrival po sorških 
gmajnah in jo slednjič mahnil v Italijo.

Ze dolgo je sanjaril o blestečem življenju 
slikarjev v Italiji.

Toda bridko je bil razočaran. Prišel je le 
do Benetk, od tu pa se je moral vrniti, ker 
mu je zmanjkalo denarja.

Zopet so ga vtaknili v vojaško suknjo ln 
v  njej je priromal četrto leto v Gradec.

Ne hlapec —  umetniki
Poln upanja je s  pičlo podporo kranjskega 

deželnega odbora odšel, ko je odslužil voja­
ščino, v Gradec na slikarsko šolanje.

Bil je večkrat lačen kakor sit. V počit­
nicah se je vračal v Sorico, hodil na košnjo 
ln slikal sorška polja. Ljubil je krajino, v 
Gradcu pa so se učili slikati le v zaprtih 
ateljejih. Tri leta, do L 1895 se je vračal v 
Gradec, obogaten z novimi spoznanji, praznim 
žepom, a vselej s polno skicirko. Končal je 
študij in hotel še na dunajsko šolo. Napravil 
Je sprejemni izpit z odliko, sprejet pa ni bil, 
ker je imel premalo splošne izobrazbe.

Nič ne dč. Grohar ni več potreboval du­
najskih učiteljev, privlačevala ga je prosta 
narava in njej je namenil svojo umetnost.

Kot nalašč se je nekega dne na Sorškem 
Polju seznanil z Jakopičem. Oba, kmet in 
meščan sta postala nerazdružljiva prijatelja. 
Jakopič je bil odslej »mlademu slikarju« 
Idejni vodja in življenjski tovariš. Ni ga 
zapustil tudi v najtežjih časih.

Spravil ga je v Monakovo, v Ažbetovo sli­
karsko šolo. Tu se je Groharju odkril nov 
svet, — impresionizem, ki je bil odslej tudi 
njemu, kot njegovim monakovskim tovarišem 
— Jakopiču, Jami ln Sternenu — najvišji 
slikarski ideal. Glavno geslo četvorice je 
bilo »slikati svetlobo«. Zato so vedno pogo­
steje uhajali dobrodušnemu učitelju Ažbetu 
Iz ateljeja v prosto naravo — slikat krajino.

Tudi v Monakovem mu je trda predla.

Grohar — tat?
»SLOVENSKI SLIKAH I. GROHAR PO­

POLNOMA OROPAL DRUŠTVENO BLA­
GAJNO!« so pisali ljubljanski časopisi v 
pozni jeseni 1902. Beg v Ameriko — se Je 
širil glas po deželi.

Grohar je bil takrat v Benečiji. Na Jako­
pičev poziv se je vrnil. Nič niso zalegla po­
jasnila, da si je kot društveni blagajnik de­
nar le izposodil, ker je moral v Devin po 
motive za sliko, za katero bi dobil denar in 
ga vrnil društvu. Razen Jakopiča so bili vsi 
kot gluha stena. Moral je v ječo.

Ko so se mu po treh mesecih odprla Jet- 
niška vrata, je stopil na ljubljanske ulice 
duševno strt s spričevalom: Zločinecl Oropali 
so ga premoženja in časti.

Tujina ga je razum ela
Rešili ste mi več kot življenje, je nekoč 

dejal Rahnetu, ki se ni sramoval sprejeti ga 
po usodnem dogodku pod svojo streho na 
Brdu. Tu si je Grohar spet opomogel. Leta 
1903. ga vidimo znova na Dunaju.

Tu je Grohar organiziral v znanem umet­
niškem salonu pri Miethkeju razstavo sloven­
skih impresionistov, zbranih v društvu 
»Sava«. Tujina jih je razumela, Jim priznala 
svetovni naziv »impresionisti«, Groharja so 
smatrali dunajski kritiki za izreden talent.

Njegov dunajski prijatelj Etbin Kristan 
se ga takole spominja: »Suh kruh mu je bil 
včasih delikatesa. . .  Ob najhujši lakoti je 
bila njegova duša polna idealov!«

Ljubezen in konec
Sedaj jih je domovina sprejela z odprtimi 

rokami. Grohar je bil že izčrpan. Vendar ne 
kot slikar. Z Jakopičem sta živela v Škofji 
Loki in Ivan Je kar z lopatico metal barvne 
vtise na platno.

Povzpel se je do svojega osebnega umet­
niškega izraza, zaživel je kot lirični impresio- 
inst, glasnik utripov domače grude. L. 1907 je 
bil v Beogradu na obisku pri slikarki Na- 
deždl Petrovič, kjer se je zaljubil v neko 
njeno prijateljico iz Zemuna.

Prez eksistence se ni hotel poročiti. Vrnil 
se je v Ljubljano in prosil sodišče za rehabi­
litacijo. Prošnja pa je bila zavrnjena. Ostal 
je brez sredstev, upanja, ljubezni. Ko je bil 
v začetku februarja 1911 pri Jakopiču, je bilo 
z njim pri koncu. »Nikdar več se ne sme 
zgoditi, da bi moral slovenski umetnik od 
lakote umirati!«, je presunjeno vzkliknil 
Krek.

Takrat pa se je zgodilo na neizprosen, le­
den, nečloveški način. In v najlepši, topli, 
cvetoči pomladi, polni svetlobe in zlatega 
sonca, ki bi jo Grohar še tako rad naslikal, 
je otrpnilo srce. Obležal je nem, ostale pa so 
pojoče jablane in cvetoči travniki, kot neme 
priče velike umetniške duše.

STEPIC BREDA
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Ivan Grohar: Krompir — ena 
njegovih največjih umetnin
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pevcev
V L JU B L JA N I  !

Cm skl sekst^t, ki bo v nedeljo nastopil v 
L jubljani, ima uolgo in slavno predzgodovino.

Po secesijski vojni so v Fisku (Tennessee, 
ZDA) ustanovili univerzo za nekdanje črnske 
sužnje. Leta 1871, pet let po n jeni ustanovitvi, 
Je finančna kriza skoraj zaprla njena vrata. 
Tedaj Je prof. George VVhite s svojim  črnskim 
zborom odpotoval na tu rnejo  v severne države, 
da bi s čudovitimi glasovi svojih pevcev rešil 
zavod pred propadom. Dohodki koncertov pa 
so kom aj zadoščali za k ritje  stroškov. V b la­
gajni so imeli komaj 50 dolarjev in Se te so 

darovali v korist m esta Chicaga, ki ga Je dan 
po koncertu prizadel strahoten požar. Neznani, 
raztrgani ln lačni pevci so prispeli v Columbus 
(Ohio) ln si vzdeli ime »Jubllee Singers« — 
osvobojeni črni sužnji.

Sreča pa se Jim Je nasm ehnila: peli so na 
svetovnem mirovnem  kongresu v Bostonu, v 
Filadelfiji in drugih am eriških velem estih, 
končno pa tudi v Beli hiši v W ashingtonu. 
Ugled Jubllee Singers je  naraščal in črnska 
univerza Je bila re\ena.

P retekla  so dolga leta. Pevci v malem  vo­
kalnem  ansam blu so se m enjavali, ostalo pa je 
njihovo ime. Peli smo pred rusko carico, pred 
kraljico Viktorijo, a tudi v bolnišnicah, v Je­
čah in na ulicah. Iz roda v rod se je večalo 
število občudovalcev črnih pevcev, od prepro­
stega ljudstva preko um etnikov, kot sta bila 
n. pr. Maurice Ravel in SeTgeJ Kusevicki do 
Ju r ija  V., C lem enceauja ln drugih.

Po drugi svetovni vojni Je sekstet Jubllee 
Singers opravil dve polletni tu rneji po Ev­
ropi, Bližnjem Vzhodu in Severni Afriki. Tl 
dve trium falni poti se letos nadalju je ta  z novo 
evropsko tu rnejo , ki tokTat zajem a tudi našo 
državo.

Danes *o Jubllee Singers znani po vsem 
•vetu zlasti z izvedbami črnskih duhovnih 
pesmi (Negro Splrituals). Ravno te pesmi so 
Jubilee Singers kot prvi na svetu peli Javno 
tudi v koncertnih dvoranah in tako predstavili 
doslej neznano glasbeno področje, ki ga ple­
m enitijo vsi odtenki človeške duše: bolečina, 
radost, obup, zaupanje, ponižanje in zmago­
vito st.

Croi pevci bodo v nedeljo, 13. m arca, peli tudi 
v L jubljani v dvorani Slovenske filharm onije. 
Spored njihovega koncerta  obsega v pretežni 
m eri črnske duhovne pesmi, med katerim i so 
posebno znane *Swing Low«, »Deep Rlver« ln 
»King Jesus«, dalje am eriške pesmi in nekaj 
pesmi Iz evropske operne literatu re. Koncert 
znam enitega Črnskega ansambla, ki ga Je an­
gažirala Koncertna direkcija, bo Izreden do­
godek za naše mesto, zlasti še, ke r nismo Imeli 
priložnosti slišati bogatih glasov črnskih pev­
cev v tako odličnem ln svetovnoznanem an­
samblu.
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JVtNITRV DRAGOCENIH ZGODOVINSKIH 
DOKUMENTOV

Med dragocenim i zgodovinskimi dokum enti, 
k i so jih  ameriške oblasti pred nedavnim  po 
svojem načrtu  za vračanje m ed drugo svetovno 
vojno raznežene kulturne lastnine, vrnile v 
Evropo, se Je vrnil v Nem čijo tudi znani roko­
pis »Htldebrandslied« Iz le ta  800 po Kr., ki Je 
najdragocenejši rokopis svetovnega slovstva ln 
prvi znani spomenik nemškega pesništva. Roko­
pisni pergam ent s to  pesm ijo Je uvezan v neki 
kodeks iz desetega stoletja, ki je  po drugi sve­
tovni vojni po neznanih poteh prišel v Zdru­
žene države.

Poleg te  dragocenosti Je dobila Zahodna 
Nemčija vrnjene še celotne arhive m esta Gre- 
bensteln iz XV. in XVII. stoletja.

Nizozemska Je dobila svoje arhive o Nizo­
zemski Indiji lz let 1767 do 1939, Anglija pa 
nekaj dragocenih pergam entov lzX V II. stoletja.
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MaTcel Aym6 — pri nas po­
vsem neznano Ime? Do nedavne­
ga prav gotovo, čeprav je pisa­
telj star že nad petdeset let ln Jo 
napisal že desetine in desetine ro ­
manov. zbirk novel in pripo­
vedk In Je v francoski lite ratu ri 
ena najbolj posrečenih ln zanim i­
vih osebnosti. »Beseda« Je v eni 
svojih zadnjih Številk prinesla 
dve njegovi hum oreski »O možu, 
ki Je hodil skozi zid« in »Poldcv- 
sko legendo«. Duhovitost, ki Ji ni 
para. Satira, da obmolkneš od 
presenečenja, in tisti, ki bi u te­
gnil biti prizadet, se lahko samo 
še skrije. In fantazija.

IN NE SAMO FANTAZIJA -  
FANTASTIKA

Naši književniki danes mnogo 
govore o fantastik i, slišali in brali 
smo njihove referate . Nihče pa 
ni v naši književnosti — vsaj po 
vojni — še nič fantastičnega na­
pisal.

Slišimo ln berem o pa tudi ne­
godovanja: »Spet nova literarna 
moda! Realizem bi radi opustili. 
Bežali bi radi od življenja in od 
naše stvarnosti.«

Toda fan tastika  ni pravzaprav 
nič novega. Celo v slovenski li­
te ra tu ri im a svojo tradicijo , ne 
sicer takšne kakor v francoski, 
k je r  sega prav v sredn ji vek, 
tradicijo  pa le lpia. Ste brali Tav­
čarjev  rom an »4906«? In Mencin­
gerjevega »Abadona.7 In narodne 
pravljice — saj to Je sam a fan ta­
stika.

Tavčar Je dogajanje svojega 
rom ana prem aknil v leto ifloe in 
pokazal, kakšna naj bi bila po­
polna k lerikalna družba v tistih 
časih. Osmešil Je z njim  Ideje 
svojih sodobnih političnih n a ­
sprotnikov in se s to  fantastiko 
n! seveda prav nič oddaljil od 
resničnosti, nasprotno — v ne­
kem smislu se ji Je celo še bolj 
približal. Nekaj podobnega Je na­
pravil tudi M encinger. Tudi so­
dobna fantastika navadno ne opi­
suje »v nadzemske sfere odm ak­
njenega človeka«.

V sodobni francoski literaturi 
Je fantastika  tako rekoč doma. NI 
potrebno, da bi avtor prestavljal 
dogajanje svojega dela kam  da­
leč v bodočnost ali na luno, na 
druge planete ali oddaljene zve­
zde. Fantastične stvari se lahko 
godijo v čisto vsakdanjih okoli­
ščinah -e in so zato še bolj fan­
tastične. vsakdanje živ ljenje pa

Je prikazano v še svetlejši luči — 
fantastična novela Je včasih lahko 
še bolj realistična . . .  n jena ost 
učinkovitejša, b ranje privlačnejše.

GLAVNO PA JE DUHOVITOST
In Marcelu Aym6Ju duhovitosti 

pač ne prim anjkuje.

M arcel Ayme
Francoski pisatelji običajno 

mnogo potujejo. Po vsem svetu 
jih  je  dovolj ln v Pariz prinašajo 
vedno nove vtise, nova doživetja, 
nove ideje, ki Jih neprestano raz­
vijajo. Marcel Ayme pa ni tak. 
Ni popotnik. Tiho ždi na Mont­
m artru  ln do svojih naj večjih od­
kritij Je pričel kar pri pisalni 
mini.

P red 23 leti Je potoval na Kor* 
rfko, potem celo na Spitzberge. 
Ampak v njegovih delih ta poto­
vanja skoraj niso pustila sledov. 
Leta 1948 Je bil povabljen v Ame­
riko v Detroit. Revija Collier'8 Je 
želela, da bi Američanom opiso­
val Ameriko za sprem em bo kak 
neam erlčan. Za osvežitev litera­
ture. Vabilu se Je odzval — in ko 
so ga v uredništvu vprašali, kaj 
ga v Ameriki najbolj preseneča, 
Je odgovoril: »Da sem Jaz tu  . .  •«

Potem  Je napisal satiro »Berač«, 
k i Jo v te j števiUU objavljam o,

ln ko so Jo v uredništvu prebrali, 
so mu telefonirali: »Zelo nas ve­
seli vaS prispevek — toda ali bo 
vaše nadaljn je sodelovanje prav 
takšno?«

»Da,« Je odgovoril lakonično.
»Potem pa Je bolje, da vaše so­

delovanje takoj prekinemo . . . ,  
sicer pa vam za talent in duho­
vitost iskreno čestitamo!«

Novela »Berač« ni bila v Ame­
riki nikoli objavljena. Celo »de­
m okratična« Am erika ni mogla 
prenesti satire na oboževanje teh ­
nike, na oboževanje denarja, vi­
sokega standarda, zlasti pa ne 
satire na  detroitsko avtomobilsko 
proizvodnjo, o kateri pravijo, da 
poraja novega človeka, moralne­
ga in kulturnega, in novo vero, 
ue pa hinavca, kakršen Je ta 
Aym6Jev berač-MosiJa In n je ­
gova m otorizirana cerkev.

Seveda, Francozom Je Berač 
ugajal in nekateri pravijo, da Je 
to ena njegovih najbolj posreče­
nih novel.

KMEČKI SIN 
NA MONTMARTRU

M arcel Aymč Je bil rojen na 
km etih leta 1902 v neki vasici pri 
m estu Dftlc blizu Dijona, ki Je 
štela kom aj tri sto prebivalcev in 
leži nek je  sredi med močvirji in 
gozdovi na Jugu Francije. Prišel 
Je v Pariz in začel pisati. A na­
pisal Je na jp re j kakih pet rom a­
nov, preden mu Je prvi uspel. 
Bila Je to znam enita »Zelena ko­
bila«, rom an, ki ga Francozi ne­
p restano ponatlskujejo In z užit­
kom prebirajo. Potem se Je zvr­
stilo še več kot 10 knjig, romanov 
in zbirk in krog njegovih bral­
cev se neprestano veča. Realist 
Je, opisuje — kakor se reče čisto 
preprosto — življenje okoli sebe. 
Polovica njegovih del opisuje 
Pariz, polovica pa življenje na 
km etih. Realist Je. torta Izmisli sl 
včasih tako nenavadno situacijo, 
dogodke in slučaje, v resničnost 
se sprem injajo  sanje, pa tud! 
naivna misel, bedasta teorija, da 
celo državni zakon se »Izjemoma« 
nekoč sprem eni v resničnost — 
In kajpak pride do čudovitih ko­
lobocij. Vse to Je svojevrstna 
spojitev realizm a ln fantastike.

Marcel Aytnč Je pisatelj Mont 
m artra. Pa ne tistega blestečega, 
zgodovinskega, bohemskega Mont- 
m artra, ki ga obiskujejo turisti, 
am pak današnjega M ontm artra,

preprostih, duhovitih, zabavnih 
ter svobodoljubnih ljudi, ki n a j­
dejo v njegovih delih neusm ilje­
no satirično zrcalo, ljudi, ki tega 
nikoli ne zam erijo, ki se radi 
sm ejejo in norčujejo lz lastnih 
napak in so prav zato močni ln 
neuklonljivi.

MOLK JE NJEGOVO 0R0ZJE
Tisti, ki Aym čja poznajo, p ri­

povedujejo, da ni bolj molčečega 
moža kot je on. Ayme samo po­
sluša in odgovarja na vprašanja 
vedno samo z enozložno besedo. 
Sicer pa Je velik p rija telj m a­
tem atike, ker v m atem atičnih 
operacijah ni nikoli nobene črke 
in nobene številke odveč. Tak Je 
tudi stil njegovega pisanja. No­
bena črka ni preveč. Nič ne fi­
lozofira, njegove misli so skrite, 
čeprav bogate. V francosko lite ­
ra tu ro  pa Je v novi luči pripeljal 
človeka z ulice, visoke dame, 
km ete ln brivce, stare device, 
pijance In športnike, uradnike in 
m ilijarderje , poljske čuvaje, šo­
larje  In učenjake. Pol č lo v e š tv a ..

KOLABORACIONIST?
Po vojni so ga dolžili kolabo- 

raclonlzm a i  okupatorjem . In res 
Je prodal nemškem u film skem u 
podjetju  neki scenarij. Tudi an­
kete nekega germanofilskega ča­
sopisa se Je udeležil. Nemci so 
hoteli, da bi francoski književ­
nik obsodil angloam erlško bom­
bardiranje francoskega civilnega 
prebivalstva. Aymč Je odgovoril: 
•Pa zakaj naj protestiram o? Saj 
Je vojna ali ne? Kaj pa dragonske 
vojne? Zakaj naj bi zdaj Franco­
zi klicali na pomoč neko univer­
zalno m oralo in sam sodni dan? 
He? Kaj smo nenadom a postali 
izvoljeno ljudstvo?«

Po osvoboditvi Je dobil »ukor«, 
pečat kolaboraclonlzm a. Leta 1919 
pa je m inistrstvo za nacionalno 
vzgojo spoznalo, da Je bil posto­
pek proti Aym čju tak ra t k riv i­
čen ln da njegov kolaboraclonl- 
zem ni bil nič hudega. Podelilo 
mu Je — da bi napako popravi­
lo — naslov Viteza častne legije, 
največjo čast, ki Jo more doseči 
patrlotičnl francoski Javni dela- 
ccv. A.vmč pa Je naslov odklonil. 
Odgovoril Je, da ni zaslužil niti 
ukora niti naslova Viteza častne 
legije in da se Je m inistrstvo  
obakrat zmotilo. — bg
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SIPTARJ1 V FILMU

V novem  jugoslovanskem  film u  »Ešalon 
dr. AL« je  mnogo d iv jih  scen. Sip tarska  
reakcionarna skupina  balistov se po umiku. 
Nemcev zbira pod vodstvom  domačega ve ­
ljaka Ku/rteša in napada selitev partizan­
ske bolnižntce po divjih  soteskah. Kosopa. 
in Metohije. Borbe so hude. Delujeta dva  
ešalona: tisti, k i je  sneman in tisti, k i 
snema. V tistem , ki je  sneman, nastopajo 
Siptarji ko t statisti. Borbe so vse hujše 
in  hujše, partizani morajo zmagovati, S ip ­
tarji pa padati.

Režiser jih  uči, kakor zahteva scenarij: 
»Izpusti puško, se počasi zam ajaj in padi!«

Pri va ji je  še nekako šlo — toda pred  
kamero, ko je  šlo zares, n i nikoli nihče 
izpustil puške. Vsi Siptarji padajo s pu­
škam i v  rokah.

0

V  nekem  prizoru, ko K urteš ženi svo­
jega sina, nastopajo šiptarski rokoborci. 
Dva Siptarja z obritima glavama  in  pola 
do pasu se borita, da ju  je  veselje po­
gledati. Eden bi moral seveda zm agati in  
vreči drugega po tleh.

Pri va ji je  bilo v redu, toda pred ka­
mero , ko je  šlo zares, ni hotel popustiti 
n iti p rv i n iti drugi. Borba je  ostala ne­
odločena.

SEVERJEV STA N D A R D
Diskusije o življenjskem standardu So na 

dnevnem redu. Nedolgo tega je Ježek na ra­
dijskem veselem večeru izjavil, da se je pobil 
zato, ker se je spotaknil ob nizki standard. 
Vprašali so torej našega znanega gledališkega 
in filmskega igralca Staneta Severja, kako je 
kaj z njegovim standardom in kaj sploh misli 
o tem velcvažncm vprašanju.

»Jaz imam standard nad glavo,« je odgo­
voril Slane Sever.

Zavistneži so bri v  duhu preračunali vse 
umetniške doklade in filmske honorarje. Sever 
pa se je samo mirno odkril in pokazal svoj 
klobuk znamke — Standard.

S T A R A  NARO D NA PESEM
Bojan Adam ič je  pripravljal glasbeno 

sprem ljavo za Pretnarjev film  »Mlin na 
Muri«. K er je  hotel im eti originalne m o­
tive prekm ursk ih  narodnih pesmi, se je  
odpravil v  Prekm urje.

Hodil je  od vasi do vasi, od gostilne 
do gostilne, toda nič novega ni iztaknil, 
vse je že poznal. Slišal je  šlagerje in  
kuplete, pa um etne  pesmi, prirejene po  
narodno-prekm ursko, le p ristn ih  narodnih  
pesmi ni slišal. Ves obupan je  nekega ve ­
čera že ob koncu svojega iskanja zaslišal 
v vaški gostilni godce — že precej v  letih. 
Naprosil jih  je, da bi m u zaigrali kakšno  
staro prekm ursko, toda prav staro. P ri­
možu se je  čelo nabralo v  globoke gube, 
očitno je  zelo naporno razm išljal. Cez čas 
je pošepetal svojim  tovarišem, ki so odo­
bravajoče prikim ali. Bojan je  napeto p ri­
čakoval. Primaš je z glavo dal znam enje 
in »kapela« je zažinpala neko staro pesem  
Bojana Adamiča.
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*  Detroitu, v državi Michigan, je  živel zelo reven 
In zelo pobožen mož po imenu Theobald Bradley, ki 
Je imel skoraj osem let star avto. Spodletelo m u je 
v vseh priložnostnih poslih, ki se jih  je lotil, bodisi 
da je  imel smolo, a li pa je  spregledal svoje prave 
sposobnosti. N avsezadnje se je  njegov položaj tako 
poslabšal da je  bil p risiljen  beračiti, če je  hotel p re­
živ lja ti ženo Dorothy in tro je  otrok.

Zgodaj z ju tra j Je Theobald z avtom  odhajal z 
dom a in se nam eril po vseh tis tih  kotih  m esta De­
tro ita , k je r  se m u je  zdelo, da bo utegnil srečati 
kako radodarno dušo. Poiskal sl je  ugodno mesto 
poleg velike trgovine ali zraven hotela ali ob beton­
skem otoku sredi ceste ali v bližini izhoda kake 
tovarne. U stavil je  avto, navil gramofon, ki ga je 
imel na zadnjem  sedežu, izstopil in se naslonil na 
karoserijo, ki se ji je  barva že strašansko luščila, ter 
iztegnil roko. Za njegovim  hrbtom  pa je  recitirala  
gram ofonska plošča: »Gospe in gospodje, usm ilite se 
nesrečnega človeka, ki ima hudo ženo in m ora hraniti 
tro ja  otrok, in ne pozabite na splošne izdatke.« Večina 
ljud i je  hodila mimo, ne da bi se zmenili zanj. Ne­
kateri so ga nanaglom a ošinili z očmi. Ko pa so videli 
da je možak v najlepših letih  in da ga ne ovira nobena 
telesna hiba, so si k ratko  malo rekli, da m u ni treba 
drugega kakor delati, pa si bo zaslužil za življenje. 
Toda tu  in  tam  se je  kdo ustavil, ker ga je  ganil 
pogled na izrabljeno, polomljeno vozilo, katerega 
model je  bil že davno zastarel. N jegove oblike so 
bile barbarske, barva dvom ljiva, blazine zamazane in 
onesnažene, ostrešje m otorja se je slabo zapiralo in 
vsa zunanjščina ja kazala nekakšno gobavost, izpod 
katere  se je na mnogih m estih bleščala pločevina, 
ta  vse to je  v teh posam eznikih zbujalo sočutje. Z 
žalostnim  6rcem so mislili na m otor in  si predstavljali

4 ®
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Am eriška ilustrirana revija »ColliePs« je  po­

vabila znam enitega francoskega hum orista M ar­
cela A ym 6ja  (glej članek na 7. strani) v A m eriko  
ter m u plačala trimesečno bivanje v  Detroitu.
Za protiuslugo naj bi A ym č pripovedoval A m e­
ričanom, kako on, Francoz, vidi A m eriko. A ym č  
pa je  napisal samo tole »pobožno« zgodbico. V 
uredništvu so seveda takoj razum eli njeno sati­
rično ost, čestitali A ym e ju  za njegov talent, ob­
javili je pa n iso . . .  Sodelovanja je  bilo konec 
in  A ym 6 je  takoj odpotoval v  Pariz.

»Veliki motor?«
»Zavijte na levo. Takoj bova tam.«
Mesec je  obseval prostrano ravnino, ki je bila 

skoraj brez dreves. Avto je  zavozil na ozko pot, po­
suto z gramozom, ki je  vodila k  štirim  velikim  pravo­
kotnim  stavbam . Bile so zgrajene iz lesa in obite

»Ah! Pojdi no!« so mu otroci p resekah besedo. L v m n e ^ o t "  m  n S ta n ta J Pw k l‘n%  .k? ? e
»Mi že vemo, kaj smemo storiti, m ar ne? Pospravi Na le i stranf  ceste ^  žfm m ^tI l

s f i T  s i s u r raj!i pmu'd* “ j8,no'
Kd”o £  5  S f f i l  z .la v o  in  „  š m a r n a
Prijetno mu je  bilo misliti, da njegovi fan tje  v resnici Theobald ie no sleda l n a ’ urn Rilo L  v»i

“ ^ 'T e ^ v n k o ^ ^ r e S ^ n j i 6 a v t T ž

s a k , '  ' a r « , 1«
reklam e v časopisu in  legel v posteljo. Tudi Dorothy fn iv o rn fk J  u ,V r°, .
je legla, kadar ni šla v kino, in b rala v svojem  X T „  ™  jem al 12
ženskem listu  ljubezenske zgodbe z bogato poroko »Natanko nn>H • T* ' u^em ' ,
na koncu in ob n jih  vzklikala od gneva nad življe- avto a n sel 3n iorvi ir. naH cirniitv. cnnr-AdAm m* 4̂  K.ol ]0 Z^SepOlBl angOl.njem  in nad svojim  soprogom. Theobald pa jo bral
in razm išljal kak svetopisem ski rek. Zunaj so ves kot * f k° rJ ®  Theobald .večkraj  Pripovedoval in
čas drveli avtomobili. Ko je Theobald začutil, da bo v!v'1' H  u m V(
zaspal, je  položil sveto pismo na nočno omarico, ki trenu tku  Mfcutil, kako se v njegovih prsih  stap lja ta
je bila med njegovo in ženino posteljo, in pričel moliti.

»Gospod,« je rekel čisto potihoma, »posvečeno bodi 
tvoje sveto ime! S toril si me ubogega, kot je bil Job.
Im am  s ta r avto  in imam s ta r hladiln ik  in  v m oji 
bedni hiši je  samo ena kopalnica. S toril si m e tako 
ubogega, kakor je to  sploh mogoče na bregovih Erij- 
skega jezera. S hvaležnim  srcem  sprejem am  to pre­
izkušnjo in upam, da m i jo  bodo šteli v dobro na
onem svetu in m orda že na tem. Tvoji nam eni so

utjoge obrabljene batce, počeni generator z ra h U a n e  skrivnostni, toda p riprav ljen  sem jim  z vsako žrtvijo
zavore, rjo, nesnago in prah, ki ga je pota ves me- služltL In {e bi bila tv° ia  volJa > bi Poklical k  sebi
hanizem, pa so prispevali za bedno staro  škatlo novčič ™°jo ljubljeno *en0 Dor?: 
za pet ali deset centov, ki ga je  sprejela iztegnjena y’ 80 ^ ne *■ Prav n i* 
roka njenega lastnika. Včasih je le-ta že zopet sedel Pritoževal.«
v av tu  in  užlgal motor, k i je  m uhasto potresaval vse , Nekega večera, ki je bil 
ogrodje, toda njegova roka se je  še kar iztegovala E
skozi v ratca in  sprejem ala enega ali dva dodatna Dor?^hy br? la *e{° *ep?
novčiča. zgodbo o m ladi bolničarki,

Zvečer okrog šestih se je berač vračal v  pred- !*;« J0 b 'Ja deviško in  od- 
m estje . zraven črnske četrti, k je r je prebival v belo tično dekle in, je  stregla 
poslikani hišici, pred katero  je  bil ozek pas trate . Inženirju, ki je  bU prav 
Spravil je  avto v garažo, nato pa se je  usula nan j ,  °  ,  0n ,  , J? MSlužil
jeza njegove žene, ki je  z ostrim  glasom vpraševala, ®eatn a js . tisoč do larjev  na 
koliko je nabral denarja. Bila je  ženska štiridesetih  le ta  Lu™  M  no im  oma_ 
let, mogočna in sitna obenem, in na ztinaj ni bilo P ?1 Pranaen svet­
na njej nič posebnega. N jen m ršavi obraz je  oživljala b,° na ,rev lJ° v  rokah Do-
samo misel o ničvrednosti moža in jeza na žaljivo ro thy! sic0r pa 1® b' la, ,soba . . .  . ... , . .usodo. v polm raku. Theobald je  bil razm islil neki sveto-

»Kako!« je  kričala, »pet dolarjev  petdeset (a li P ise m sk i rek in se h v a l i l  Gospodu in  je  pravkar
šest ali sedem ” to ie bilo v s e e n o i T z a s p a l ,  ležeč na levem  boku, ko ga je  prebudila roka, 0ebo *n  zemlja, in  spoznal da je  bil izbran med vseml_
Bald! Menda no misliš s petimi dolarii petdeset na’ kl 80 J° dotaknila njegovega obraza. O dprl je  oči in {ludmi za pričo velikanskega dogodka. P ri priči je
dan p  “ « S t l  m S  i f t r o k r r i a S t l  ugledal v najbolj m račnem  kotu sobe lepega angela, b" *  svoje volje stopil v hlev in angel je šel ob nje-
In  h ^ b d ^ v 're sn ita ^ L lu ž ^ la ^ e b a 1̂ ' kT l^ lD ila^zffofena k" se Je lesketal v rah lih  žarkih  in k i m u je  glasno, ®°vi s tr a n i  Bilo je  polnoči. Moški je  odložil angleškir ^  S £ ™«KS * n—.«*. «•* .Theobald Bradley. v * a» l, obleci k ljo  ?e„„  „  hrM u, re k o *
v  blatu Eri iškega jezera toda m o i  oče ie bil fu n k -  30 in P0-^1 v  SV°J° garažo*« D orothy ni n-ičesar vi- £  b0-«
cionar države Miasouri! Ah! Zares noslušati hi m n- dela ln n i^esa r slišala. P lav kodrček, ki je zdrsnil °dl1 ,se Je!« Je zavpil angel in padel n a  kolena,
rala  svojo teto  Jonnifer ki ie hotela da hi sn n n- bolničarkine čepice, se je dotikal lic inženirja s e . sa<  ̂ naporov Moža in 2ene! Velikemu
ročila z bančnim uslužbencem K ai Dravim? Rol in hi s Šestnajstim i tisoči dolarjev  in poljub je  bil verje tna, m otorju slava na zem lji in  v nebesih, slava Velikemu
bila storila, če bi se poročila* z delavcem kakor nq a še ne 8°tova stvar. Dorothy je  bila vsa zaskrbljena. ra^ e lje v a lc u  vse energije! Naposled je  prišel
s človekom kakršen si ti. Četudi Pollakom  V endar se je začudila, ko so se odprla v ra ta  in  je  ^ esiJa m  sklenil je, da bo živel med vam i utelešen
— ‘ j • > zagledala svojega moža oblečenega na pragu. v m otorju m aihnaaa in čisto nrenmntpcrn mrtomov.no

»Kaj pa ti je, Bald, a li si nor?«
»V garažo grem,« je rekel Theobald, ne da bi še

Bald, s Poljakom!«
Theobald se je bal svoje žene malo m anj kot 

Boga. Odgovarjal ji je  pom irljivo in dobrohotno, kakor
m ora mož v vseh okoliščinah govoriti s svoio ženo kaJ razlagal, in zaprl v ra ta  za seboj. v ueiavm ce se je  kakor sam od sebe pričel pre-
» P r a v Z a *  d r fl»a « V m račni veži je  šel «  »tar fonograf m  iz njega e p rihaja la  tiha  ne-

v m otorju m ajhnega in čisto preprostega avtomobila, 
ki ga je  izdelal nedolžen par m ladih mehanikov!«

Mož in žena in Theobald so p rav  tako pokleknili. 
V kotu delavnice se jo kakor sam od sebe pričel pre-

»Prav imaš, draga,« je rekel, ali: »Nič ni bolj res 
ničnega, ljuba moja,« ali pa: »Joj, srce ti moje, za­
služil sem tvoje očitke.« Se na misel m u ni prišlo, 
da bi ji priložil nekaj klofut v obraz in  tako svoji 
boljši polovici zaprl usta, kakor žal še zm erom d e­
lajo nekateri ljud je iz inozemske sodrge. Preveč je 
imel občutka za žensko čast in za svojo lastno, da 
bi bil storil tako. Odšel je v kuhinjo, kakor da bi 
Dorothy, ki ga je  zm erjala, sploh ne slišal. O dprl je 
hladilnik in p rip rav il dva whi»kyja, enega zanjo in 
enega zase, te r  ju  prinesel s steklenico in ledom na 
pladnju v jedilnico. Potem  je izvlekel iz žepa večerni 
list, ki si ga je bil kupil na poti domov. P reletel je 
naslove na prvi stran i in ko je  prišel do športne 
strani, je  p rebral uvodni članek o base-ballu ali rug- 
byju. Spodaj na ulici je  tok vozil hitel proti ve­
likim  avtom obilskim  cestam na periferiji. Bradleyevi 
so bili navajeni na ropot m otorjev in ga skoraj niso 
več slišali. V endar se je  včasih zgodilo, da je  Theo­
bald prisluhnil tem u ropotu, ko je  pil svoj drugi 
whisky, in pričel je  san jariti o sto in sto tisoč vozilih, 
ki se vale skoraj noč in dan po žilah velem esta in 
ki so njegova duša in njegov življenjski sok. S anjaril 
jo  tudi o vseh velikih detro itsk ih  tovarnah, iz katerih  
neprestano pritekajo  v ta  krogotok novi stroji, o ve­
likih avtom obilskih pokopališčih starega železja, ki ga 
bodo nekega dne m orda spet uporabili, in ko je  iz­
praznil tre t ji kozarec, se m u je  zazdelo, da bo zdaj 
zdaj dojel globoko skladnost vesoljstva.

Med drugim  in tre tjim

lepi in  svetli angel pred be-ska glasba. M edtem so se pred v ra ti ustavili trije
njim. Theobald se je hotel avtomobili in vstopili so dru.g za drugim  tr ije  možje.

»Prihajam  iz Chicaga,« je  rekel prvi, k i je  nosil 
posodo bencina. »Jaz sem kralj prekajene svinjine.«

________  0_ (____,_____  . »Prihajam  iz Philadelphie,« je rekel drugi, ki je
ter ugotovil, da je  nebeško prinašal kanglico olja. »Jaz sem kra lj tapetnega pa-
bitje iz trdnega mesa. Tudi Pta)3-«

T retji, velik črnec, ki je  nosil škropilnico z vodo, 
Je skromno izjavil:

»Prihajam  s taksijem  iz D etroita. V svoji četrti

prepričati, da nim a opra 
viti s prazno prikaznijo, in 
dotaknil se ga je  s prstom

perje njegovih velikih pe­
ru ti ni bilo nič m anj o tip ­
ljivo resnično. Ko sta  pri'
šla v garažo, ki je bila na sem kralj kegljačev.«
stežaj odprta, je  angel 
velel:

»Theobald Bradley, se­
di za krm ilo. Jaz bom se- 
dčl zraven tebe.«

Trije k ra lji so  pokleknili pred avtom  in nato  p ri­
stopili k m otorju te r  vlili vanj bencina, olja in  vode. 
M ehanik je  skočil v avto  in pognal motor. P risotni 
so z zadržanim  dihom prisluškovali delovanju vozila. 
Motor se je gladko in brez sunkov v rte l in nenavadno

»Oprostite mi, toda ali P rijetno grčal. Angel pa je  rekel ženi:
greva daleč? Skoraj nič 
več nim am  bencina.«

»Guverner države Michigan bo zasegel vsa vo­
zila, ki so prišla v prom et v tem  tednu. Ne izgubljajta

»Nič za to,« je  odgo- n *ti trenutka! P rised ite k svojem u možu in  zbežita

zgodil čudež, zanikuje te  misli. Nenadoma pa je  n je ­
govega duha razsvetlila popolna gotovost, zakaj tik  
v ra t je  odkril belo pero. Slabo poučen človek bi v er­
jetno menil, da je  našel pero kakega piščanca. Toda 
v njegovi obliki, barvi in v sam i tvarin i je  bilo nekaj 
neskončno nežnega, po čem er je  za gotovo spoznal, 
da je  bilo pero  ene angelovih perutnic. N iti za h ip  
n i pomišljal.

K akor navadno je  Bradley odšel z avtom  beračit 
po detro itsk ih  ulicah in cestah. Toda potem ko je  po­
spravil miloščine v žep, je  ostal na svojem  mestu, 
da bi oznanil božansko novico. Pripovedoval je  m im o­
idočim, kaj se m u je  ponoči pripetilo in kako je  Veliki 
m otor izbral njega, da bo širil blagodejni nauk. Se­
veda je  izprem injal. O lepšaval je  stvari in  si neko­
liko izmišljal, kakor delajo  iskreni ljud je  v  dobri 
veri, da bodo zbudili v  drem ajočih srcih in  duhovih 
zanim anje za plem enite resnice. »Veliki m otor je  go­
voril »kozi angelova usta in ta  so m i rekla: .Theobald 
Bradley, ti boš prerok nove r e lig i je . . .  L jud je bodo 
molili motor, v katerem  prebiva božji duh, in  zgledo­
vali se bodo po n jem  in postali bodo p o p o ln i... '«

Berač je  pridigal vse dopoldne, toda ni mu uspelo, 
da bi ganil srca ljudi. Brezbrižnost mimoidočih pa 
ga ni spravila ob pogum, tem več m u je  samo utrd ila  
V6ri ,;«xSr6di P°P°W neva je  pridigal na neki ulici v  
središču m esta in  tedaj se mu je zazdelo, da bo zdaj 
zdaj našel pot do src. Mimoidoči se sicer še niso 
ustavljali pred njim , toda nekateri so zadržali korak, 

slišali. In nenadoma, ko se je  ravno pri- 
b lkeval zaključku svojega govora, se m u je  n<*ka 
dam a vrgla okoli v ra tu  in radostno zavreščala. Bila 
je  zenska sivih las, z zlatim i naočniki in  pokrita z 
im enitnim  klobukom, ki ga je  krasilo dvoje v rs t ru ­
m eni’ cvetlic in val zelene tančice. Povedala m u je  
da jo je  vso prevzela nova religija in da ga bo od­
vedla v uredništvo največjega detroitskega časopdsa, 
k je r im a zanesljive osebne zveze.

»Drevi bomo v izdaji ob šestih natisn ili članek 
na prvi strani. Ju tr i pa bomo pričeli z reklam o: le­
paki, oglasi, živi sendviči,* sk ra tk a  — ničesar ne bomo 
pozabili.«

M edtem sta sedla v  Theobaldov a v ta
»Zadušiti m e hoče od občudovanja,« je  vzklikala 

dam a, »od zanosa! Kako p rije tna  in sladka je  ta  
religija m ojem u srcu! A propos, ali n im ate n iti pare 
za reklam ne stroške?«

»Veliki m otor je hotel, naj bo prerok reven berač.«
»Dobro. P rispevam  dvajset tisoč dolarjev, da se 

stva r spravi v tek; toda pričakujem , da svojega de­
n arja  ne bom izgubila.«

»Veliki m otor ne bo pozabil tistih, k i m u bodo 
služili.«

»Dragi Veliki motor! Toda im ejva čiste račune. 
Vi prispevate Veliki motor, jaz pa denar, brez ka­
terega On nič ne velja. Uvideli boste, da m ora moj 
delež p ri dobičku znašati petdeset odstotkov.«

»Dobiček bo gotovo znaten,« je  zatrd il Theobald. 
»Toda predvsem moram m isliti na svoja dobra dela. 
Po svoji vesti vam  ne m orem  obljubiti več kot dva­
n a js t odstotkov.«

V notranjščin i starega av ta  se je  razvila zelo vroča 
razprava in večkrat je dam a že hotela izstopita. N a­
zadnje se ji je posrečilo, da si je  zagotovila dva­
indvajset odstotkov in častno m esto Dinam a v  novi 
C erkv i

Tako je  bil sklenjen sporazum in  stva r je  naglo 
napredovala. Članek na prvi stran i in  reklam a sta 
privabila množice novokrščencev v okrilje Velike 
m otorizirane cerkve in  veliko denarja  v blagajno 
Theobalda Bradleya. G raditelji avtom obilov so se 
prepirali, katerem u bo dodeljena čast, da bo smel 
Theobaldu podariti razkošen avtomobil. P rva  služba 
božja je  bila neko nedeljo z ju tra j v k inu  na prostem. 
Prisostvovalo je  okoli tisoč dve sto privržencev v  pet 
sto avtom obilih, ki so sta li v  brezhibnih vrstah. P red 
platnom  je m aševal Theobald v svojem  skrajno  raz­
košnem avtom obilu po obredniiku, k i ga je  sam  se­
stavil. Mnogi m ed navzočimi so im eli solze v  očeh. 
Ganotje pa jo doseglo vrhunec ob obhajilu, ko je 
Theobald pognal svoj m otor in  je  vseh pet sto ostalih 
avtomobilov skupaj začelo g rč a ti Nato je  p rerok  ofcre- 
nii svoje vozilo za toliko, da je  mogel skozi okence 
im eti svojo prvo pridigo. P reprosto je  razložil, kako 
je  prihod Mesije poglobil intim no in  duhovno poznanje 
eksplozivnega m otorja, k ar bo neogibno pospešilo na­
predek Človeštvu po božjih poteh. Govoril je  o možu 
in ženi in  ju  p rim erja l bistvenim  delom m otorja, kl 
jih  nihče ne sme lahkom iselno ločiti:

»Veliki m otor je  govoril skozi u sta  angela, k i me 
je vodil po ce s ti in angelova usta  so govorila: ,Niti 
delca v m otorju n i mogoče brez neogibne potrebe iz­
m enjati, k a jti takšno m enjavanje in ločevanje bi resno 
škodovalo delovanju avtom obila. Tako bo v  prihodnje 
s svetim  zakonom. Ločitev zakona je strašno duševno 
ta telesno trp ljen je. Toda tebe, Theobald Bradley, je 
izbral Veliki motor, da boš njegov prerok, in  veleva 
ti, da na tem  svetu vzameš nase to dušno in  telesno 
trp ljen je  za vse može ta  vse žene.«

V resnici se je  Theobald ločil od D orothy (čeprav 
nerad) in  se poročil z drugo ženo, od katere  se je

voril angel,
Avto je  zavozil v črn­

sko četrt, ko ga je  za

proti Memphisu.«
Zena je  takoj ubogala in avto je odpeljal skozi 

hlevska v ra ta  in  izginil v noč. Motor se je  gladko ta
ustavil rdeč sij. Theobald brez _sunkov v rte l in nenavadno prijetno grčal, 
je  opazil, ne da bi kaj. ....      , »Bald!« je  zavpila Dorothy. »Nehaj že sm rčati,
mislil ob tem, črnca z atlet- 23 Boga! Bald! Tega sm rčanja n i mogoče prenašati!«

In  ko je  drugo ju tro  vstajal, se je  še pritoževala, 
da zaradi njega ni mogla spati.

»Oprosti mi, draga,« je  rekel Theobald. »Ne vem,

skim i ram en i, ki je  s škro­
pilnico v roki p rihajal z
nekega igrišča. Videlo se - .    „ _______,__  _,

. . .  . je, da je  mož osupel; zdaj se je  oziral v nebo, zdaj zakaj sem tako močno grčal. Gotovo me je  to  dolgo
wm skyjem  so se zmerom je pogledoval svojo škropilnico. Pod angelovim  vod- potovanje tako zelo utrudilo.«
VrnJ j  otroci, tr ije  dečki stvom je Bradley prevozil črnsko če trt ta  prispel na »Kakšno potovanje, praviš?«
med devetim  m trina jstim  periferijo  mesta. Ko je bilo že več kot dvana jst milj 
letom. Bili so navadno vsi za njim a, je vedel, da nim a več bencina,
prepoteni, prašni in  včasih »Ali im ava še daleč?« je  vprašaL »Zdaj gotovo
raztrgani. N jihova m ati se nim am  več n iti kapljice.«
je  pritoževala, da se go­
tovo igrajo z otToki iz črn- __________ ___ ___
ske četrti, ta  objokovala prav  je  stro j očividno še naprej v redu deloval.

) neurejene razm ere, v ka- Theobald si ni mogel kaj, da bi se ne obrnil k angelu
te re  je  očetova ničvrednost m ga nem irno pogledal,
obsodila vso družino. »Naprej, naprej!«

»Prav t a 3*, draga,« Je D etro it je  ostai za n jim a ta vozila sta  se po de- in pripravil kavo ta  jestvine. V kuhin ji so se" vsi
odgovoril T heo-^ ld  m se želi. Theobald je čutil, da m ore ravna ti z avtomobilom, zbrali k za jtrku  In Dorothy je  v sm ehu razložila trem
S-S1 » otrokom , rekoč: kakor da je  zbiraln ik  poln. Čeprav Je stroj molčal, fantom , da je  njihov oče nor in  da si dom išlja, da
»Pri črncih n im ate prav  se veg balt d a bj ostala sredi ceste. O bhajala ga jo sredi noči prebil dolgo potovanje. Theobald se Je
nič opraviti. Tam  je m  vas je samo tista  posebna navdušena tesnoba, ki se je čutil ponižanega, ko so se m u sm rkavci zakrohotali
zelo neprim eren kraj. Sicer spričo očitnega čudeža ni mogoče ubraniti. Skušal si v obraz ta pričeli b riti norce iz njega, in zgrabila ga

. . .  . . .  P rim arn, da so črnci spo- je p redstav lja ti, k a r  si sploh ni bilo mogoče pred- je sveta jeza. U daril Je s pestjo po mizi in ozm erjal
Itovan ja vredna človeška bitja. Konec koncev so stavljati, pa je bilo vendar res: cilindre, v katerih  svojo ženo z mrho, kravo, stenico, oguljeno lu tko ln
vendar am eriški d ržav ljan i Toda če Je Bog hotel, da se pn n nj vej  razpokal, ki ni v an je  nič več dotekal s starim  m otorjem  brez duše. Na to  je  d iv je vrgel
so lju d je  z belo kožo in  da so ljud je  s črno kožo, bencin ta  v  ka te rih  so se batcl še p rav  tako redom a svoj prtič po tleh in pograbil klobuk. D orothy je
se to pravi, da je  označil neko razliko. Tega ne sm ete prem ikali gor in  dol, k e r jih jo vodila edinole ange- oklevala, ali naj odpre okno in  zakriči na pomoč ali
pozabiti.«_____________ _______________________________  leva volja. ne, in se naposled odločila, da ji bo slabo.

»Toda konec koncev — kako ste to naredili?« Theobald Je bil zmeden in je  mislil, da se mu
»Jaz nim am  p ri tem  nobene zasluge,« je  odgovoril se m u je v  resnici samo sanjalo. Zdelo se mu je, da

»Saj veš, nocoj, potem ko sem odšel iz sobe in 
sl mi tl zaklicala: ,Kaj pa ti je, Bald, ali si nor?‘«

»Prav nič takega ti nisem rekla,« je  zatrd ila Do-
rothy, »in sploh nisem  slišala, da bi bil vstal, Gotovo 

»Nič se ne boj,« je  bil odgovor. »Jaz sem s teboj.« se ti je sanjalo ali pa si zares nor in  to  sem si vendar
Nenadoma ni bilo več slišati ropota m otorja, če- že zmerom mislila.«

»Prav imaš, ljuba moja.«
Theobald je bil zm eden ta  je  mislil, d a  se mu 

je gotovo sanjalo. Srce m u je bilo polno obžalovanja. 
Sel je ta  se okopal, popazil na otroke, ko so se kopali,

nh

STRAN 
10. III. 1955 »TT« angel »Vso stori Veliki motor.« pjegov stari avto, ki ga ja pripeljal tja, kjer se jo

ločil po štirih  mesecih te r  se oženil s tretjo . Tako se 
je p riv ad il da se je  ženil po dvakra t a li tr ik ra t na 
leto in se ni p rav  nič izogibal trp ljen ju . In morda 
se Je dogajalo po nak ljučju  ali pa je  Veliki m otor 
odločal tako, da so bile njegove nove soproge zm erom 
mlade in lepe.

Prevedel Vita! K labus 
Ilustriral Jože Ciuha

* sandwich-m an je človek, ki nosi na prsih  ta na 
h rb tu  velike reklam ne napise.



V. Somerset Maugham:

W/kP ! I
®  DOSEDANJA VSEBINA
@  Bakteriolog WaUer Fane )e m rtev. Njegova  
sefe žena K itty  se je vrnila  iz M ej-tan-fu ja  v Hong-

Kong in sprejela povabilo 7'oionsendovih, naj se 
@  nastani pri njih, dokler ne bo odpotoval a v do-

movino. K ljub sklepu, da se noče v e i  sestati 
Z? * kolonialnim  svetn ikom  Charliejem Toivnsen-
®  dom, s katerim  je  imela ljubezenske odnose, ko
Šjž je bila z  možem. v  Hong Kongu, in  zaradi katerih
^  jo je W alter odpeljal v M ej-tan-fu , pa jo je
9 Charlie ponovno p rem a m il. . .

Kltty Je sedela na robu postelje In sl z rokami za­
krivala obraz.

»Ali želiš požirek vode?«
Odkimala je.
Charlie Je stopil k pipi pri umivalniku, napolnil 

kozarec in ji ga prinesel.
»No, napravi požirek in brž se boš počutila bolje.«
Dvignil je kozarec k njenim ustom in Kitty je srknila 

požirek. Potem ga je pogledala s prestrašenimi očmi.
Charlie se je sklonil k njej in jo pogledal; v njegovem 

pogledu je bil blesk zadovoljstva.
»Ali še vedno misliš, da sem ničvrednež, kakor sl 

mislila nekoč?« je vprašal.
Kitty je spustila pogled.
»Da, toda ne vem, ali sem za las boljša od tebe. Oh, 

sramujem se.«
»Zdi se mi, da si zelo nehvaležna.«
»Ali misliš zdaj oditi ali ne?«
»Ce naj ti povem po resnici, je res prav zadnji čas. 

Moram se nekoliko spraviti v red, preden se vrne 
Dorothy.«

Odšel je iz sobe z živahnim korakom.
Kltty je pa vsa sključena še trenutek posedela na 

robu postelje. Glavo je imela popolnoma prazno. Tresla 
se je od groze.

Mukoma je vstala, stopila k toaletni mizici in se 
zrušila na stolico.

Pogledala se je v ogledalo. Oči je imela vse otekle od 
joka, na obrazu vse polno sledov od solz, na licu, na 
katero se ji je bil pritisnil Charlie, pa je imela rdeč 
madež. Z grozo se je opazovala. Bil je še vedno isti obraz, 
čeprav je pričakovala, da bo na njem odkrila sledove 
svojega ponižanja.

»Ničvrednica!« je vzkliknila proti sliki v zrcalu. 
»Ničvrednica!«

Potem si je obraz spet zakrila z rokami in se grenko 
razjokala. Sramota! Sramota! Kako se je vendar to 
zgodilo? O, groza! Sovraži Charlieja in sovraži samo 
sebe . , .

Bila je pač v ek s taz i... O, groza! Nikoli več ne bo 
mogla Charlieju pogledati v o b raz .... Sedaj pa se opravi­
čuje . . .  Prav je imel, da se ni hotel poročiti z njo. Saj je 
ničvrednica, nič boljša od katere koli cipe. Ne, še hujša je 
od nje, kajti ženske te vrste se prodajajo za kruh. In to 
se je zgodilo v hiši, v kateri jo je Dorothy tako lepo 
sprejela v njeni žalosti in osam ljenosti...

Kit,ty so se ramena stresla od hlipanja. Zdaj je vsa 
končano ... Mislila je, da se je popolnoma spremenila, 
imela se je za močno in za žensko, ki obvlada sama sebe; 
nove misli so jo obletavale kakor majhni rumeni metulji 
v sijaju sonca in upala je, da bo v prihodnosti vse znatno 
bolje; svoboda ji je mahala kakor nekakšen duh, ki pri­
naša svetlobo, in ves svet se ji je zdel kot prostrana 
ravnica, po kateri bi lahko korakala z lahkotnim korakom 
in z glavo pokonci. . .  Mislila je, da je osvobojena groznih 
čutnih strasti, in da je na poti, ko bo zaživela čisto in 
zdravo življenje; primerjala se je z belimi žerjavi, ki ob 
zatonu sonca letijo čez riževa p o lja .. .  Zdaj pa je navadna 
sužnja. Šibka je š ib k a ...  Zanjo ni pomoči in ves trud je 
zaman: navadna vlačuga j e . . .

Kitty ni hotela obedovati. Po služabniku je sporočila 
Dorothy, da jo boli glava in da bo ostala v svoji sobi.

Dorothy pa je prišla k njej; ko je zagledala rdeče, 
objokane Kittyne oči, je začela blago in sočustvujoče 
kramljati z njo o vsakdanjih rečeh.

Kitty je vedela, da Dorothy misli, da se Je Jokala 
zaradi Walterja; ljubezniva, dobra in ljubeča žena je znala 
upoštevati sdmo po sebi razumljivo bolečino.

»Vem, da vam je zelo težko,« je rekla, ko je odhajala 
od Kttty. »Toda biti morate pogumni. Prepričana sem, da 
bi bil vaš ljubi soprog nejevoljen, če bi videl, kako 
žalujete za njim.«

*

Naslednje jutro pa je Kitty zgodaj vstala in pustila 
Dorothy kratko sporočilo, v katerem ji je javila, da mora 
iti ven po opravkih.

Peljala se je s tramvajem navzdol po griču. Po ulicah, 
ki so bile polne avtomobilov, nosilnic ter pisane druščine 
Evropejcev in Kitajcev, je prišla do urada angleške paro- 
plovne družbe. Tam je zvedela, da bo čez dva dni od­
peljala ladja za Evropo; odločila se je, da bo na vsak 
način odpotavala z njo.

Ko ji je uslužbenec v uradu dejal, da ni več na raz­
polago niti ene kabine, je izrazila željo, da bi govorila z 
direktofjem. Uslužbenec jo je prijavil direktorju in ta, ki 
Jo je poznal že od prej, ji je stopil naproti ter jo popeljal 
v svojo pisarno. Poznal je njene okoliščine; ko mu je
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POŽAR V ŽIVALSKEM VRTU: »Hoj, Jaka, nekaj 
ni v redu tukaj!«

Z a l o ž b a  
»SLOVENSKI POROČEVALEC«

ima na zalogi še 
sledeče knjige:

Matej Bor: VRNITEV BLA20N0VIH, dve drami
polplatno 350 din

Edgar L  Lavov: KARTUZIJA PLETERJE 
IN PARTIZANI

broširano 290 din

L PirkoviS: PO SLEDOVIH RIMSKE VOLKULJE
broširano 260 din

B. Frank: HCI, roman
celo platno 480 din

P. S. Buck: ZMAJEVO SEME, roman
broširano 230 din

Kupujte knjige založbe 
»SLOVENSKI POROČEVALEC«

Izrazila svojo prošnjo, j« naročil enemu uslužbencu, naj 
mu prinese seznam potnikov. Pregledal ga Je in obstal
nekoliko v zadregi.

»Rotim vas, storite zame, kar morete,« Je začela Kltty 
pritiskati nanj.

»Mislim, da ni v vsej koloniji človeka, ki ne bi storil 
za vas vse, kar je v njegovi moči, gospa Fane,« je 
odgovoril direktor.

Poklical je nekega uslužbenca In mu stavil nekaj 
vprašanj. Ta je prikimal.

»Premestil bom nekatere potnike. Vem, da sl želite 
domov, gospa Fane, in storili bomo za vas vse, kar pač 
moremo. Lahko vam dam na razpolago majhno kabino. 
Mislim, da boste zadovoljni.«

Kitty se mu je zahvalila in odšla iz urada olajšanega 
srca. Zbežati — to je bila njena edina misel. Zbežati!

Poslala je kablogram očetu in mu najavila svoj sko­
rajšnji prihod; že prej mu je bila na enak način sporočila, 
da je Walter umrl. Potem se je vrnila k Townsendovim 
in povedala Dorothy, kaj je bila ukrenila.

»Zelo nam bo žal, da vas bomo izgubil!,« Je ljubeznivo 
odgovorila blaga žena. »Seveda razumem, da želite k svoji 
materi In očetu.«

Odkar se je Kitty vrnila v Hong-Kong, je iz dneva 
v dan odlagala, da bi obiskala hišo, v kateri je poprej 
stanovala. Bala se je spet stopiti vanjo, da je ne bi zasul! 
spomini, ki so Jo vezali nanjo še od takrat, ko je prebivala 
v njej. Zdaj pa ni mogla več odlagati.

Townsend je poskrbel za prodajo pohištva in Je našel 
nekoga, ki bi jo bil pripravljen vzeti v najem; toda v 
stanovanju so bile še nekatere Walterjeve obleke, njegovo 
perilo, knjige, fotografije in najrazličnejša druga drobna­
rija, kajti v Mej-tan-fu je bila vzela s seboj le to, kar 
Je nujno potrebovala.

Zdaj pa je bila do vsega popolnoma ravnodušna In 
njena edina želja je bila, da bi popolnoma pretrgala s 
preteklostjo; toda uvidela je, da bi se člani kolonije vzne­
mirili, če bi vse te stvari zdaj kar na hitro prodala. Mo­
rala jih bo zapakirati in poskrbeti, da Jih bodo poslali 
za n j o . . .

Po kosilu se je odločila, da obišče stanovanje. Dorothy, 
ki ji je bila pripravljena pomagati, se ji je ponudila, da bi 
Jo spremljala; toda Kitty jo je prosila, naj dovoli, da 
pojde sama. Vendar je privolila, ko ji je Dorothy ponudila
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na razpolago dva služabnika, ki naj bi Ji pomagala pri
pakiranju.

Hiša je bila ostala pod nadzorstvom glavnega slu­
žabnika; ta je Kitty odprl vrata.

Bilo ji je zelo čudno, ko je spet stopila v svojo hišo; 
zdelo se ji je, kakor da je v njej tujka. Toda vse je bilo 
čisto in v redu. Vsaka reč je bila na svojem mestu in 
pripravljena za rabo; a čeprav je bil dan topel In sončen, 
je bilo v tihih prostorih mrzlo in otožno. Pohištvo je bilo 
še vedno na svojem mestu, prav tako tudi vaze in cvetje 
v njih; knjiga, ki jo je bila Kitty nekoč (ni se več spo­
minjala, kdaj) pustila v sobi, je bila še vedno odprta.

Zdelo se je, kakor da so prebivalci odšli iz hiše ko­
maj pred eno minuto; toda v tej minuti je bila cela več­
nost in Kitty si ni mogla misliti, da bi v tej hiši sploh 
mogel še kdaj odmevati razgovor In zveneti smeh.

Na klavirju so ležale odprte note s plesno glasbo in 
zdelo se je, kakor da čakajo, da bi nekdo zaigral; in ven­
dar je bilo, kakor da ne bo odjeknil niti en sam ton, 
če bi kdo udaril po tipkah.

Walterjeva soba je bila čista kakor vselej. Na komodi 
sta stali dve Kittyni fotografiji: prva jo je predstavljala 
v plesni, druga pa v njeni poročni obleki.

Služabniki so prinesli iz shrambe kovčke in začeli v 
Kittyni navzočnosti zlagati vanje stvari. Delali so skrbno 
in hitro. V dveh dneh bo lahko vse pripravljeno za na pot, 
je pomislila Kitty. Nima več časa za razm išljan je ...

Nenadoma je za seboj zaslišala korake. Ko se Je 
obrnila, je zagledala Charlieja Townsenda. Čutila je, kako 
jo je pri srcu stisnilo.

»Kaj pa želiš?« je vprašala.
»Ali ne bi hotela stopiti za hip z menoj v salon? Mo­

ram ti nekaj povedati.
»Zelo sem zaposlena.«
»Zadržal te bom samo pet minut.«
Kitty ni spregovorila več besede. Naročila je služab­

nikom, naj dalje pakirajo stvari, in je pred Charliejem 
stopila v sosednjo sobo.

Ni hotela sesti; hotela mu je pokazati, da se ne želi 
c je časa zadržati z njim. Čutila je, da je zelo bleda; 
srce ji je divje bilo. Toda hladno Je stala pred Townsen- 
dom in strmela vanj s sovražnim pogledom.

»Kaj torej hočeš?«
»Pravkar sem od Dorothy zvedel, da imaš namen Jutri 

odpotovati. Povedala mi je, da si tu in da spravljaš stvari 
skupaj. Prosila me je, naj ti telefoniram in te vprašam, 
ali bi ti lahko kaj pomagal.«

»Prav lepa hvala. Vse lahko storim tudi sama.«
»Mislil sem si tako. Pravzaprav pa nisem prišel sčm 

zaradi tega. Prišel sem te vprašat, ali ni tvoj nenadni 
odhod posledica tega, kar se je zgodilo včeraj.«

»Ti in Dorothy sta bila zelo dobra z mano. Ne želim, 
da bi mislila, da hočem izkoriščati vajino dobroto.«

»Tvoj odgovor ni Čisto Iskren.«
»Kaj pa je tebi tega mar?«
»Zelo mnogo. Ne bi rad mislil, da sem s kakšnim svo­

jim dejanjem pospešil tvoj odhod.«
Kitty je stala poleg mize in gledala v tla. Njen pogled 

se je ustavil na »Sketchu«. Številka revije je bila stara že 
več mesecev. Bila je ista številka, v katero Je Walter tako 
strmel tisti strašni večer, ko . . .  Zdaj pa je W alte r...

Kltty je dvignila pogled.
»Čutim se popolnoma ponižano. Tl me ne moreš pre­

zirati bolj, kot preziram sama sebe.«
»Saj te ne preziram. Vse, kar sem ti rekel včeraj, sem 

mislil zelo resno. Zakaj bi se poslovila na tak način? Ne 
vem, zakaj si ne bi mogla biti dobra prijatelja. Hudo ml 
Je, ker misliš, da sem se grdo vedel do tebe.«

»Zakaj me nisi pustil pri miru?«
»Pri hudiču, saj nisem ne kos lesa ne kamen. Tvoje 

stališče je nespametno in bolno. Jaz pa sem mislil, da boš 
prav po tem, kar se Je zgodilo včeraj, prijaznejša z mano. 
Naposled nismo nič drugega kot ljudje.«

»Ne čutim se kot človek. Čutim se kot žival. Kot želva 
ali kača ali pa psica. Oh, ničesar ti ne očitam, kajti tudi 
sam« nisem nič boljša od tebe. Predala sem se ti, ker 
sem te želela. Toda to nisem bila jaz, to nisem bila v

resnici jaz. Jaz nisem gnusna, živalska, pohotna žena. 
Odrekam se ji. Nisem bila Jaz, ki sem ležala na postelji 
in te želela, medtem ko se moj mož nt v grobu niti že 
ohladil. I\n tvoja žena Je bila z mano tako neizrečeno 
dobra! Sahio žival Je bila v meni, mračna in grozna žival, 
podobna z^emu duhu. J n  tej živali se odrekam; sovražim
jo in p rezinam. Samo Če pomislim na to, ml prid«, da bi
bruhala.«

Charlie j»e nekoliko/nagubal čelo, potem pa se J« suho 
in nejevoljno nasmehnil.

»Jaz sem ^sicer še, kar širokosrčen. Toda ti včasih 
govoriš reči, ki bi me lahko po pravici užalile.«

»Obžalujem. Zdaj pa te prosim, da odideš. Tl st 1« 
majhen, zelo nepomemben in bojazljiv človek, Jaz pa 
sem neumna, da se s tabo sploh resno pogovarjam.«

Charlie ni odivmil ničesar. Toda po senci v njegovih 
modrih očeh je Kltty spoznala, da je jezen nanjo. Kako
mu bo odleglo, k»  se bo prijazno in vljudno, kakor je v
njegovi navadi, naposled poslovil od n j e . . .  Zabava jo 
misel na hip, ko Ji bo vljudno stisnil roko in ji zaželel 
srečno pot, ona pa se mu bo zahvalila za Izkazano gosto­
ljubnost . . .

Toda nenadoma s* Je izraz na  C harliejevem  obrazu
spremenil.

»Dorothy ml je  rekla, da boš dobila otroka,« je rekel.
Kitty je zardella; toda z ničimer se ni dala zmesti.
»Res je.«
»Ali nisem morda jfei njegov oče?«
»Ne,,ne! To J« Wal0erJev otrok.«
Te besede je izrekla z nekakšnim navdušenjem; ni 

mogla drugače, čeprav je vedela, da tak poudarek ni 
prepričljiv.

»Ali za trdno veš ,.to?« Zdaj se je Charlie ironično 
nasmehnil. »Saj si bila]poročena z Walterjem dve leti in 
ves čas se nh zgodilo ničtesar. Po času pa bi dejal, da imam 
prav. Mislim, da je dosti bolj verjetno, da je ta  otrok 
moj, ne pa Walterjev.«

»Rajši bi se ubila, kakor pa da bi im ela otroka s 
teboj.«

»Oh, pojdi no! To je  vendar nesmisel. Bil bi zelo
vesel in ponosen, da je otrok moj. Veš, želim si, da bi bila 
deklica. Z Dorothy imam samo dečke. Sicer pa ne boš 
mogla biti dolgo v dvomu:>moji trije fantje so popolnoma 
podobni meni.«

Charlie je spet postal/ dobre volje; Kltty je vedela, 
zakaj. Ce je otrok njegovj, je zaman, tudi če ga ne bo 
videla; nikoli se mu ne bo/ mogla popolnoma izm akniti. . .  
Charlie bo vselej imel ob test nad njo in vselej, vsak dan 
njenega življenja jo bo nevidno, a trdno imel pod svojim  
vplivom.

»Ti si zares najbednejši in najnesramnejši človek, kar 
mi jih je  zla usoda kdaj »poslala naproti,« je  odgovorila 
KItty.

•
Ko Je ladja pristala v marsejskem pristanišču, Je 

Kitty, ki je opazovala obalo, obsijano s soncem, zagledala 
zlati Marijin kip na cerkvi — simbol varnosti mornarjev. 
Spomnila se je na nune v samostanu v Mei-tan-fuju, ki 
so bile za vselej zapustile domovino in gledale, kako se 
ta kip izgublja v daljavi. Njihova bolečina je bila tedaj, 
ko so zapuščale domačo deželo, gotovo huda . . .

Med dolgo, tiho vožnjo z ladjo je Kitty nenehno mi­
slila na strašni dogodek v Hong-Kongu. Nikakor se ni 
mogla zbrati. Tisti trenutek je prišel tako nepričakova­
n o . . .  Kaj jo je pravzaprav prevzelo, da se je s takšno 
strastjo predala njegovemu objemu, čeprav Charlieja pre­
zira z vsem srcem?

Ko je zdaj mislila na to, jo je grabila jeza in gnusila 
se je sama sebi. Bilo ji je, kakor da nikoli ne bo pozabila 
tega pon ižan ja ... Najrajši bi se z jo k a la ...

Toda čedalje bolj se je oddaljevala od Hong-Konga, 
toliko bolj je njeno sovraštvo pojemalo. To, kar se je bilo 
zgodilo, se ji je zdelo, kakor da je z nekega drugega 
sveta. Počutila se je kakor človek, ki ga nenadoma zgrabi 
blaznost, potem pa, ko se zave, je ves pobit in osramočen 
ter se le nejasno spominja, da je tedaj, ko Je bil brez 
zavesti, 6toril grdobijo. Toda ker vč, da ta, ki jo je bil 
storil, ni on, misli, da ima pravico do odpuščanja. . .

Kitty je prišlo na misel, da mora plemenito srce prav-
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nudi lepe slikanice po zmernih cenah

POTOVANJE 
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Šale
T I  O TRO C I

Pavclček mora neka) dni spati pri teti. Ko se vrne 
domov, ga laka nova sestrica. Sosed, ki pride na obisk, 
vpraša Pavellka: -Kaj ni lepo, najti tako srčkano sestricoi 
laz bi jo tudi rad imel,*

•To pa res ni težko ,, pravi mali Pavel, »zato morate 
samo nekaj noči prespali pri moji teti.»

USPEH
»Si dobila mnogo odgovorov na ženitni oglas?«
»Ja, celo moj stari oče se je ponudil.«

N E VELJA ZM ERAJ  
» . . .  In ostanem pri svojem mnenju: Na človeka vedno

vpliva njegovo vsakodnevno okolje.,
»Ne zmeraj — poznam moža, ki je delal ob rečni

zapornici, pa je vendar umrl zaradi zastrupljenja z alko­
holom .«

T O  JE LJUBEZEN  
»če ml daste košarico, bom umrl/«
Dala mu je košarico.
Šestdeset let kasneje je res umrL

Z A K A Jt
Prišla sla Iz kina. Ona se je stisnila k njemu in rekla: 

»Kako napet je bil tale film. Kaj bi storil ti, če hi kakšen
drugi mož pobegnil z mano?,

»Vprašal bi ga, zakaj je pravzaprav pobegnil.«

M LADI ZA K O N  
»No, se je prvo kosilo srečno končalo?,

Novoporočenec: »Ne sprašuj, .celo kuhinjska knjiga te 
je prismodila.«

N A  SPREHODU

Petletni fantek potiska otroški voziček po Stezi. Neka 
žena se ustavi, pogleda dojenčka in nato ljubeznivo prikima
fantu.

Petletni osramočen povesi oči in se brani: »Ne, n t, 
saj nisem jaz oče, sem samo starejši brat.*
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•Le zakaj igram  jaz eepee ravno flavto?«

-f#*-

•Zdaj pa io živahno koračnico in perilo bo zu h o .. .«

zaprav sočustvovati z njo, ne pa jo obsojati. Toda ob 
misli, kako Je njeno zaupanje v samo sebe šibko, je Kitty 
vzdihnila. Pot, ki je pred njo, se Ji Je zdela ravna in 
lahka; toda zdaj vidi, da je krlvenčasta in polna zaprek . . .

Sirno prostranstvo Indijskega oceana ter njegovi otož­
no lepi sončni zahodi so jo pomirili. Zdelo se ji je, kakor 
da se približuje deželi, v kateri se bo spet čutila svobodno 
in se bo lahko spet obvladala. Ko bi si le mogla spet 
pridobiti spoštovanje do same sebe, pa čeprav bi bil za 
to potreben krut b o j. . .  Mora si pridobiti pogum, da bo 
lahko vztrajala v tem b o ju . . .

Prihodnost pa je bila samotna tn težka. V Port-Saidu 
je prejela pismo od matere, ki ji je odgovorila na njeno 
brzojavko. Bilo je dolgo pismo, napisano z velikim in 
krasnim rokopisom, kakršnega so imele mlade gospe v 
dobi, ko je njena mati bila še mlada. Slog pisma je bil 
tako nabrekel, da je delal vtis neiskrenosti.

Gospa Garstin ji je sporočala, da ji je zelo hudo za­
radi Walterjeve smrti in da močno sočustvuje v njeni 
žalosti. Izrazila je tudi svojo bojazen, da Kitty ni dovolj 
preskrbljena za prihodnost, hkrati pa tudi upanje, da ji 
bo kolonialno ministrstvo določilo pokojnino. Veseli jo, 
je pisala mati, da se Kitty vrača v Anglijo in samo po 
sebi se razume, da mora do rojstva svojega otroka ostati 
pri materi in očetu . . .

Potem so v pismu sledili razni nauki, ki naj bi se jih 
Kitty za trdno držala, in razne podrobnosti o tem, kako 
je rodila Doris. Otročiček da tehta toliko In toliko, njen 
ded pa da je izjavil, da še nikoli ni videl lepšega fan­
tička . . .  Zdaj pa Doris spet pričakuje otroka in upa, da bo 
tudi tokrat deček ter da bo nasledstvo v baronstvu po­
polnoma zagotovljeno...

Kitty je videla, da je poglavitna misel materinega pis­
ma v tem, da je čas, za katerega jo vabijo v goste, omejen. 
Gospa Garstinova pač nima namena, da bi si v svojih 
skromnih razmerah spet naprtila svojo ovdovelo h č e r .. .  
Kako je to čudno, je pomislila Kltty: nekoč jo je mati 
naravnost oboževala, zdaj pa, ko se je v njej razočarala, 
je mnenja, da bi ji bila le v brem e. . .

Odnos! med starši in otroci so res čudni. . .  Dokler so 
otroci majhni, so starši čisto nori nanje, in če so bolni, 
jih prevzame smrtni strah; otroci pa imajo radi in obo­
žujejo svoje starše. Ko pa mine nekaj let in otroci od­
rastejo, jim postanejo ljudje, s katerimi sploh niso v 
sorodstvu, za njihovo srečo važnejši kot pa oče in mati. 
Namesto alepe in nagonske ljubezni v preteklosti, se 
pojavi ravnodušnost. Njihovo »kupno življenje postane 
vir dolgočasja in je z e .. .  Ce jih je prej že čisto kratka 
ločitev od matere ali očeta vznemirila, gledajo zdaj tudi 
na dolgotrajno ločitev čisto ravnodušno...

Toda naj se mama nikar ne b o j i . . .  Brž ko bo mogla, 
si bo spet osnovala svoj lasten dom . . .  Potrebuje pač samo 
nekoliko časa; zdaj pa j« še vse tako nejasno in si ne 
more izoblikovati nobene slike o prihodnosti: morda bo 
umrla pri p o ro d u ... To bi pač razrežilo mnoge težave.
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ZAGREBŠKI VELESEJEM
25. III. -  3. IV. 1955

Od 25. m arca do 3. aprila 1955 bo v Zagrebu splošni 
nacionalni sejem vse FLR Jugoslavije. Na sejmu 
bodo sodelovala proizvajalna In trgovska podjetja 
s celotno proizvodnjo. Prvič sodeluje na tem sejmu 
v veliki reprezentativni in komercialno kolektivni 
razstavi obrt vseh ljudskih republik. — Razstava 
proizvodov In trgovsko vinarskih podjetij FLRJ v 

zasebnem paviljonu s pokušnjo vin.
Na pomladanskem Zagrebškem velesejmu bodo Imeli 
razstavljale! In obiskovalci priložnost za regulirano 

prodajo In kupnjo posameznih artiklov. 
Veliko zanim anje Inozemskih kupcev za Jugoslo­

vansko blago, razstavljeno na tem sejmu.

L jubi svoje sovražnike, k a jti oni ti povedo tvoje 
napake. *

•

Im ej oči »iroko odprte, preden se oženiš in na pol 
zaprte potem* ko te  oženiš.

•
Ona se sm eje vsemu, k a r rečeš. Zakaj? Zato, k e r Ima 

lepe sobe.

Uči otroka molčati, govoriti se bo že sam naučil.

T rije  lahko obdrže stvar tajno, če sta dva od njih 
mrtva.

•
Ce bi imel človek polovico tega, k a r sl želi, bi se n je­

gove skrbi podvojile. ^
•

Krivice zapiši v prah, dobtra dela pa v marmor.
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T r e l f a  i n  z a d n f a  n a g r a d n a  k r i ž a n k a

5 Vzgoja otroka je težavna in 
|  odgovorna naloga, katere res- 
gnosti se še vedno premalo za- 
žvedamo. Zal najdemo še danes 
ž starše, ki so prepričani, da je 
|  palica edino vzgojno sredstvo, 
\ in spet druge, ki m islijo vzgo- 
I ji t i  otroka le z nagradami. Ka- 
šteri od njih  imajo prav? Ra- 
žzum ljivo, da niti prvi niti 
ždrugi.
f: Kaj je pravzaprav mnogim
i kazen? Le prepogosto jim  je  
jsomo psihološko zadoščenje, 
Iker se čutijo prizadeti v svoji 
l avtoriteti. Da je tako, nam  
: dokazujejo tisti starši, k i kon- 
jjčajo tepež z besedami: »Sedaj 
'■sem ti pokazal, da se z menoj 
[ rti igrati.« Kazen je  s tem  iz- 
I gubila svoj vzgojni smisel,
\ ka jti otrok bo takoj začutil, 
;da je bil kaznovan zato, ker 
jje  bil nekdo užaljen, in ne 
\zato, ker je sam naredil nekaj 
jnapačnega.

Poglejmo še nekaj primerov. 
j Mati je pretepla svojega osem 
'mesecev starega otroka, ker se 
je ponoči odkrival. Bala se je 
namreč, da se bo prehladil 
Poznamo tudi prim er očeta, ki 
je pretepel svojega triletnega  
sina, ker je  stekel pred tram ­
vajem  čez često. V  obeh pri­
m erih sta bila otroka tepena 
preprosto zato, ker sta se m o­
rala roditelja zaradi prestane- 
ga strahu znesti nad nekom. 
Drugič spet kaznujejo  starši 
svoje otroke le zato, ker ka­
lijo njihov m ir in udobnost. 
Tudi primeri, da m ati vsak  
otrokov prestopek  »nagradi« 
z nič dobrega obetajočim  sva­
rilom: »Le počakaj, da pride 
oče domov,« so v naših dru­
žinah kaj pogosti. Tako se 
očetov prihod sprem eni za 
otroka v neprijeten doživljaj, 
naše ravnanje pa v neke vrste 
sadizem, pri čemer mislimo  
na sadizem kot bolezen.

Š teviln i starši danes že vedo, 
morda tudi iz lastnih skušenj, 
da palica kot vzgojno sred­
stvo ne pomaga. K ljub temu  

\se tem u načinu *vzgoje« ne 
odrečejo. Spet drugi so pre­
pričani, da pravočasna telesna 
kazen izkorerini vse napake.

Posledice so km alu vidne 
na otroku samem. Tak otrok 

;bo šel za zgledom staršev in 
■ bo tepel svoje bratce in se­
strice, tepel pa bo tudi lastne 
otroke, če jih  bo imel.

Tudi nagrade so prav tako 
kakor kazni pogosto le zado- 
voljevanje samega sebe. Ma­
mica, ki kupuje svojem u obo­
lelemu otroku igrače, da bi dal 
mir, računa — morda ne da bi

se tega izrazito zavedala  — 
predvsem  na lastno korist. 
Tildi prevelika nežnost v  ta­
kih prim erih ni vedno na 
mestu.

Pri vzgoji se večkrat jasno 
pokaže neuravnovešenost star­
šev, ki so včasih pretirano 
nežni, drugič pa spet preti­
rano strogi. Razpoloženje star­
šev naj ne bo nikoli merilo 
za kaznovanje otroka. Če na 
primer dečka, k i smo ga pre­
strogo kaznovali, da se nam  
je potem  skril in nam  po­
vzročil novega strahu, ljubku ­
jemo in smo z n jim  zopet 
pretirano pozorni, ko ga naj­
demo, smo s tem  popolnoma 
podrli vzgojni učinek, ki ga 
naj bi imela kazen. Svojega 
namena ni doseglo n iti to, da 
smo ga kaznovali, n iti ga ne 
bo to, da ga sedaj ljubkujemo.

Včasih niti ne vemo, ali 
Imajo starši otroka radi ali 
ne. Tako je običajno pri m a­
micah, ki tako pretirano skr- 
be za otroka, da se jim  že 
vsaka najmanjša rdečica zdi 
sum ljiva. O trok ima gotovo 
vročino, merijo mu, kako m u  
bije žila, ga polože v posteljo  
in  celo sredi noči kličejo

zdravnika. Tudi to je  kazen  
za otroka in še kako huda.

Če hočemo, da bodo kazni 
in nagrade, ki pa naj bodo 
zmerne, dosegle svoj namen, 
si moramo pridobiti otrokovo  
zaupanje. Če bomo otroka ra­
zum ele in  bo tudi on imel 
zaupanje v nas, bo vsaka  
kazen ali nagrada logična po­
sledica njegovih dejanj. Zato 
na primer ne bomo teple otro­
ka, k i niti ne razume, kaj 
hočemo od njega. Kajti, če je 
premajhen, da bi to razumel, 
je še toliko m anjši za to, da 
bi ga kaznovali.

O troku moramo priznati, da 
je samostojna razvijajoča se 
osebnost in da kot tak sme 
nekaj hoteti in nekaj odkla­
njati. Prav tako ga ne smemo 
podcenjevati, češ kaj bo »on«, 
naj molči. Tako bomo zatrli 
vsako sprejem ljivo ambicioz­
nost in  namesto zdravega in 
razigranega otroka bomo vzgo­
jili strahopetne plašljivce in 
ljudi z m ehko hrbtenico.

Kdaj nas bo otrok ubogal? 
Le tedaj, če nas bo im el rad 
in nas bo hotel s tem  osrečiti, 
čeprav m u bo to neprijetno.

Z  nepravičnim i kaznitni bomo 
dosegli, da se zato ne bo več 
trudil.' Takega otroka borno 
dovolj hudo kaznovali že s 
strožjim  pogledom ali s tern 
da ga bomo ignorirali.

Pretirane ali načelne kazni 
dosežejo navadno le nasprotni 
učinek. Ker se jih  otrok boji, 
se jim  bo hotel izogniti in bo 
začel lagati. Ne bo si upal po­
vedati, da je ubil krožnik ali 
dobil dvojko v šoli. Potem  pa 
se bo začel začarani krog. Ker 
je lagal, ga kaznujemo, ne bo­
mo verjeli nobene besede več, 
čeprav nam bo zagotavljal, da 
se bo poboljšal. Otrok se nam  
bo, ne da bi vedeli, začel od- 
tujevati. Morda bomo m edtgm  
dobile drugega otroka, pri tem  
bomo nanj v svoji sreči neko­
liko •pozabile in postal nam  
bo tujec. Morda bo še neko­
liko časa opozarjal nase, četudi 
z neposlušnostjo, a sčasoma se 
bo popolnoma odtujil.

Torej o vsaki nagradi in 
kazni se moramo z otrokom  
pogovoriti. Vsak, ki to zna, 
ve, da to ni tako težavno in 
da znajo otroci to tudi upo­
števati in ceniti.

Besede pomenijo: 
V o d o r a v n o :  1. Jelenova

ljubezen; 4. nerabljen; 7. doho­
dek države; 9. pošiljka, zavitek; 
11. drugačen kakor je večina; po­
samezen, 13. pokvarjen, spačen, 
pokvečen; 15. hlod, kos debla; 
16. kdor dere ali kdor se dere; 
18. krajevni prislov; 19. nevarna 
bolezen; 21. Pregljeva povest; 
23. velika noč; 25. pregovor; 
27. kasen; 28. italijansko žensko 
ime; 29. pijača; 31. zgoden; 
32. obcestni odvocfciik; 33. stari 
oče; 34. časnikar; 38. mesto v 
Palestini; 42. nosna, pričakujoča 
porod; 43. rastlina in začimba; 
44. padavina; 45. rovt, novina; 
46. signalni aparat; 49. osivel, 
postajajoč bel; 52. prebivalec 
starega mesta v Argolidi, pre­
stolnici Agamemnona; 53. oseba 
iz filma in povesti »Kekec«;
55. slovanski bog sovraštva;
56. delovno področje; 57. ne­
določni zaimek; 59. piočnih šče­
tin pod nosom; 61. pred našo 
obalo jih je mnogo; 62. divja ro­
ža, grm; 64. naš otok; 66. skalna 
stena; 67. električna merska 
enota; 69. zrel, primeren; 71. ne­
veljaven, kakor, da se ni zgodil; 
73. značilna oblika, vrsta; 74. vi­
den, jasen; 76. pravo; 77. obrt­
nik; 78. otok v Sporadih; 79. sta­
rega očeta last; 80. del vodovod­
ne napeljave; 81. cima, poga­
njek.

N a v p i č n o :  1. abesinski
plemenski poglavar; 2. vpeljan; 
3. škaf, čeber, mernik; 4. potem, 
nato; 5. pijan; 6. spoj; 7. neiz­
podbitno izpričan; 8. podredni 
veznik; 9. reka v severni Italiji; 
10. veznik; 11. telovadno poveLje; 
12. opazovalec športnega tekmo­
vanja, ki vzpodbuja tekmovalce 
ali igralce; 13. napajan, umetno 
zalivan; 14. etnična enota; 15 
režiser slovenskih filmov; 17. 
ploska, okrogla posoda za teko­
čine; 18. določene barve; 20. 
vprašalnica; 22. starogrški mo- 
droslovec; 24. morda, torej (sr- 
bohrv.); 26. strokovno osebje; 30 
število; 35. kemična prvina, plin. 
o katerem se sedaj mnogo go­
vori; 36. pritok Rh6ne; 37. mil, 
ljubek; 39. vzorec, primer, po

katerem se je treba ravnati; 40. 
hrib pri Beogradu; 41. kiselkast; 
46. izdelovalec gospodinjske po­
trebščine; 47. nespreten, neokre­
ten; 48. kemična prvina, ki jo 
uporabljajo v proizvodnji smod­
nika, celuloida in lakov (dime- 
tilketon); 49. v loku zgrajen; 50. 
kemična prvina, cinkovo bela 
kovina; 51. mladič divje zveri; 
52. nebesni pojav; 54. delitev,

ločitev; bolezenski zaščitni ukrep; 
55. zbrisan, risan; 58. shramba 
za krmo; 59. preprost mostiček; 
60. indijski pesnik, ki je leta 
1913 dobil Nobelovo nagrado; 62. 
bolezen; 63. del strehe; 65. ne­
kega drevesa; 66. vrsta bolezni; 
68. kopen; 70. za pol tona nižji 
glas od d; 72. naravna lastnost, 
nrav; 75. zajec po srbsko; 77. ze­
meljski tečaj.

UBSNKiaSKl LIST 
SLOVENSKEGA
rosoCEViLci

5. številka izide v soboto 12. marca

ODGOVORI NA VPRAŠANJA
v p r e j š n j i  Št e v il k i

501. Golob-pismonoša leti s 
hitrostjo 35 metrov na sekundo.

502. V enem panju je 20.000 do
60.000 čebel.

503. Med polmerom ravnika in 
polovico zemeljske osi je raz­
like približno 22 km.

504. V 1 kg pšenice je okoli
20.000 zrn.

505. Od Ljubljane do Barcelo­
ne je 1609 km.

Mala črna obleka za vsako priložnost:
Dovolite vprašanje, draga bral­

ka: ali imate v svoji omari »une 
petite robe noir«, ali kakor bi 
rekli po naše: »malo črno
obleko«? Ne? Skodal To po­
manjkljivost svoje garderobe 
boste morali čim prej popraviti.
Tako črno obleko za vse prilož­
nosti res ni mogoče pogrešati.

No in če vas nepričakovano 
kdo kam povabi, ali pa če vas 
mož preseneti z vstopnicami za 
gledališče, kaj pa potem? Prav 
gotovo se ne boste posebno raz­
veselili, kajti prvo vprašanje, ki 
vam bo bliskovito šinilo na mi­
sel, bo: kaj naj oblečem? Vidite, 
vsak tak vzdih bo v bodoče ne­
potreben, če boste imeli v omari 
črno obleko. Nikoli vas ne bo 
pustila na cedilu. Od pete ure 
popoldne pa do polnoči boste v 
njej pravilno oblečeni, pa naj bo 
na domači zabavi pri prijateljih, 
v kavarni, restavraciji, v gleda­
lišču ali na koncertu.

Pomislite le na barvo: črno . . .
Kako elegantna in ljubka je lah­
ko ta barva in vedno je mlada.
Ni je na vrteči se muhasti mod­
ni paleti. Crno je vedno moder­
no. In še druge njene velike 
prednosti: črno nas napravi

PREIZKUSI SVOJE ZNANJE
Odgovori na spodnja vpraša­

nja, ne da bi si pomagal s knji­
gami:

511. Kako dolgo lahko živi člo­
vek brez vode?

512. Kako hitro rastejo nohti?
513. Koliko kokošjih jajc bi 

lahko napravili (po obsegu in 
prostornini) iz enega nojevega 
jajca?

514. Koliko časa svojega živ­
ljenja je prespal človek v pet­
desetih letih?

515. Koliko las raste na kva­
dratnem centimetru kože na 
glavi?

516. Koliko soli Je v 1000 kg 
morske vode Atlantskega ocea­
na?

517. Koliko litrov vode je v 20 
litrih mleka?

518. Kateri del obleke se ime­
nuje tako kakor neki španski 
ples?

519. Katere naj bi bile zadnje 
besede pesnika Heineja?

520. Katera reka tvori slovite 
Niagarske slapove?

C O SA D O V

»NAŠ ČA>
ociii&m, sadm . fau 

hanskiega, o&uscl -ut 
vas (kr pjixxv g o to va  

T č O u r b o v o C jit!
vitke in če nimamo prebledega 
obraza, nam bo prav gotovo pri­
stajala, črna barva napravi bla­
go na videz dragocenejše, kot je 
morda v resnici; črno lahko no­
simo v vsakem dnevnem ča_.i, 
ob vsaki priložnosti in v vsaki 
starosti.

No, menda ste zdaj že navdu­
šeni od vseh teh prednosti male 
črne obleke in ste se prepričali, 
da je res ni moči pogrešati.

Se nekaj je važno. Naša pol- 
svečana obleka mora sicer kora­

kati z modo In mora biti ele­
gantna, vendar ne sme biti rav­
no zadnji »krik mode«, ki vse 
preveč bode v oči. Cim prepro­
stejša bo, dalj časa se je bomo 
lahko veselili. Naj je na površju 
H ali A linija, mala črna obleka, 
kakršno vidite v nekaj primerih 
tudi na naši skici, bo še1 dolgo 
moderna. Izberite svojemu tipu 
primeren model in material in 
prav gotovo boste doživeli v njej 
še mnogo, mnogo lepega.

EVA

506. En svitoprejkin zapredek 
da 700 do 1000 m svilene niti.

507. Na železniški vagon je 
mogoče naložiti 10 do 20 ton 
tovora.

508. Sončna svetloba prodre do 
914 metrov globoko v morje.

509. Človeška koža ima 2,380.000 
znojnic.

510. Počivajoči človek lahko 
živi brez hrane do 40 dni.

K URO N 
ZA
NAGRADNO
KRIŽANKO

v o C t u r
f k a n i ^ e



SENA IN ŠPORT Kovinske
aii steklene smuči

Medtem, ko že dalij Časa govorimo o iz~ 
rednem množičnem in kvaJkemam porastu mo. 
fikih ekip rokometa in malega rokometa v naši 
državi in naši rapulbliki predvsem v letu 1954, 
je stanje našega ženskega rokomota dokaj slabo.

Nesporno je, da sta rokomet in mali roko­
met zelo priljubljeni igri za žene iz fiziolo­
g a  in estetskega vidika. Mali rokomet je 
le na videz prikladnojši za žene, poraba moči 
'pa je znatno večja kot pri velikem rokometu. 
Zato je tudi ipo pravilih dovoljena izmenjava 
igralk, da bi se odpočile. Mali rokomet je v 
»amem začetku prikladen za Širjenje ženskega 
rokometa, kajti tu igralke, čeprav še niso za­
dostno pripravljene, nekako laže pridejo do 
izraza.

nem suhoparna in nezanimiva in ne privla­
čijo novih članic. (Vprašam se, kateri šport pa 
danes privlači naše žene in dekleta? Povsod 
beležimo isto stanje — premajhna skrb za 
športno udejstvovanje naše žene, v nasprotnem 
primeru pa »lov za rekordi«).

Zenske rokometne ekipe, ki že obstajajo, 
so prisiljene, da stalno tekmujejo med seboj. 
Tu je že razlog, zakaj Ženski rokomet ne na­
preduje. Drugo »zlo« je pripisati dejstvu, da 
naše rokometašice nimajo svojega stalnega tre­
nerja.

Napačno je, da trener moške ekipe ali pa 
igralec tako »mimogrede« trenira ženske. Takš­
ne trenerje pa ima večina naših ženskih ekip. 
Zato bi vprašala: »Zakaj pa starejše igralke

1
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ROKOMETAŠICE MARIBORSKEGA »BRANIKA«

Veliki rokomet je laže igrati, ne smemo 
pa pričakovati, da bodo dekleta že v začetku 
pokazale zanimivo igro z hitrimi in duhovi­
timi akcijami — kot moški. Zato je težko
opredeliti, ali naj žene igrajo mali ali veliki
rokomet. Dejstvo pa je, da bodo igralke ma­
lega rokometa (7 po številu) laže prež!e v
veliki rokomet (11 po številu).

To nihanje traja že deli časa v naši državi, 
Slovenke igrajo oba rokometa, kar je po mo­
jem pravilno.

Nepravilno pa je, da našim rokometašicam 
ne nudimo več možnosti igranja. Danes »e 
vrtimo predvsem okoli dveh bistvenih pro­
blemov. Najprej imamo mailo ekip, potem pa 
malo tekmovanj. Zato so tekmovanja v glav-

V

Šport v kratkem
V sakovrstna čuda organizacije oznanja 

propaganda za ollmpiado v A vstraliji. P ri­
jave kar dežujejo. Zlasti sosedje z Nove 
Zelandije, ki imajo denarja kakor peška, so 
v ognju ln komaj čakajo, da že mine letošnje 
leto. Paroplovna družba Union Steam shlp Co 
je doslej prejela blizu 3000 rezervacij za p re ­
voz z Nove Zelandije. Tasm anska letalska 
družba bo med ollmpiado prepeljavala 3000 
Novozelandcev. P rip rav lja ln i odbor v Melbo- 
urneu bo razprodal 10.000 vstopnic v inozem­
stvu. Sodelovalo bo najm anj 12 potovalnih 
agencij. Vse svetovne letalske družbe bodo 
sprejem ale rezervacije za vozovnice ln vstop­
nice. Doslej so najeli 60 tolmačev, zvečine 
novih avstralskih naseljencev, ki govore 
skupaj 32 jezikov. Nove tolmače pa še iščejo 
po širnem svetu. Razmeščeni bodo v olim pij­
ski vasi in po vseh središčih, k je r  bodo p ri­
reditve. Obvestila bodo razglašali v treh 
jezikih: v angleščini, francoščini ln španščini. 
Vstopnice že tiskajo, saj jih bo poldrugi m i­
lijon v skupni vrednosti čez 2,500.000 avstral­
skih funtov. Cena se giblje med 8 šilingi In 
3 funti in trem i šilingi (od 356 do 2784 din). 
T iskarnar Hoston je dejal, da Je tiskanje teh 
vstopnic močno komplicirano tiskarniško delo 
— In da bodo imeli ponarejevalci hujše pre­
glavice, kakor si dom išlja jo . . .

Avtomobilisti imajo lahko s svojim špor­
tom nemalo užitkov. Pa tudi preglavic. Ne­
malokrat nalete na slabe ceste. Včasih pa 
tudi na trde betice. To se vam zdi grobo 
povedano? Pa ni. Poslušajte zgodbico iz 
Hansfelda v Hessenu. Višja oblast je naročila 
županstvu, naj nemudoma popravi občinsko 
cesto, ker je avtomobilistom naravnost smrt­
no nevarna. Zupan je uradno odgovoril: »V 
naši občini sploh ni nobenega avtomobilista 
in ga v doglednem času tudi ne bo. Zato. 
sporočam, da naša občina nima denarja za 
nepotrebne izdatke I«

fKOOVSKO PODJETJE

ne treniral jo ženskih efkip?« Mnogi bodo zrna* 
jali z glavo: »Joj, žena pa trener!« In vendar 
je praksa pokazala drugače! Znana igralka in 
vsestranska Športnica beograjskega »Železni­
čarja« Milica Glumač je prevzela trening beo­
grajskega »Radničkega« in v nekaj mesecih 
dosegla to, kar deset trenerjev v petih letih ni 
zmoglo. Rokometašice »Radničkega« so se uve­
ljavile na tekmovanjih, ker je vzgojila ^pred­
vsem čvrst, tovariški kolektiv in z njun v 
najkrajšem času dosegla zavidljive usipehe.

Če bodo naši rokometni klubi in sekcije 
začele posvečati pozornost razvoju ženskega 
rokometa, nudile ženam iste pogoje treningov, 
predvsem pa, da se bodo dekleta resno in red­
no, »isteipatično pripravljale, delale »enakoprav­
no« kot »privilegiranci« — moški, potem bo tudi 
ženski rokomet ne samo v Sloveniji, temveč 
v vsej dnžavi, ponovno zablestel.

Dokler ne bodo rokometni klubi šli v širi­
no, množično zajeli in vključili ženo v naš 
šport, dokler bodo ljubosumno čuvali in skr­
beli samo za 11 kvalitetnih igralk, ne bomo 
dosegli množičnosti, ki je osnova in pogoij za 
dosego kvalitete. Klubi se branijo zajeti v 
svoj krog večje število žena, ker se pač povsod 
borijo z materialnimi težavami. Na drugi stra­
ni pa nimamo strokovnega kadra, ki bi se 
prostovoljno ukvarjal z vzgojo naših roko­
metašic.

Ali se naša podjetja in ustanove zavedajo 
tega, kakšno korist in kakšne prednosti bodo 
žene pridobile ob stalnem urjenju in utrjeva­
nju v telesni vzgoji? Ali so kdaj pomislili 
na to, koliko bi sc povečala storilnost dela, 
koliko bi se zmanjšal odstotek obolenj itd.« 
Zanimivo bi bilo statistično ugotoviti, kakšne 
prednosti v delovni zmogljivosti in zdravju 
ima žena -  športnica pred ono, ki po 8 ur 
v slabem zraku stoji sklonjena na pr. ob 
tekstilnem stroju, sedi za pisalnim strojem, 
potem pa največkrat išče zabave in razvedrila 
na plesih, v kavarnah in gostilnah spet v sla­
bem zraku in neredko tudi v slabi družbi. Ali 
naj reši ta problem, kj je stvar vse naše družbe 
žena sama? Kaj so doslej za to storile športne 
organizacije, delavski sveti, sindikalne podruž­
nice? Ponekod prav malo ali nič! Če bodo 
naši športni klubi znati stopiti v stik s pod­
jetji in ustanovami, znali našim ženam pri­
kazati vrednost njihove telesnovzgojne aktiv­
nosti, jih privedli v svoje rokometne klube 
in sekcije, potem tudi ni daleč dan, ko bodo 
te naše aktivne igralke — naše delavke in 
uslužbenke s svojimi uspehi in stremljenji sto­
pile pred svoja tovarniška vodstva, pred de­
lavske svete s prošnjo in predlogi za materialno 
pomoč, ki jim prav gotovo ne bo odbita. 
Kmalu se bo pojavila težnja za tem, da tovar­
ne in podjetja ustanovijo svoje športne kolek­
tive, v katerih se bo na zdrav in vesel način 
odvijalo življenje delavcev in uslužbencev obo­
jega spola. Ob tovarnah bodo zaživela športna 
igrišča, rasli bodo novi klubi in sekcije, nova 
športna društva.

Če lahko naša ženska drž. reprezentanca 
z uspehom tekmuj« z odličnimi reprezentancami 
ostalih evropskih držav, ki imajo mnogoletno 
rokometno tradicijo, je to dokaz, da so naše 
žene sposobne doseči velike rezultate v roko­
metnem športu, če  je žena lahko plavailka, 
smučarka, lahkoatletka itd., potom lahko igra 
tudi rokomet. Treba je samo najti »pravilen« 
način in delavke z tovarn, uslužbenke, štu­
dentke, dijakinje privesti na igrišče. Glavni 
cilij njihovega udejstvovanja pa naj bo «krb 
za zdravje, moč, odpornost in samozavest, da 
bodo sposobne opravljati svoj poklic, pri tem 
pa ne pozabljale na prvo in najvažnejšo bio­
loško funkcijo žene — funkcijo bodoče ma­
tere.

Ni slučaj, da igrajo na primer v ženski 
rokometni reprezentanci Nemčije, Avstrije, 
Švedske itd. tudi 40-letne in še starejše igral­
ke, ki so v mnogih primerih celo matere z 
več otroki. In ni zgolj slučaj, da te žene pri 
»vojih letih po zdiravju in zunanjem videzu 
prekašajo naše 25 do 30-letine žene.

Naš večletni ženski rokometni državni 
prvak, subotiškj »šipartak«, ima v svoji sre­
dini izklljučno tovarniške delavke, od katerih 
je večina državnih reprezentantk in v svojih 
poklicih vzor ostalim.

Ker žene rade pozabljajo na najvažnejše, 
evo nekaj navodil:

1. Skrbi za to, da boš vedno iskrena in 
prava tovarišica z vsemi članicami tvo­
jega kluba 1

2. Če se ne počutiš dobro, ne treniraj!
J. Redno in točno obiskuj vaj«!
4. Dosleno izpolnjuj trenerjeva navodila im 

nasvete!
5. Če je treba pomagati pri kakšnem delu, 

ga ne odklanjaj!
6. Če te »oigralka v zmantjm prekosi, ne

bodi zavistna!
7. Če si kvalitetno boljša od ostalih, ne 

postani domišljava in brezobzirna!
čvrst, tovariški kolektiv pod vodstvom 

dobrega trenerja, ki naj bo dober pedagog in 
psiholog, je porok za najhitrejši kvaliteten in 
množičen vzpon tega športa.

Albina Tori..
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Po smučiščih zahodne Evrope, zlasti Fran­
cije ln Italije je videti letos čedalje več raz­
nih novosti v smučarski opremi. Pozorni 
opazovalci so sl jih ogledali že na grenobl- 
skem velesejmu, k jer vsako leto razstavljajo 
zimskošportno opremo. Kasneje »o se te 
novosti, ki vse niso zgolj letošnja iznajdba, 
kmalu razširile po snežnih poljanah.

Zelo priljubljene postajajo kratke smuči. 
Pojavile so se že lani in so takrat sprožile 
mnogo razpravljanja. Slišala so se razna 
mnenja, med njimi pa vsa niso bila objek­
tivna. Nedvomno je, da imajo kratke smuči 
neke prednosti ter da dopuščajo na stepta­
nem, zgaženem smučišču mnogo lažje giba­
nje vsakemu začetniku, smučarjem vseh sta­
rosti in še tako različne fizične kondicije. 
Tako zmanjšujejo razne nevarnosti in mno­
žijo zabavo tistih, ki jim ne gre zato, da bi 
se vlekli za razne prvenstvene naslove.

Res je tudi, da se vse te prednosti, ki 
gredo predvsem v korist začetnikom, starej­
šim in takim, ki jih že nekoliko nadleguje 
trebušček, ne morejo nuditi tistega pžitka, 
ki ga nudijo smuči normalne dolžine. Zato 
ostajajo »mladi« zvesti »dolgim« smučem, ki 
edine omogočajo nagle spuste in stilno po­
polne »kristiandje«. Francoski tekmovalci 
menijo, da bodo prvaki ostali zvesti dolgim, 
togim smučem, medtem ko si bodo tisti šport­
niki, ki hočejo smučati po vseh terenih in 
se športno razvedriti v vsakem snegu, iz­
brali za 5 ali 10 cm krajše smuči. Kratka 
smuči bodo pustili tistim, ki se zadovolju­
jejo z malo zahtevno zabavo na steptanem 
smučišču.

Vojne torej zaradi kratkih in dolgih smu­
či ne bo. Zatrli so Jo, preden je mogla iz­
bruhniti. V zameno pa je zmaga varnostnih 
vezi popolna. Tako imenujejo naprave, ki 
so namenjene za pritrditev smuči na obutev. 
Te so kombinirane tako, da osvobodijo nogo, 
čim začne nanjo delovati močnejši pritisk 
— na primer pri hujšem padcu — ki bi mo­
gel povzročiti zlom noge.

Sedanja razporeditev teh vezi se razli­
kuje le po načinu, kako se noga osvobodi 
v primeru padoa. Večina se naravna enkrat 
za vselej, včasih s pomočjo dinamometra ter 
po teži smučarja in njegovi tehniki. Nedav­
no pokazani model, ki se zdi zelo iznajdljiv, 
se vrti okoli svojega stožera v sm eri priti­
ska v primeru padca, pri čemer naglo oslabi 
pritisk, dokler ga popolnoma ne uniči.

Praksa bo pokazala, kako se bodo uvelja­
vile te vezi in koliko zlomov bodo prepre-
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čile. Vsekakor bi lahko pomenile sm učar­
jem, zlasti tistim, ki smučajo po gorah ln  
strminah in  ki so še bolj izpostavljeni pad­
cem, veliko zavarovanje pred nevarnostjo 
zlomov.

V tej sezoni se prvič uveljavljajo  tudi 
nove vrste smuči, izdelane v celoti iz lahke 
kovine. Lani so se uveljavljale smuči s pla­
stičnimi spodnjimi deli, ki so danes že po­
zabljene. Po mnenju strokovnjakov pa pred­
stavljajo kovinske smuči pomemben napre­
dek. Eden izmed tistih, ki so Jih že dolgo 
preizkušali, je izjavil, da je bil zelo prijetno 
presenečen zaradi njihove kakovosti, ki jim  
jih daje njihova prožnost. To pomembno 
svojstvo je bilo zelo težko dati lesenim smu­
čem. Kajti čimbOlj smo večali njihovo p roč­
nost, tembolj so postajale krhke.

Ko se je posrečilo izdelati novo lahko zli­
tino, je bilo mogoče izdelati tudi smuči iz 
več kovinskih zlepljenih listov. Take smuči 
je mogoče z veliko lahkoto obračati v snegu. 
Njihova prožnost omogoča začetniku, da se 
nauči mnogo hitreje brezhibne kristlanije, 
medtem ko jim omogoča njihova m anjša 
gostota ob straneh, da bolje režejo sneg ka­
kor klasične smuči. Te nove kovinske smuči 
dopuščajo tudi boljšo držo in večjo gotovost.

Kovinske smuči so zbudile veliko pozor­
nost zlasti v Italiji. Izdelane iz duraluminija 
so preizkušali nekateri znani tekmovalci in 
strokovnjaki. Opazovalcem sfe je zdelo, da 
povzročajo zlasti na trdo steptanih smuči­
ščih nekoliko preveč hrupa. P ri tem se Ita ­
lijani spominjajo, da so se prve kovinske 
smuči pojavile v Italiji že leta 1936. Preiz­
kušal Jih Je Francoz Langlois in so bile izde­
lane iz aluminija. Langlois ni imel sreče. 
Kmalu je te kovinske smuči — kako ni zna­
no — zlomil, z njimi pa tudi nogo.

Nove kovinske smuči, ki so se pojavile 
sedaj v izložbah italijanskih prodajaln smu­
čarskih potrebščin, baje ne povzročajo več 
takega hrupa, kakor tiste nekdanje. Njihovi 
zagovorniki celo trdijo, da drsijo prav tako 
tiho kakor lesene. Te nove kovinske smuči 
so izdelali v Ameriki in so pološčene s 
svetlim črnim lakem, ki zakriva njihovo ko­
vinsko strukturo. Sestavljene iz lahkih alu­
minijastih listov so zelo elastične. Pravijo, 
da so presenetljivo »lahke« ta da se posebno 
na globokem ta pršičastem snegu imenitno 
uveljavljajo.

V Italiji pa so se nasprotno rodile ste­
klene smuči. Ne mislite, da gre dejansko za 
prozorne smuči, kakršne bi bile mogoče 
všeč kakšnim filmskim ali revijskim igral­
kam. V izložbah opozarjajo nase po svoji 
lepi rdeči barvi. Te steklene smuči so iz­
redno hitre. Gornja plast teh smuči Je iz 
hikory lesa, notranjost je iz dolgih steklenih 
vzporednih vlaken, ki »o trdo stisnjene, 
drsna ploskev pa je iz trdega plastičnega 
materiala. Rekli smo že, da dopuščajo izred­
no veliko hitrost, pri čemer pa so te smuči 
tudi zelo prožne. Steklena vlakna jih napra­
vijo zelo odporne, pa tudi deformirati Jih ni 
mogoče. Pravijo, da so posebno primerne za 
dolge spuste.

Tudi kovinskim palicam posvečajo stro­
kovnjaki pozornost. Izdelane iz švedskega 
Jekla so najnovejše palice izredno prožne, 
lahke kot pero, pri vsem tem pa sposobne 
prenesti težo slona. Obljubljajo pa tudi pa­
lice tz steklenih vlaken, ki bodo vseh mo­
gočih barv, kar bo posebno všeč smučar­
kam, saj bodo lahko izbrale smučarske pa­
lice barve, ki bo harmonirala z vso njihovo 
smučarsko opremo ta obleko.

Konjske dirke pozimi so velika atrakcija 
v slovečem švicarskem zlmovališču St. Mo­
ritzu. To zimsko dirkališče, pravijo Švicarji, 
je naravnost klasično. Pri nedavnih dirkah 
je bila največja senzacija, da si je na svojem 
Imenitnem »Levantosu« priboril drugo mesto 
v sila ostri dirki — 17-letni Erik Delaquls. 
Fant je zrasel pri konjih, kajti njegov oče 
vodi mestno jahalno šolo v Bernu. Kar se 
Janezek nauči, to bo Janez znal. Mladi zma­
govalec, doslej namenjen trgovini, bo poslej 
samo še jahal.

Od Trifunoviča do Karakljajiča
Letos praznujemo desetletnico osvobo­

ditve. Deset let svobodnega dela in g ra­
ditve v novi državi je  začrtalo globoko 
brazdo tudi v razvoju in napredku našega 
šaha. Zanim anje za to plem enito igro se 
je  razširilo v širino kakor še nikoli prej. 
Ce so se prej uveljavljali v šahu predvsem 
izobraženci, so se sedaj začeli zanj za­
nim ati tudi delavci ln km ečka mladina. Na 
domačih tu rn irjih  so se pojavila mnoga 
nova imena. Šahovski šam pionati so po­
stali središče zanim anja vse javnosti. Naši 
vodilni m ojstri so dosegli v m inulih desetih 
letih  sijajne uspehe tudi v mednarodni 
areni. N ajvečje zmagoslavje je za afirm a­
cijo našega šaha pomenila olimpiada v 
D ubrovniku, k je r je  naše moštvo zmagalo. 
Tudi na obeh drugih povojnih olimpladah 
smo zasedli častna m esta tik  pod vrhom. 
Tako je  jugoslovanski šah postal »vele­
sila«, k i jo upošteva in ceni ves šahovski 
svet.

P rostor nam ne dopušča, da bi vse 
uspehe, ki jih  je dosegel jugoslovanski šah

Povečali s
NAZORJEVA UL. 4  tVQOViflO

In s tem povečali In o b o g a t i l i  tudi našo zalogo ter tako omogočili 
našim odjemalcem največjo izbiro najrazličnejšega blaga za moške 
In 2enske.
Na zalogi imamo vedno kemično čiščeno perje 2e od 160.- din naprej. 
Gostinski obrati, podjetja in ustanove naj se za kritje potreb poslu2ujejo 
naše bogato zalo2ene trgovine.

PRODAJAMO TUDI NA OBROKE I
Oglejte si našo trgovino, v  kateri boste vedno lepo in dobro postre2cnil

T r g o v s k o  p o d j e t j e

..TKANINA" Nazorjeva ulica 4, Ljubljana

v preteklih  desetih letih, nanizali že v 
današnjem  članku. Zato smo se tokrat 
omejili na kratek  pregled desetih p rven­
stvenih tu rn irjev  za državnega prvaka, saj 
je  ta  prireditev  vsako leto pomenila 
vrhunec naših teženj po strm ini navzgor. 
Na prvem šampionatu v svobodni domo­

vini jeseni leta 1945 v Novem Sadu je so­
delovalo 24 igralcev. Razen velemojstra 
dr. Vidmarja so se udeležili šamplonata vsi 
aktivni mojstri ta najmočnejši šahisti iz vse 
države. Manjkala sta mojstra Broder in Sraj- 
ber, ki sta padla med vojno kot žrtvi fašizma, 
ni pa bilo tudi mojstra Furlanija, ki je padel 
v NOV. V dolgi borbi je zmagal dr. T rifu­
novič, ki so mu sledili: 2. Gligorič, 3. Pirc, 
4. Milič in 5. Tomovič. Mojstrski naslov Je 
bil priznan vsem, ki so dosegli 50°/o uspeha. 
Tako so postali mojstri Bora Milič, Nikolaj 
Kulžinski, Stojan Puc, Braslav Rabar, Voja 
Popovič ta  Mladen Subarič.

Drugi šampionat je bil novembra 1946 v 
Zagrebu. Sodelovalo je 19 tekmovalcev. Ude­
leženci so dobili pravico igranja šele na 
množičnih predtekmovanjih v vseh republi­
kah in JA. Najboljši tekmovalci so se pred­
hodno pomerili še na dveh polfinalnih turnir­
jih v Beogradu ta Ljubljani. Direktna pravica 
udeležbe Je bila priznana le prvaku dr. Tri­
funoviču, velemojstrom dr. Vidmarju, Ko- 
stlču ln Pircu, vsi drugi so se prebili na 
šampionat skozi trde borbe na izločilnih tek­
movanjih. Razpored na vrhu se skoraj ni 
spremenil: 1. dr, Trifunovič, 2. Gligorič,
3. ta  4. Pirc in Tomovič, 5. Sava Vukovič in 
6. dr. Vidmar. Mojstrski naslov sta dobila 
A leksander Božič in kapetan M arkovič, prav 
tako pa tudi zmagovalec ljubljanskega pol­
finalnega turnirja inž. Tekavčič.

Tretji šampionat Je bil naslednje leto v 
L jubljani. Sodelovalo je 18 igralcev. Gligorič 
je dohitel dr. Trifunoviča -in z njim delil 
prvo ta drugo mesto. Tretji je bil Stojan Puc, 
četrti Pirc, 5. dr. Vidmar, šesti in sedmi 
inž. Vidmar ml. in Tomovič. Bil je to majhen 
triumf slovenskega šaha, ko smo upali da sta 
naša vodilna mojstra dobila v Pucu, ki je 
edini na turnirju ostal neporažen, enakovred­
nega naslednika. Mojstrski naslov sl je p ri­
boril makedonski prvak Pavle Bidcv.

Četrti šampionat Je bil leta 1948 v  Beo­
gradu. Med 18 udeleženci sta si razdelila 
prvo in drugo mesto Piro in Gligorič. Tretji 
je bil dr. Trifunovič, četrti Rabar, peti pa 
Milič. Puc Je zasedel osmo mesto. Prvič j*

sodeloval 17 letni Fuderer, ki Je zavzel 
14. mesto.

Peti šampionat je bil 1. 1949 v Zagrebu. 
Med 20 udeleženci je prvič Gligorič sam za­
sedel prvo mesto. Pirc je bil drugi, tretji pa 
dr. Trifunovič. Prvič se je tudi resneje uve­
ljavila naj mlajša generacija, saj so četrto do 
sedmo mesto delili z Rabarjem Matanovič, 
Ivkov in Fuderer.

Sesti šampionat je bil šele januarja 1951 
v Ljubljani. Udeležilo se ga je 19 igralcev. 
Pirc je zaradi bolezni med turnirjem  izstopil. 
Zmagal je Gligorič, drugi je bil Matanovič, 
tretji Puc.

Sedmi šampionat je bil novembra ta  de­
cembra istega leta v Sarajevu. Prvič je zma­
gal Braslav Rabar, medtem ko Je Gligorič 
ostal na sedmem mestu. Pirc tudi tokrat ni 
Igral. Drugo in tretje mesto sta delila 
dr. Trifunovič ta  Fuderer. Od Slovencev se 
Je uveljavil še Germek, ki je »kupno z Andri- 
čem in Udovčičem delil četrto do sedmo 
mesto.

Osmi šampionat v Beogradu 1. 1952 Je znan 
po tem, kako je Fuderer v zadnjem kolu 
zapravil naslov državnega prvaka ln ga pre­
pustil dr. Trifunoviču. Tretje do peto mesto 
so zasedli Udovčič, Gligorič in Milič. Pirc je  
bil šesti.

Deveti šampionat v decembru 1953 Je dal 
kar tri prvake: z enakim številom točk so 
zasedli prva mesta Pirc, R abar in Fuderer. 
Naslednja tri mesta pa so zavzeli Gligorič, 
Janoševič ta Milič. Na troboju za prvaka Je 
nato zmagal velemojster Vasja Pirc.

Jubile jn i deseti tu rn ir se je nedavno kon­
čal v Novem Sadu. K akor je znano, je prvič 
zmagal »homo bovus« K arakljajlč. Drugi je 
bil Gligorič.

Tako stopa naš šah v drugo desetletje raz­
voja. Upajmo, da ne bo nič manj uspešno, 
kakor 1e bilo prvo. U veljavile se bodo mlade 
sile, ki so že v prvem  desetletju  krepko segale 
po na j višjih  m estih ta  naslovih.

REŠITEV p r o b l e m a  
IZ PREJŠNJE ŠTEVILKE

N ajdorf je zmagal takole: 81. L:e5!, D:e5 
(3 1 ...  T:e5?, 32. T :g6+I), 32. D:e5, T:e5, 33. 
T :g6+ I Crnl se vda, k e r po 33. f:g6, 34. 
L:c4-K, Kg7, 35. T f4+  Kg8, 36. T e7 +  izgubi 
stolpa na  e5.
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©3 'dokumentarnih filmov bodo posneli
»PLES ČAROVNIC« po Arničevi simfonični 
pesnitvi, k i jo bo za film pripravil in zre­
žiral Milam Kumer. Nato menijo posneti po­
učni film za mladino »FILMSKI KONCERT« 
po zamisli režiserja Mirka Groblerja s so­
delovanjem orkestra Slovenske filharmonija. 
Za proslavo 10-letnice osvoboditve imajo v 
načrtu IS dokumentarnih filmov, ki bodo pri­
kazali uspehe desetletne socialistične gra­
ditve na raznih področjih.

Vmes pa bo Triglav film — če bo dopuščal 
prostor v ateljejih in delovna sila — skušal 
posneti kakšen koprodukcijski film ali pa bo 
nudil filmske usluge tujim družbam. Tujih 
ponudb je za zdaj 14 — iz Amerike, Francije, 
Avstrije, največ pa iz Nemčije. Za kopro­
dukcijo bi prišel najprej v poštev film o 
Saljapinu, ki bi ga pripravili skupaj z Ame­
ričani. Šaljapinovi svojci namreč zahtevajo, 
da se posname v kakšni slovanski deželi! 
Vendar pa je še vse odvisno od Šaljapino- 
vega sina, ki sklepa pogodbo z ameriškim 
producentom. s. J a r c .

Letošnji kandidati 
za „Oscarja“

Na zadnjem sestanku žirije, ki podeljuj« 
to najvišjo ameriško filmsko nagrado, so do­
ločili ožji krog letošnjih kandidatov. Za 
naslov najboljšega igralca se potegujejo: 
James Mason, Marlon Brando, Bing Crosby 
ln Humphrcy Bogart; od igralk pa: Audrey 
Hepburn za vlogo v filmu »Sabrina«, Graco 
Kelly in Paulette Goddard. Najboljši filmi 
bi bili: »Vaško dekle«, »7 nevest za 7 bratov«, 
»Tri pare v vodnjaku«,; najboljši režiserji 
pa: Georg Citton (»Vaško dekle«), William 
Wellman (»Visoki in močni«), Elia Kazan, 
Alfred Hitchcock (»Zadnje okno«) in Billjr 
VVildcr (»Sabrina«).

Dokončno se bo žirija odločila 30. marca, 
ko bo tudi objavila imena izbrancev.

V letošnjem načrtu je tudi drugi slovenski 
omnibus film, ki bo sestavljen iz treh osem- 
stometrskih trakov. Z njim bodo preizkusili 
predvsem nove kadre in »Triglav film« je za­
to že razpisal natečaj za scenarije. Vsakdo 
lahko predloži svojo temo, predvsem pa so 
zaželene komedije oziroma satire na sodobno 
družbo in problematiko. S snemanjem name­
ravajo začeti jeseni.

YVONNE MITCHELL, glavna igralka V 
»Razdvojenih srcih, filmu o malemu Ivanu 
Pirečniku, je dobila angleško akademsko na­
grado (angleškega Oscarja) za najboljšo 

žensko vlogo lanskega leta

»prostosti«. Končno pa je nastal film »Od 
tod do večnosti«, ki je pokazal, kako se 
Hollywood otresa sramežljivosti in ki je lani 
za odlično iigno, režijo itd. pobral vrsto Oscar- 
jev. Nekaj posnetkov, ko se ljubimca Deborah 
Kerr in Burt Lancaster na obali ne moreta 
ločiti še potem, ko ju  preplavlja plima, je bilo 
celo za producente preveč in so jih  izrezali.

Deborah Kerr pa je iz­
javila, da je šele v tem 
filmu zaigrala tako, kot 
ustreza njenemu zna­

ki. čaju in osebnosti in
||||& « . da so bile vse njene

dosedanje stvaritve sa-
mo »poceni konfekci- 
ja«. Njen uspeh ji je 
prinesel kup ponudb 
za kreacijo podobnih p viog.

drugega kot večna »hladna juha«, k i Jo 
Hollywood serv ira , je  menilo občinstvo. Hol- 
lywoodski producenti so se s tem  okoristili 
in začeli nov kurs. Z Mairilyn Monroe in 
B arbaro  Stenw iok so si dovolili za čuda

Z.e 45 let vodijo ameriški filmski produ­
centi zagrizen boj proti cenzuri. Leta 1909 je 
prišlo do prvih »prask«, ko je namreč ta­
kratni župan mesta New York na zahtevo 
raznih društev ukazal zapreti nekatere kine­
matografe, ki so predvajali »nemoralne« fil­
me. Se istega leta je bil ustanovljen »Natio­
nal Board of Censorship«, prvi organ cenzure 
v ZDA. Od tega leta dalje je nešteto metrov 
filmskega traku  ostalo v uradih cenzure. Pri Jane Russel v filmu
tem je večkrat prišlo do pretiranih svoje- »Francoska linija«,
voljnosti, pa tudi producenti so skušali na ki je moral v Arne-'
vse načine obiti cenzorjeve določbe. Ravno rlki g sporeda ' J
v zadnjem času je v ZDA veliko razburjenje £
proti cenzuri, ki so ga v glavnem povzročili f
realistični francoski ln italijanski filmi. Arne- j jL
riška publika zahteva namreč tudi od svojih %  sl
producentov podobnih snovi. In tako stoji , Jr.;’a
Hollywood spet pred vprašanjem: morala ali f  %
trgovina. f f  Š  ; a

Ameriški filmski cenzorji pobledijo od je- \  Wk J r  >''1 
ze, če zaslišijo Ime Howard Hughes. Ta - m #
»enfant terrlble« jim je pripravil že marši- ■

| kakšno noč brez spanja. Začelo se je s fil- , /  M
j mom »Izgnanec« z Jane Russel, ki je bil /  • Mm

predvajan kljub protestom ženskih lig — v ■/' # 1 »
ameriškem življenju tako vplivnih faktorjev.
Ogromen uspeh je imel ta film tudi v Evro- ’ y M  m
pi, k jer pa so bili baje razočarani, ker so sl Č v M  ®  j
po vsem hrupu preveč obetali. »'•••. ,.m . M

Lani je imel Hughes neprilike s svojim " M.
3-D filmom »Francoska linija«, spet z Jane
Russel. Film so že nekaj časa predvajali, ko . fii S
so društva dvignila hrup. Po dolgem prere-
kanju je Hughes moral izrezati nekaj najbolj *V g'
pohujšljivih prizorov. Kljub temu je nastal
škandal in družba RKO je bila obsojena na
25.000 dolarjev globe. Hughes je plačal kazen
iz svoje listnice In pustil vrteti film dalje.
Končno pa se je vdal in ga potegnil iz pro- fc
meta. — Nobene škode, zakaj film je plaža
najslabše vrste. W  » E l

Vendar pa je cenzura že mnogokrat prlpo- j*  * ’ , 4
mogla kakšnemu filmu k uspehu ravno zato, 
ker ga je odklonila. Značilen je prim er s Hjfr .
filmom »Blue Moon«. Ta film je prinesel tri
in pol milijone dolarjev samo zato, ker ni *
mintl teden, da ga ne bi v kaki občini pre­
povedali. Evropski obiskovalci kina, ki so '
film videli, se seveda zaman sprašujejo, nad 
čim se je ameriška cenzura tako zgražala.
Edini odgovor je: reklama in cenzura delata 
roko v roki. j

V novejšem času pa je videti, da postaja IHr T J
cenzura tudi v Ameriki milejša. Vzrok za to 
je seveda zelo konkreten: lepo zveneči do­
larji. Zadnji italijanski In francoski filmi so 
namreč pri ameriški publiki naleteli na ne-
sluten odmev in to  kljub gli prav zaradi pro- | | '  j
testov ženskih društev. Ti filmi so pač nekaj

Najresnejši kandidat za letošnjega »Oscarja« 
James Mason (na sliki s hčerko)

» • • • • • • • • • • • • • » • • • • • • • • • • • e • • • • • • • • » • «

; m  m  C o m o  

i lm i gUdati
Ruski basist Saljapin kot Mefisto. — Morda 

bodo film o njem snemali p ri nas?
Kaj bo s slovenskim filmom? so se za­

skrbljeno spraševali najbolj goreči pristaši 
slovenske sedme umetnosti, ko je »Triglav 
film« lansko leto usmeril vso svojo dejavnost 
predvsem na koprodukcijo, ki pa ni prinesla 
pričakovanih rezultatov. Letos se bodo brž­
čas ti ljubitelji filma pošteno oddahnili, kajti 
podatki, ki smo jih dobili od »Triglav filma«, 
pričajo, da nameravajo zdaj posvetiti naj­
večjo pozornost razvoju slovenskega filma. 
Trije celovečerni in vrsta dokumentarnih 
filmov — to je letošnji načrt »Triglav filma«.

Pa pričnimo kar od kraja! Pred tedni 
so začeli v ateljejih na Zrinjskega cesti sne­
mati notranje posnetke za celovečerni film 
»KRVAVA REKA«. O njem smo v prejšnji 
številki že podrobno pisali.

Aprila nameravajo začeti drugi celovečer­
ni film »KURIR«. Scenarij je po svoji baladi 
napisal Matej Bor, snemalno knjigo pa pri­
pravlja France Kosmač, ki bo film tudi re­
žiral, snemal pa ga bo France Cerar. Za zu- 
np~'e  posnetke so izbrali Baško grapo.

VONJ. K! TE OBDA JA „  „  __ \  '     . - ^ ■ L  ' >.
M E  VEDNO ZNOVA UsPeh »Krvave poti« na norveškem «K

O Č A R A  Te dni je bila v Oslo prem iera film a . ^ fL e .  •
»Krvava p»t~. ki je bil Izdelan v jnfcoslo-
vansko-norveškl koprodukciji. Kot lahko |  , ' ■
sklepamo po kritik i v časopisu »A rbajder |> \r , t \  ♦ »MK;--.
Bladet« je  film zelo uspel. In to v celoti, f ' V '
tako da postavljajo film v prvi razred bo- !■ £  \  V- • . - '
gate sezone 1954-55, kot tudi v posam eznostih, v w ' ’ ‘ f l l
k je r je  k ritik i posebno všeč igra m ladega E  ' <? ' '1, ’ ■»
Jugoslovana M ilana Miloševiča, ki igra glav- I t  } ' v - - *»’ ' »*'•*'
no vlogo. »Tega žarečega, čustvenega obraza • M i
ne bomo nikoli pozabili,« pišejo med d ru - - J p '  ' i  Jf ' f  *  r
gl m. »Nenavadno dobro je Izrazil strah , upa- v  JT J š f
nje in spretnost v m ori pobega. Odlična je  G Jr  -t

IN TO DNEVNO  njegova mimika.« l l f t l M i / 1 & ~ S ■.
UPORABLJAM Film  bomo v kra tkem  videli tudi v naših !

kinem atografih. |  ' J *
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LJ  N  A *  P A  r o  TE  
M O JA NAJ LJUBŠA  
KOLONJSKA VODA

BE ENKRAT 3E LAkOTNI^ NAPA-I 
DEL ČUDNA BITJA,TODA TOPOT 
NI IMEL SREČE,,, „

...VRGLO GA 3E OB ZID IN OBLEŽAL 
JE NA TLEH, KAkOR JE BIL DOLG 
IN AIROK... . - O ,\i'; *

K Aid STA NEkl TAkO HITELA  ̂
ZDI SE Ml,DA SE JE NEKAJ 
ZGODILO...AHA,TAMLE SO 
VRATA

'ODA KAJ JE  TO ? OBRAČAMO SL 
,,. KAJ NEkl SE GODI ? SkOZI O- 
kN O  "BOM POGLEDAL... - M

GLE5, LAKOTNIK. ZASLEDUJEMO 
RAKETO.PODOBNO NAJINI.1.. OD 
KOD HtK\ JE  PRIFRČALA?: / w j

AKOTNIK,HEJ,LAKOTNIK, 
- S l  LE ŽIV a-HES.KAJTI 

3E ?ZBUDt S E !! SEM T l , 
<_lREKEL,DA JU p u s t i  1 

NA MIRU! ZDAJ vd  
) C ,  PA IMAS',1 w f j

V /V lT V
■RAKETO? KAJ Ml 
V M AR., PA ČE JE  

TUDI Z ZEM’ 
\I-JE  PRI LETE’ 

LA!! KAR ZA- 
LETI SE NAJ 

v  V TA PRESNE- 
^ T l  KROŽNIK, ČE 

V  SE HOČE...

<o o  
V' KMALU 

SE 5E LAKOT 
NIK ZAVEDEL...

—  MOZICKA PA STA 
NADALJEVALA SVOJO POT IN IZGI 
NILA SKOZI VRATA V JEKLENEM 
1̂1 ZIDU, ki SO SE ZA NJIMA ZAPRLA.

P  BRRR.! TEH VL*. 
SE PA ŽE NE BOM 
VEČ, LOTIL!,.UH/ 
MOJA GLAVA.„  dl■irnw\>

‘NEUMNOSTI GOVORIŠ. ZDI ST Ml,| 
DA JE TUDI TISTALE RAKETA AHA 
TERSKA,KAKOR NAJINA,IN TALE 
KROŽNIK BO KMALU SPREJEL 
NOVEGA UJETNIKA..SEVEDA!.. 
PRAV TAKO GA ZASLEDUJE. KOT 
JE NAJU. TODA JAT NE BOM O- 
STAL TU !! NEKAJ MORAM UKRE­
NITI!...

IZVITOREPEČ SE SE t>RIBL.IžAL ZIDU.I 
KJER STA MOŽICLJA IZGI NILA. DOLGO 
JE ISKAL,PREDEN JE ODKRIL VRATA.

L TU NEKJE SE J E " 
/O D PRLO - AH, SRE=

I ' V GO IMAM, NI SE PO-
L A » J ! \  }■ POLNOMA ZAPAH- 

W „N ILO ..,>V vcA^'

OPREZNO SE JE RAZGLEDAL .kERI 
NI VIDEL NIKOGAR. 3E STOPIL V 
SOSEDNJO KABINO...

TU JE IZr 
HOD,,.IN ZUNAJ JE  

M r  j  SPET MEGLA TOREJ SO RA 
W m k  KETO UJELI!. POHITETI 
f f lr  ' MORAM!..

ČE SE Ml KDAJ POSREČI POBEGNI- 
Tl,SE Ml BO ZDAJ. TO MEGLO MO­
RAM IZRABITI..UH, KAKO JE GOSTA. TUHNIL,k\ j T^ PRAVKAR STA MO-1 

ŽICLJA POTEGNILA OTEPAJOČE­
GA TRDONJO )Z KABINE TER GA 
ODVLEKLA V KROŽNI K. ZVITORE­
PEC JE  SKOČIL V RAKETO IN TO 
PETAJE ČAKAL...

^G L A SO V E  SLINIM! 
C ČUDNO. V NAŠEM 
X JEZI KL̂ . TA G LAS! 
. NEMOGOČE!.. TODA 
^-DA TO JE NJEGOV 
iGLAk; TRDONJA JE!

^  " ''...TIPAJE SE J E  P1AZIL 

«gQ?Nll. p g K F v ii mZLf

t O u i h u . ’-

m i s t e r t ' - -.ŽEJE HOTEL SKOČITI NA POMOČ 
• PRIJATELJU, NATO TA SE 3E SPOMNIL 
I KAKO 30  JE SKUPIL LAKOTNIK... ptf


